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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation guidelines: for your own
safety, please read through all paragraphs of the instruction manual a
including the associated pictograms.
This appliance is intended for indoor, domestic household use only. It is not
interfed to be used in the following applications, and the guarantee will not
apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

-farm houses;

-by dlients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from the
inside and the outside of the appliance.
Thisappliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
ph(sical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance éy an adult responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance, and do not use as a toy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction conceming use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.
Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.



If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer

or its after sales service in order to avoid any danger.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
B extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection

and is suited to the power rating of the appliance. Take all necessary precautions

to prevent anyone tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating

and voltage indicated on the bottom of the appliance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.

Neverimmerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

WARNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the grill,
Do

+ Readtheinstructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied
with your appliance, and keep them within reach.

«Ifanaccident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

« Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth or
paper kitchen towel.

« Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the table
without tripping over it.

« Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds. We
advise bird owners to keep them away from the cooking area.

« Always keep the appliance out of the reach of children.

+ Check that both faces of the plate are clean before use.

« To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

« Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

« Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

« Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Do not

Do not use the appliance outside.

+ Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

+ To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.

« Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

- Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

+ Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to or in contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.

- Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.



+ Never cut food directly on the plates,

+ Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

+ Do not move the appliance when in use.

+ Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

+ Never run the appliance empty. a

- Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

- Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

- Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

- To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

+ The plates should never be handled when hot.

+ Do not cook food in aluminium foil.

- Toavoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

- Do not place a sheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.

+ Never heat or cook whilst the grillis open.

+ Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

+ Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

- Foryour safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

+ Onfirst use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

+ Ourcompany has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

+ Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo x

- Ifthe food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

Environment

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 Leaveitatalocal civic waste collection point.



Description

4 temperature settings in manual mode;

A Control panel A4 see specific manual mode in the quick start € Handle
quide

A1 On/off button A5 OKbutton D Cooking plates
A2 fFrozenfoodmode A6 Cooking levelindicator E Driptray
A3 Cooking programs B Body F  Power cord
Colour guide of the cooking level indicator

preheating starting of cooking
! A 1 I , 1

PURPLE FLASHING SOLID PURPLE BLUE GREEN
Wait. End of preheating ~ Starting of cooking. While cooking is in progress,
You can put food. the appliance will beep to

signal the user that "rare”
(yellow) will soon be reached.

X keep warm
cooking - ready to eat “30’ approximately”

I o R 5 | s 1

7 /

f [ ) 3 A A

YELLOW ORANGE RED RED FLASHING
“Rare” cooking. "Medium” cooking. “Well done” End of cooking for “Well
cooking. done”.

End of cooking

SOLID GREEN WHITE FLASHING
Manual function is selected or Malfunction of the product
activated automatically, see the  Refer to “Trouble shooting guide”.
"Troubleshooting Guide" on Contact customer services
page 14.
Guide of cooking programs
o ) Manual mode: a traditional
) Burger ©) Panini/ Sandwich 8 grill for manual operation,
) including 4 different
&) Poultry &) Fish temperature settings
from 110°C to 275°C
&= Red meat 3| Pork/sausages/lamb : )
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1__Preparing

1 Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside
of the appliance. a
The colour sticker on the cooking level
indicator can be changed, according to the
language. You can replace it with the one on
the inside of the packaging.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and a little
dishwashingliquid, rinse and dry thoroughly.

2
§

4

6

3-4
Position the removable drip tray at the front
of the appliance.

3
2 Pre-heating

5 For the best results you may wipe the
cooking plates using a paper towel dipped
inalittle cooking oil, toimprove the non-stick
release.

6 Remove any surplus oil using a clean kitchen
paper towel.

7 Make sure that the upper and lower plates
are correctly positioned in the product.
Do not activate pre-heating without the
plates. Plug your appliance into the mains
power supply. (Note that the cord should be
completely extended).

8 Press the switch.

Caution : Make sure there are no food
between the plates

25




9 If the food you wish to cook is frozen, press
the corresponding button.

10 Select the appropriate cooking mode
according to what type of food you wish to
cook.

Tip, especially for meat: the cooking
results on the preset programs may vary
depending on origin, cut and quality of the
food being cooked, the programs have been
setand tested for good quality food.
Similarly, the thickness of the meat must
be taken into account during cooking; you
should not cook foods with a thickness
greater than4 cm.

If you are uncertain about what cooking mode to use, please refer to the cooking guides page 15.

11 Press the “OK" button: the appliance starts
pre-heating and the cooking level indicator
flashes purple.

NB:If you have selected the wrong program,
returmn to stage 8.

12 Wait for 4-7 minutes.

13 An audible tone is heard and the cooking
level indicator stops flashing purple the
pre-heating mode is complete.
Comments: Atthe end of pre-heating, ifthe
appliance remains closed, the safety system
will turn off the appliance.



3 _Cooking

14-15 After pre-heating, the appliance is ready
for use.
Open the grill and place the food on the
cooking plate.
Comments: if the appliance remains open
fortoolong, the safety systemwill tum offthe
appliance automatically.

16-17 The appliance automatically adjusts
the cooking cycle (time and temperature)
according to the food thickness and quantity.
Close the appliance to start the cooking
cycle.

Note for very thin pieces of food: close
the appliance, the button "OK" will flash and
the indicator will stay “fixed purple’, press
"OK" to ensure the appliance recognizes the
food and that the cooking cycle starts.

The cooking level indicator turns blue and
thenbecomes greentoindicate the cooking
is in progress (for the best results do not
open or move yourfood during the cooking
process).

While cooking is in progress, a beep alerts
the user each time a certain level of cooking
is attained (eg. rare/yellow).

18 According to the degree of cooking, the
indicator light changes color. When the
indicator light is yellow with a beep, your
food is rare, when the indicator light is
orange with a beep, your food is medium
and when the indicatorlightis red, your food
is well done.

N.B.: if you like your meat very rare, remove
the meat when the cooking level indicator
turns green.

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

rare  medium

18



3 Cooking

19-20 When the color corresponding to your
choice of cooking level appears and that
the beep sounds, open the appliance and
remove your food.

21 Close the appliance. The control panel will
light up and set itself to ‘choice of program'’
mode.

Comment: the security system will turn
off automatically if no program selection is
made.

Successive cookings
If you wish to cook larger quantities, set in temperature the appliance again (see section 2. " Preheating ", starting
from point 9), even if cooking the same type of food or same program.

Cooking larger quantities of food:
Once your first batch of food has finished cooking:

1. Make sure that the appliance is closed and no remnants of food remain inside.

2. Select the correct cooking mode or programme (this step is necessary even if the cooking mode is the same as for
the foods you have just finished cooking).

3. Press the button "OK" to begin preheating. While preheating, the light indicating the level of cooking will blink
purple.

4. Once preheating is complete, the appliance will beep and the indicator light will stop blinking purple.

5. The appliance is ready to be used once preheating is complete. Open the grill lid and place the food inside the
appliance.

Important:

- Please note that preheating is required for each new cooking of food.

Reminder:before activating preheating, make sure that the appliance s closed and no reminants of food remain inside.

- Then wait for preheating to finish before opening the grill and placing food inside.

Note: if the new pre-heating cycle is activated immediately after the end of the preceding cycle, the pre-heating
time will be reduced.
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4 Comments

22-23-24

Ifyou want to cookfood to different personal
tastes, open the grill and remove the food
when it has reached the desired level and
then close the grill and continue cooking
the otherfood. The program will continue its
cooking cycle until it reaches the ‘well done’
level.

25 Keep warm function

Once the well done cooking is reached,
the cooking is finished, the appliance
automatically activates the keep warm
function, the indicator light turns red and
the device begins to beep every 20 seconds.
If food is left on the grill, it will continue to
cook while the cooking plates cool. You may
deactivate the beep by pressing the button
"OK".

Note : the security system will power off the
appliance automatically aftera certain period
of time

1



5

Cleaning and maintenanc

e

T~

27

12

26 Press the on/off button to tumn off the
appliance.
27 Unplug the appliance from wall outlet.

28 Allow to cool for at least 2 hours.
To avoid accidental burns, allow grill to cool
thoroughly before cleaning.



6__Cleaning

S
9 l 29 Before cleaning, unlock and remove the
plates to prevent damage to the cooking
surface. a

30 The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts, should
not be cleaned after removing the plates. If
they are very dirty, wait until the appliance
has completely cooled down and clean
themwith adry cloth.

31-32
If you do not wish to wash the cooking
plates in the dishwasher, use hot water and
alittle washing up liquid to clean, then rinse
thoroughly to remove any residue. Wipe
them carefully with a paper towel.
Do not use metal scouring pads, steel wool
or abrasive cleaners to clean any part of the
grill, use only nylon or non-metallic cleaning
pads.
Drain the juice drip tray and wash it in mild
soapy water, then dry thoroughly with a
paper towel.

33 To clean the grill cover, wipe with a warm,
wet sponge and dry with a soft, dry cloth.

34 Donotimmerse the body of grillinwater or
any other liquid.

35 Always make sure grill is clean and dry
before storing.

Any repairs must be carried out by an approved
service representative.
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Troubleshooting guide

Problem

Cause

Solution

Button & blinking
+ (© Indicator light solid green
+ Button[&) blinking

« Switching on
appliance or starting an
automatic cooking cycle
with food and without
plates preheating
(manual mode is
automatically activated).

thel|.

2 possible options:

- Choose the temperature setting by
pressing the /@ button and then
press OK. Allow to cook, but you must
monitor the cooking (manual mode).

- stop the appliance, remove the food,
close the appliance properly, re-
program the appliance and wait until
end of preheating.

The appliance stops during the cycle of |«

pre-heating or cooking.

kept open for too long
while cooking.

The appliance has been
idle too long after the
end of warm up or keep
warm.

The appliance has been |+

Disconnect the appliance from the outlet
and leave for 2-3 mins, restart the process.
The next time you use the appliance,
make sure you open and close it quick for
best cooking results. If the problem occurs
again contact your local Tefal customer
service.

{)Theindicator light will blink white
+ Button ([©) /(&) /(@) /&) blinking
+ Intermittent beeping

The device does not beep.

+ Appliance failure.
+ Appliance stored or used
inaroom that is too cold.

Disconnectand reconnect your appliance
and immediately restart a preheat cycle.
If the problem persists, contact your
Customer Service.

{)Theindicator light will blink white
+ Button (@) blinking
+ Continuous beeping

+ Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer service.

After preheating, | placed the food inside and
closed the appliance, @ but the indicator
light stays purple and cooking does not
begin.

+ The quantity of food
inside the appliance is
greater than 4 cm.

+ The quantity of food should not exceed
4cm.

+ The grill was not opened |«

completely when placing
the food inside.

Open the grill completely and close it
again.

The appliance does not |-

detect food inside The
quantity of food is
insufficient, "OK" is
blinking.

Confirm cooking activation by pressing
the button &

The appliance will activate in manual mode |+

+ @ Theindicator light will blink red.

+ button (@) temp control and [&] light
fixed

short.

Preheating time was cut | -

Monitor the cooking periodically
(for use in manual mode).
Or

Stop the grill, remove food, close the grill,
select the new cooking programme you
wish to use and wait for the preheating
cycle tofinish.

14




Cooking Guide (automatic programs)

- . Cooking level color indicator
edicated program -
@ @ @
&= Red meat Rare Medium Well-done
©) Burger Rare Medium Well-done
& | Panini/Sandwich Lightly cooked Browned Crispy
€A Fish Lightly cooked Medium Well-done
&) Poultry Well cooked
&2 Pork/Sausages/Lamb Well cooked
Tips: if you want your meat to be very rare (blue), you may use @
Cooking Guide (including Manual Mode)
Cooki Cooking level
ookin
5t ogan | @
prog rare medium  well-done
Bread Slices of bread, toasted sandwiches < C
Burger: (after pre-cooking the meat) C
Meat & Pork fillet (boneless), pork belly = C
Poultry Lamb (boneless) @
F hick t
rozen chicken nuggets (5% = @
Pork belly @
Slice of ham to be cooked = C
Marinated chicken breast () @
Duck breast &> @)
Fish Whole trout [ J
Shelled prawns o O
King prawns (with and without shells on) Q@
Tuna steak C
Manual mode ; ;
. «|Grilled fruits and vegetables (should A ,
See the quick start uidk
rﬁ:ﬂvsa\ (n]qu(;cdel rroucele be cut to the same size and thickness) g 4 different temperature settings

For frozen food, press (3| before selecting your program.

15




MHCTPYKLUWUU NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH
BAXHbIE MEPbI BE3OMNMACHOCTU

PyKoBOACTBO N0 MCNONb30BaHMIO, 06CYXKNBAHMIO U YCTAHOBKE
npoaykTa. B uenax 6esonacHocTU BHUMaTeNbHO M3yyuTe
BCe pasfenbl PyKOBOACTBA MO 3KCMAyaTauuu, B TOM yucne
COOTBETCTBYHOLLNE MNKTOrPaMMbl,

3707 Npubop NpefHasHayeH TOMbKO ANA AOMalliHero 6bTOBOro
1CMONb30BaHNA B MOMELLEHNAX. YCTPOICTBO He NPefHa3HauYeHo ang
1ICNONb30BAHIA B HUXENPYBEAEHHbIX ClTyUanX, rapaHT/AfA Ha KOTOpble He
PAaCNPOCTPAHAETCA:;

—B KYXOHHbIX MOMeLlleHNAX, NpeHa3HauYeHHbIX ANA
nepcoHana MarasnHoB, B 0pucax 1 B Apyrux paboymx
nomeLeHnax;

- Ha Gepmax;

— KNVeHTaMu oTenew, moTenen 1 Apyrnx NogoodHbIX MecT
NPOXMBAHNS;

- B MUHW-TOCTUHMLAX.

[lepes nepsbiM MCMONb30BaHWEM YanuTe BCe YNakoBOUHbIe MaTepyansl,
HaKNeNK 1 NPUHaANEXHOCTU M3HYTPM 1 CHAPYXW YCTPONCTBA.

[1aHHOE YCTPOICTBO He NPefHa3HaueHo AnA MCMOAb30BaHMA LMK (B
TOM YMCAEe AETbMM) C MOHUKEHHBIMU GU3MUECKIMM, CEHCOPHBIMIA AN
YMCTBEHHbBIMY CNOCOBHOCTAMM UM VMEIOLMMIA HeIOCTATOUHbIA OMbIT
VM 3HAHA, eCIM TONBKO OHW He HaXOAATCA NOJ NPYCMOTPOM Ui ObiK
NPOVMHCTPYKTUPOBAHLI MO NOBOAY MCMONb30BaHNA YCTPONCTBA NNLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 VX 6e30MacHOCTb. CnednTe 3a Tem, YTobb AETH He
MrpanK C 3TUM YCTPOACTBOM.

JTM YCTPONCTBOM MOTYT MOAb30BATLCA IETH CTapLLe 8 NET, a Takxe
ANLA C OrpaHMYeHHbIMIA GU3MUECKUMI, CEHCOPHBIMI 11 YMCTBEHHbIMM
CMOCOBHOCTAMM MAN C HENOCTATOUHbIM OMBITOM 11 3HAHMAMM, ECAIA OHN
HaXOAATCA NOZ MPUCMOTPOM VA MOMTY UMM MHCTPYKLIAM 110 6e30MacHoi
SKCMNYaTaunm YCTPOIMCTBA 11 MOHUMAIOT CBA3HHbIE C STUM OMACHOCT.
YnCTKY 11 NONb30BaTENbCKOE OOCNYXMBaHIUE MOTYT BBINONHATL AETH
CTaplue 8 f1eT 1 NPV YCOBUM Haf30Pa 33 HIAMM.

YCTPOWCTBO 1 €ro kabenb NuTaHMA JOMXHbI ObiTb HeAOCTYNHbI ANA AeTel
MnagLe 8 ner.

Bo Bpems 1CMONb30BaHNA HUKOMA He OCTaBAANTe YCTPOACTBO Oe3
npUcMoTPa.
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A\ 8o BpeMA WCMOMb30BaHWA AOCTYMHbIE MOBEPXHOCTU
yCTPOWCTBA MOTYT CUAbHO HarpesaTtbCaA. Hukorga He
Np1KacanTech K ropadrM NoBEPXHOCTAM YCTPOWCTBA.

3T0 YCTPOWCTBO He MPEJHa3HaYeHO ANA UCMOMb30BaHUA C BHEWHNM
TalMepOM UV OTAENbHON CUCTEMOM AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHuA.
[lepen nopkmoyeHnem YCTPONCTBA K 3EKTPOCeTH I'IOJ'IHOCTbPOa
Ea3MaTbIBal/lTe Kabenb NUTaHWA.

CIM kabenb NUTaHUA NOBPEXAEH, TO BO 130exaHVe 0NacHOCTY ero
LOMEH 3aMeHMTb U3rOTOBUTENb WK Er0 TEXHUYECKIN NPEACTaBTEND.
He ncnonb3yite yanuuutenu. ECav Bbl COrnacHbl B3ATb Ha CebA
OTBETCTBEHHOCTb 3@ MCMONb30BaHWE YANMHUTENEN, TO BbibMpaiiTe
TOMBKO Te, KOTOPbIE HaXOAATCA B XOPOWEM COCTOAHMM, UMEIOT BUNKY C
333eMNeHVeM U COOTBETCTBYIOT HOMUHANBbHON MOLHOCTY gCTpOPICTBa.
MpymnTe BCe HEOOXOAMMBIE MEPbI TPEAOCTOPOXHOCTH, UTOObI HUKTO He
CMOTKHYNCA 00 YANVHIATEND,

Bcerna nogknioyalte yCTPONCTBO K PO3ETKE C 3a3eMNEHMEM.
YbeuTech, UTo MCTOUHMK SAEKTPONUTAHIA COOTBETCTBYET HOMUHANBHON
MOLLHOCTM 11 HAMPAXEHMIO, YKa3aHHbIM Ha HUXHEN YaCTh YCTPOACTBA,
[InA OUYMCTKN NNACTH UCNONb3yiATe ryOKy, rOpAuYio BOLY U MooLlee
CPEACTBO.

MKOT/a He MorpysaliTe YCTPOWCTBO, Kabenb MUTaHIA AN BINKY B BOTY
AN MoBYI0 APYTYIO XMAKOCT,

MPEQYNPEXAEHWE. He vcnonb3yitte rpunb 6e3 AByX MNacTuH,
YCTAHOBJIEHHbIX BHYTPb.

Bcerpa

+ BHuMaTensHo npounTaitTe MHCTPYKUMM, 0BLIME ANA Pa3HbiX MOJENENl B 3aBUCMOCTY OT MPUHAANEXHOCTEN,
MOCTABNAEMbIX C YCTDONCTBOM, U XPaHWTE WX B Npeaenax fOCAraemMocTy.

+ [1pvt CAyYalHOM MOMTyUERNM OXOra NPOMOITE €70 XONIOBHOM BOLOM 1 HEMELNEHHO 0BPATUTECH K BPAYY NP1 HEOOXOBNMOCTU.

+ Tlepez nepsbiM 1CNIONb30BaHMEM BHIMOVITE NNACTIHBI (CM. Pa3fien 5), HaneliTe Ha Hux HeBoNbLLOe KONMYECTBO PacTUTENbHOMO
Macna v MpOTPWTE MATKOM TKaHBIO W BYMaXHbIM KYXOHHBIM MONIOTEHLIEM.

+ Pa3mecTiTe Kabenb NUTaHNA aKKyPaTHO, C YAMMHITENEM 1K 663, Takum 06pa3om, YTOBbI lioay MOTAM CBOBOAHO NEPEMELLTbCA
BOKDYT CTONG, He CMOTbIKaACh O kabenw.

+ [lbIM MOXET BbiTb OMiaCeH AR XMBOTHIX, KOTOPbIE 06NaAaKT 0COBO UyBCTBUTENbHbIM OBOHAHMEM, TakVX KaK NTULib. Mbl
PEKOMEHAYeM BafiebLiam NTIL AepXaTb WX MOAANbLUE OT 30Hb MPUTOTOBNEHIA MALLM

+ Bcerza xpaHwTe yCTPOWCTBO B HEAOCTYMHOM ANA iETei MecTe

+ llepes Mcnonb3oBaHem ybeawTeCh, YO NAACTUHbI YUCTbIe C 0BeKX CTOPOH.

+ Yrobbl NpesoTBpaTATL NOBPEXAEHNE NNACTUH, MCNONb3YIAT 1X TONbKO C TeM YCTPOVCTBOM, AN1A KOTOPOTO OHY NPEfiHA3HaYeHb!
(Hanpmep, He CTaBiTe 11X B NeYb, Ha ra30Bble FOPENKY, INEKTPUYECKVE BAPOUHbIE MAaHENM 1 TA).

+ YbenuTecs, 4T NNACTUHLI YCTOIMUMBBI, HAAEXHO 3ahUKCMPOBAHI 1 NPABUILHO PACMONOXeHbI Ha YCTPONCTBE. Vcnonb3yiiTe ToNbko
NAACTVHI, NOCTABAAEMbIE B KOMNIEKTE C YCTPOACTBOM 1AM NPUOBPETEHHbIE B CNELMAN31POBAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

+ Y106l He MOBPeANTS NNACTUHbI YCTPOIACTBA, BCErAa MCMONb3yIATe AEPEBAHHYIO MM NNACTUKOBYIO NONATKY.
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MCHOJ’\BW\TG TONbKO €T/ W aKCECCYapbl, NOCTABNIAEMbIE B KOMMNEKTE C yCTpO\;ICTBOM nnu HpMOﬁpGTeHHb\G B
CMeLMan3vpOBaHHOM CEPBICHOM LieHTpe. He MCI‘IOﬂb3\/I;IT€ WX ANA Apyrux 130enni uan Leneit,

Hvu(orna

He ucnonb3yiite yCTPOIACTBO BHE NOMeELLEHHIA.

HuKkorza He ocTanAliTe NOAKNIOYEHHOE MM paboTalolee yCTPOWCTBO 63 NpUCMoTpa.

Yrobbl 1136eXaTh Neperpesa, He CTabTe YCTPOICTBO B Yron M MOJ WKAd Y CTeHbl.

HuKOrza He CTaBbTe YCTPOIICTBO HENOCPEACTBEHHO Ha XPYMIKie MOBEPXHOCTM (CTEKNAHHBI CTON, CKATEPTb, NaKMPOBAHHYIO Mebenb
Y AP.) UNM Ha MATKVE NOBEPXHOCTH, HAMPUMEP Ha KyXOHHOE NONoTeHLe.

HuKora He CTagbTe yCTPOICTBO MO HACTEHHBIV WKad), NOAKY UMM PAAOM C FOPIOYMMIA MATEPHANaMJ, TAKAMM KaK Xaniou, LUTOpb!
ynm robeneHl.

HUKOra He CTasbTe YCTPOICTBO Ha FOpAYME U CKOMb3KMe NOBEPXHOCTU MO NOBAM30CTH OT HItX. Kabenb MUTaruA He JOMKeH
HaXOAUTbCA BOAM3N MW B KOHTaKTe C FOPAYMMM YaCTAMM YCTPOIACTBA, B HEMOCPEACTBEHHOM BAM30CTI K UCTOUHMKY Tenna uin
OCTPBIM KPAAM.

He knagwTe KyxoHHble NpHOOpPbI Ha BAPOUHbIE OBEPXHOCTI YCTPOWCTBA.

HyKoraa He pexbTe NuLLY HENOCPEACTBERHO Ha MNACTUHAX.

He ncnonb3yitTe MeTannyeckvie MOYanKu 1 arpeccvBHble YUCTALLME NOPOLLKM, TaK KaK OHI MOTYT MOBPEAUT aHTUNPUTapHOe
MIOKPbITHE MAACTUH.

He nepemeLuaiTe YCTPOMCTBO BO BPEMA IKCMNYaTaLIMM,

He noavmafite yCTpOVCTBO 33 PYKOATKY MW METaNAMyeckve NpOBOAa.

He vcnonbayiire yCTpoiCT8O 63 nuup.

He KknagwTe aniomyHVeByo GONbry 1 Apyrite NPeAMETbl Mexay NNACTUHOM v MPUTOTOBAAEMON NULLEN.

He 13Bnexaiite NOAZOH ANA XMpa BO BDEMA UCTIONb30BAHNA YCTPONCTBA. ECMM NOAAOH ANA XMpa 3aMONHWACA B Npolecce
NPUrOTOBNEHMA NULLY, AaiATe YCTPOICTBY OCTHITL 11 OMYCTOLUTE NOAAOH.

He nowmeLaiite ropAyme NNACTUHSI Ha XPYMKIE NOBEPXHOCTY AW NOA BOAY.

Yrobbl COXpaHHTb aHTNPUraPHbie CBOCTBA MOKPbITIR, U3beraiiTe YpesmepHoro NpeaBapUTENbHOTO Pa3orpesa MycToro yCTPOVCTBa.
HvKorza He nepeHocHTe ropAuwe MacTUHI.

He roToBbTe MY NOMOLLY YCTPOICTBA MIALLY, 33BEPHYTYIO B ANIOMIHHUEBYIO GOMbTY.

UT06b He MCTIOPTWTL YCTPOVICTBO, HIKOTAA He UCMONb3yiiTe €0 [N MPUrOTOBAEHHA Oiof CMOCOBoM «hnambe.

He nomeLaiite NMCTbI anoMAHIA 1 APyriie NPEAMETb MeXAY NAACTUHAMY 1 HarpeBaTeNbHbIM 3MEMEHTOM.

HuKorza He roToBbTe Ha OTKPBITOM rpune

HuKorga He HarpeaiiTe YCTPOICTBO 6€3 NAacTIH.

CoseTbl n UHpopMauua

Bnarogapym 3a nprobpeTeHve JaHHOr0 YCTPOICTBA, KOTOPOE MPefHa3HaUYeHO TOMbKO ANA JOMALHEr0 HCMONb30BaHMA.

B Lienax 6e30MacHOCTI faHHbIi NPUOOP COOTBETCTBYET NPUMEHIMbIM CTaHZAPTaM 11 HOpMaTVBaM — [IMPEKTUBA MO HU3KOBOMBTHOMY
060pyROBaHINI0 — [JMPeKTIBa 06 INEKTPOMATHUTHO COBMECTUMOCTU — [InpeKTvBa 06 OxpaHe OKpyXaloLei cpefitl — [vpekTiiea
0 MaTepvanax, HemoCPeACTBEHHO KOHTAKTUPYHOLLMX C NPOAYKTaMN NUTaHMA.

Bo BpEMA NepBbIX MAHYT CMONb30BAHNA YCTPOICTBO MOXET CYCKaTb NErkwi 3anax 1 biM.

Halwa KoMnaHua NPOBOAMT NOCTOAHHbIE UCCNEN0BAHNA 1 Pa3pabOTKM 1 MOXET BHOCUTL U3MEHEHNS B JaHHOe unenve 6e3
MPeABAPUTENBHOTO YBEAOMIEHNA.

He éﬂorpe@whe B NVILLY POAYKTBI, KOTOPbIE Obifiv B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTe C YaCTAMM YCTPOCTBE, UMEIOLIMM MADKMPOBKY

Ecnm nuwa canwkom ToncTas, NpeaoxpaxuTenbHan cucTeMa aBToMaTUYECKN OTKAKYMT \/CTDOMCTBO,

3awmTa oKpyxatowen cpeabl
E 3awuTa okpyxarolueil cpefibl npeBsbilue Beero!

[laHHOE YCTPOVICTBO COLEPXHT MaTepUansl, PUroaHbIe 4A NepepaboTku 1 BTOPUUHOTO HCTIONb30BaHMA.
Cpaiie ero 8 bvxailLumit NyHKT cOopa OTXOA08.
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OnucaHue

4 HACTPOIIKY TeMMepaTypbl B PYYHOM PEXIME; CM.
A [laHenb ynpaenenna A4  pasgen o cneLansHom pyuHom pexime B kpatkom € Pyuka
DYKOBOACTBE MONb30BaTeNA

Al KHonka BKoueHmns/ A5  Khonka «OK» D Paboune
BbIK/TIOYEHNA NAACTVHGI

A2 Pesii 3amopoXKerHo/ A6  VIHOVKaTOP YPOBHA MPUTOTOBNEHNA E foanor A a
L Xnpa

A3 Mporpamei B Kopnyc F  Kabenb nutamna
NpUroToBNEeHNA

LiBeToBOe pyKOBOACTBO ANA MHAMKaATOpa
YPOBHSA NPUroToB/IeHUA

MpegBapuTenbHbIii pa3orpes Havano npurotoBnexus
I s ¥ [} R I
0 '
MWTAET OMONETOBbIM - CBETUTCA OMONETOBLIM CUHMA 3ENEHbIA
OxvpaHve. OKoHuYaHMe Hayano npurotoBneHia. B npoLiecce npuroToBneHia yCTpoiicTeo
MPEABapPUTENbHOTO V3H3CT 3BYKOBOI CUTHaN, YTobbl CO0BLTD
pasorpesa NONb30BATEN, UTO CKOPO ByAET AOCTUTHYT
MoHo KnacTb muLy. ENThIl YPOBEHb MPOMKAPKM (<C KPOBBIOY).
CoxpaHenue Tenna
TpuroToBNeHe — rotoBo K ynoTpe6aexnto B Ny (npu6n. 30 MUHyT)
I e u ||
f ! “

XENThIN OPAHXEBbIV KPACHbIA MITAET KPACHbBIM

[poxapka "c kpogbio'.  CpeaHAA npoxapKa. [onHas Npoxapka. OKOHuaHve NPUroTOBAEHNA O YPOBHA
OKOHYaHwe «MONHaA NPOXapKa»
NPUrOTOBNEHNA.
o
CBETWTCA 3ENEHBIM MUTAET BETIBIM

BbibpaHa 1 aBTOMaTHUECKY HelcrpaBHOCTb YCTPOCTBa.
3KTVBMPOBAHa Py4Has dyHKUMA, . pasgen . pasgen <VHCTpyKumM no
/IHCTPYKUAM NO YCTPAHEHMIO HENONKOKY  YCTPAHEHMIO HEMONaKOKy.

Ha cTp. 27. O6paTuTeCh B CePBMCHBIN LIEHTP.

PykoBoACTBO Nno nporpammam NpuroToBsieHns

PyUHOI pexim: 0ObIYHbIA PEXIM

&) byprep ) Nannkn / conpsun 8 T ——)
BKMI0UAH 4 PA3NMYHbIX NAPAMETPa
&) M &) Prita Temneparypsl (o1 110°C go 275°C).
&) cron gBV\HMHa / cocnckm/
apaHiHa
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1__NopgroroBka

OK

=

1 YpanuTe BCe yNakoBOUHbIE MaTepuans,

HaKNemkn v MPUHAANEXHOCTU C
BHYTPEHHMUX U BHEWHUX CTOPOH
NAACTUH.
LiBeTHylo Haknerky Ha WHAUKaTope
YPOBHA MNPUTOTOBIEHUA MOXHO
3aMeHNTb B COOTBETCTBUW C
Cnonb3yembiM A3bIKOM. Ee MOXHO
3aMEHWUTb Ha OfHY U3 Hakneek,
npunaraemblx K yCTpOMCTBY.

2[lepeq nepsbiM WCNONb30BAHMEM
TWaTeNbHO NOMOATE MNACTUHLI NpW
nomoLy Tenaoi BoAbl 1 HebonbLOro
KonmyecTsa MOKLWeEro CpepacTsa,
OMONOCHUTE 1 TLATeNbHO BHITPUTE.

3-4
Pacnonoxmte CbemHbln NoAAoH Ans
KIPa B NEPefIHeit acTv yCTPONCTBa.

nTenbHbIN pa3orpes

20

5[0na [oCTUXeHUA Haunydwmnx
pe3ynbTaToB ¥ MNOAAEPXKaHUA
AHTVNPUrapHbIX CBOVCTB NPOTUpaiiTe
NNACTMHbI NPV NMOMOWMN ByMaxxHOro
NOJOTEHLA, CMOYEHHOTO B HE60NbBLIOM
KonyyecTse pacTuTeNbHOMO Maca.

6 YanwTe BCe V3IMLKM Macna C MOMOLLbIO
UMCTOTO BYMaXHOro KyXOHHOrO
nonoTeHua.

7 Y6eanTech, UTo BEPXHAA U HKHARA
NNacTVHbl NPaBUIbHO YCTaHOBAEHbI
Ha ycTpoictso. He BbinonHante
npeABapuTenbHbli pasorpes 6e3
YCTaHOBNEHHbIX NNacTUH. MogkniounTe
YCTPOWCTBO K WMCTOYHWKY MUTaHUA.
MoMHWTE, 4TO Kabenb fomkeH ObiTb
NOMHOCTBIO Pa3MOTaH.

8 HaxmuTe Ha BbiKniovyaTenb.

BHuMaHwue! Ybeputech, uto mMexay
NAACTHAMY HET MULLM.



9Ecnn HeobXxoAumMo MPUrOTOBUTHL
3aMOPOXEHHYI0 NuULly, Haxmute
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY.

10BbibepnTe pexum NpUroToBneHus,
COOTBETCTBYIOLMIA THMY ML,
CoBeT, 0c06eHHO OTHOCAWMIACA
K MNPUrOoTOBNeHMI MAca:
pe3ynbTaTel NPUrOTOBAEHUA MO
npefycTaHoOBAEHHbIM NPOrpammam
MOTYT MEHATbCA B 3aBUCUMOCTW OT
NPOUCXOXAEHNA, HAPe3KM 1 KayecTsa
npurotoaaemon nuwu. MNporpammbl
ObiIM HAacTpOeHbl ¥ npoBepeHbl
ANA NPUTOTOBNEHUA efibl XOPOLero
KauecTsa.
Takum e ob6pasom BO Bpema
NPUroTOBNEHUA NUWKU [JOMKHA
YUMTbIBATLCA TONLLMHA MACa. He cneayet
FOTOBWTH NILLY TONWWMHOM 6onee 4 M.

Ecnv bl He yBepeHbl, Kakow pexmm NpuroToBeHnsa MCnonb3osaTb, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 28.

N

12

11 Haxwnte kHomky «OK»: ycTpoiicTeo
BKIOUNTCA ANA NpefBapuUTeNbHOrO
pasorpesa, a MHAMKATOP YPOBHA
NPUroTOBNEHNA HauYHeT MuUraTb
drioneTosbIM.

MpumeyvaHne. Eciu 8ol Bbibpanu
HemnpaBWbHYI0 NPOrpammy, BEPHUTECH
K wary 8.

12 [NofoxanTe 4-7 MUAHYT.

13 locne 3ByKOBOroO CWrHana, koraa
VHAMKATOP nepecraHeT Muratb
duoneToBbiM, NpeaBapuUTENbHbIN
noporpes byfeT 3aBepLueH.
Mpumeuvanne. Ecnn nocne
3aBeplWeHnA npeaBapuTeNbHOro
pasorpesa yCTpOMCTBO OCTaeTca
3aKpbITHIM, NpeaoXpaHnTenbHan
CnUCTeMa aBTOMATUYECKM OTKITIOYMUT
YCTPOWCTBO.
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3__MNpurotoBnexHue nuwn

4 cpefHAA nonHasa

22

14-15 [locne npeaBapuTeNbHOTO Pasorpesa
YCTPOIICTBO FOTOBO K UCMOMb30BaHNIO.
OTkpoliTe rpunb 1 NOMeCTuTe MUY Ha
MNacTUHy.

Npumeyanne. Ecnu ycTpoiicTBO OCTaeTcA
OTKPBITbIM CAVILIKOM OATO, PEAOXpaHiTeNbHAA
CVICTeMa aBTOMATYECKY OTKIIOUWT YCTPOICTBO.

16-17 YCTpOICTBO aBTOMATUYECKI HACTpanBaeT
UMK PUrOTOBAEHIA (BpemA 1 Temnepartypy)
B COOTBETCTBUM C KOMMYECTBOM U TONLUMHON
.
3aKpoTe YCTPONCTBO, UTOBbI HauaTb LMKN
NPUrOTOBNEHNA.

TpuMeyaHna OTHOCUTENbHO TOHKMX KYCKOB
nuww. 3akpoiTe ycTpolicTeo. KHomka «OK»
HaYHeT MUraTh, a MHAMKATOp ByAeT CBETUTbCA
dnonetosbim. Haxmute kHomky «OK», 4tobsl
yYOEANTBCA, UTO YCTPOVCTBO PACTIO3HANO MKLLY,
3 LWKN NPUroTOBNIEHNA HauancA.

VIHAMKaTOp YPOBHA NPUTOTOBAEHWA CTaHeT
CUHWM, @ 3aTem 3eeHbM, yKa3biBad Ha To,
470 BLINMOMHAETCA NPUTrOTOBNEHIE MUY (ANA
[OCTUXEHNA HAUNYUIWMX PEe3ynbTaTos He
OTKPbIBATE 1 HE ABUTaiTe NULLY BO BpemA
NPUroTOBNEHNA).

B npoyecce npurotosneHma 38yKoBoil CUrHan
6yayT yBEAOMAATS NONb30BATENA O Mepexofe K
KaOMY ClepylolLiemy YPOBHIO MPUTOTOBNEHMA
(Hanpwmep, ¢ KPOBbIO/KenTbli).

18 B 3aBICMOCTY OT CTENeH! MPUroToBNeHNA

nHanKaTop bynet MeHATs LseT. Korga uHankaTop
HUMHAET CBETUTBCA XENTbIM MOCTIE 3BYKOBOTO
CUrHana, 3T0 03HayaeT, YTo Nulla obxapeHa
CHapy»W, HO Cbipas BHYTPH. Koraa MHAnKatop
HauMHaeT CBETUTLCA OPaHXEBbIM MoCne
3BYKOBOTO C/THANa, 3TO 03HAYaeT, YTo NulLa
CpezHe npoxapeHa. Koria MHOVKATOp HaunHaeT
CBETUTHCA KPACHbIM MOC/IE 3BYKOBOTO CUTHANa,
370 03HaYaeT, 4TO NYLLA XOPOLIO NPOXAPEHa.
Mpumeyanue. Ecn 8yl NiobuTe Chipoe MACO C
KPOBbIO, U3BMEKITE €70 113 YCTPOICTBA, KOra
VHOMKATOP YPOBHS MPUTOTOBNEHNSA CTaHeT
3eneHbiM.
MomHuTe, 0COOEHHO BO BPEMS NPUTOTOBNEHNSA
MACA: 3TO HOPMANbHO, YTO Pe3ymnbTarhl
NPUOTOBNIEHIA Pa3NNYHLI ANA MULLK Pa3HOTO
TUTa, KOMYECTBA 1 MPOUCXOXTEHNA.



3 _TlpuroTtosnexHve nuwin

19-20 Korpa uBeT uHAMkatopa Oyaert
COOTBETCTBOBATh XEIAEMOMY YPOBHIO
NPVTOTOBMEHWA MULK W YCTPOMCTBO
M3[aCT 3BYKOBOW CUrHan, OTKpouTe

YCTPOWCTBO W V3BNEKUTE NNLLY. a

21 3akpoiTe ycTponcTeo. [laHenb
yNpaBneHna HauHeT CBETUTLCA U CaMa
nepeaeT B pexum BbIbopa Nporpammsl
NPVroTOBAEHUA.

MpumeuaHue. Ecnv HKU oaHa u3
nporpamm He 6yget BblbpaHa,
npefoxpaHuTenbHaa cucrema
ABTOMATUYECKM OTKSIOYNT YCTPOICTBO.

Mocnepyioulee npurotToBnexHne NULK
Ecnu HeobxoayMo NprroToBUTL 60NbLIE MOPLINIA €fibl, CHOBA YCTaHOBWTE TeMnepaTypy YyCTPOICTBa (CM.
pazpen 2. «pefBapuTeNbHbIN Pa3orpes», HaunHas C NyHKTa 9), Aaxe ecnn GyaeT roToBUTLCA ea TOro
e TWNa Npu NOMOLLW TOW e NPOrPaMMbl.

MpuroToBnexne ciepyOWNX NOPLUA
[Nocne NpuUroToBneHMA NepeoN NOPLMM MMM BHINOAHUTE CllefyloLLee.

1.Y6eautech, 4to yCTPOMNCTBO 3aKPHITO W BHYTPU HErO HET OCTATKOB MULLW.

2.BbibepnTe MpaBUNbHbIA PEXMM NPUFOTOBNEHWS AW NPOrpaMMy (3TOT Wwar obssaTeneH aaxe npw
1ICNOAb30BaHNM TOFO Xe PexXMma NPUroTOBNEHWA, UTO 11 ANA NPeAbAYLLEN NapTVn NnLw).

3. Haxmute kHonky «OK», 4Tobbl HayaTb NpeABapuTeNbHbIA pasorpes. Bo Bpemsa npeasapuTensHoro
pasorpesa MHAVKATOP, YKa3blBaIOWMiA Ha YPOBEHb FOTOBHOCTY, ByET MUTaTb GHONETOBbIM.

4.Tocne 3aBepLueHnA NPeaBapUTENbHOTO Pa3orpeBa yCTPOWUCTBO 13AaCT 3BYKOBOW CUTHaN, a UHAKKATOP
nepecTaHeT MUraTb GrONETOBbIM.

5.YCTPOWCTBO rOTOBO K UCMOSb30BaHMIO NMOCSIe OKOHYaHWA NpefBapuTensHoro pasorpesa. OTkpoiite
TPWAb 11 NOMECTUTE BHYTPb MULLY.

BaxHo!

- MomHuTe, YTO NpeaBapuUTeNbHDIN pa3orpeB Heo6XoAMM ANA KaXA0ro HOBOro npouecca
NPUroTOBNEHUA NNLUN.

HanomuHaHue. Mepes Hauanom npefBapuTensHOrO pasorpesa ybeauTech, UTo YCTPOMCTBO 3aKPbITO 1
BHY TPV HEro HeT OCTaTKOB MK,

- [pexze Yem OTKPbITb FPUAb 1 MOMECTUTb BHYTPb HEro MHLLY, AOKANTECH OKOHYaHA NpeaBapUTENbHOMO
noforpesa.

Mpumeyanne. Ecnv HOBbIN LKA MPUrOTOBAEHNA HAUMHAETCA CPasy e NOCe OKOHYaHUA MPefbiAyLEro,
BpemMA NpeaBapuTeNbHOrO NOAOTPeBa COKPALLAETCA.
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4 lNpumeyaHus
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22-23-24

Ecan Bbl xOTUTE NPUrOTOBWTL MULLY
Pa3NMYHON NPOXAPKK, OTKpOWUTe
TPUMb U W3BNEKNUTE edy, KOrfa OHa
AOCTUTHET HYKHOTO YPOBHA FOTOBHOCTH,
3aKpoiiTe rpuib U NPUroToBbTE
apyryto egy. [lporpamma NpofoIKNT
UMK NPUrOTOBAEHMA, MOKa He
OyneT [OCTUTHYT YpOBEHb «MOAHOM
NPOXapKI».

25 QYHKUMA cOXpaHeHnA Tenna

Koraa nuwa Oynet nonHocTbio
npuUroToBaeHa, YyCTPOWUCTBO
ABTOMATUUECK aKTUBUPYET GyHKLMIO
COXPaHeHUA Tenna, UHAMKATOP HauHeT
CBETUTBHCA KPAaCHbIM U YCTPOMCTBO
HauHeT 13[aBaTb 3BYKOBOW CUTHaN
Kaxable 20 cekyHa. Ecnv octasuts nnwy
B rpwve, OHa NPOJOIKUT FOTOBUTBCA,
NOKa MNaCTVHbI He OCTbIHYT. YTObbI
OTKNIOUMTb 3BYKOBOW CUTHAN, Haxmm1Te
KHOMKy «OKb».
Mpumeyanue. lpegoxpaHnTensHas
CMCTEMa aBTOMATUYECKU OTKIIOUNT
YCTPOMCTBO Yepes onpefeneHHoe
BpemA.



5 OuuctKa n obcnyxnBaHme

_} 26HaxmnTe KHOMKY BKJlOYeHWUA/
BbIK/IOYEHMA, UYTOObI BbBIKMOYNTD
YCTPOMCTBO.
)| 2707kniounte yCTPOICTBO OT PO3ETKNA
L 3NEKTPOCETU. é
27

28 [larite yCTPOMCTBY OCTHITb HE MeHee 2
4acoB.
Yr1o6bl 130eXaTh CNyUanHbIX OXOroB,
nepes OYWCTKOW [alTe rpuaio
NOAHOCTbIO OCTHITH.
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6 Ouwmnctka
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29 Mepep 04CTKOM PasbrokmpyiTe 1 13BneKnTe
nnacTHbl, YTo0bl 136eXaTb NoBPEXAeHN
paboueit NoBEPXHOCTM YCTPOICTBa.

30 YcTpoicTso 1 ero kabenb Heb3s NomeLaTs
B MOCYZIOMOUHYIO MalHY. He ounwaiite
HarpesaTeNibHble 3NeMeHTs, BUAUMbIE W
AOCTYNHbIe YaCTX YCTPOICTBA MOCTe CHATA
MACTIH. ECAIM OHI O4eHb rpA3HblE, JOXANTECH,
KOrfa YCTPOWCTBO NOMHOCTbIO OCTHIHET, ¥
QUUCTUTE UX CYXOVi TKaHbIO.

31-32
Ecnn Bbl He XxoTuTe MbiTb NAAcTUHL B
NOCYAOMOEYHOI MalUIMHE, NCTIONb3yiTe AnA
OUNCTKM TOPAYYIO BOAY M HEMHOTO MOIOLLETO
CPEfCTBa, 33TeM TWATENLHO MPOMOITE, UTobbI
YAaNUTb OCTATKI NN, AKKYPaTHO NpoTpHTe
X BYMaXHbIM MONOTEHLEM.
He vicnonb3yiiTe MeTanmueckie ry6ki, Movanku
W Bpyrie abpasvisHble WCTALVE CPEACTBA ANA
OUNCTKY YaCTelt TPUS, UCTIONb3yiTe TONbKO
HEVNIOHOBbIE 11 HEMETANNMYECKMe YNCTALME
nprcrocobaeHys.
CnefiTe XWAKOCTb 13 NOAAOHE ANA XMPa 1
BLIMOITE €r0 B CNIabOM MbiTbHOM PacTBOpe,
3aTeM TUATENbHO NPOCYWUTE ByMaxHbIM
MOMOTEHLEM.

33 Yro0bl OUNCTUTD KPBLILIKY TPUNA, MPOTPUTE
ee ry6Koii, CMOYeHHOI Tennolt BOZON, a 3aTem
MPOTPYTE MATKOW CYXOi TKaHbIO.

34 Hikorzia He norpyxarie Kopnyc ronna B BOgY
VAW APYTYIO KIBKOCTb.

35 Mpexae uem ybpaTb YCTPOACTBO Ha XpaHeHwe,
YOEAUTECH, UTO TPHAb YACTBIA 1 CYXON.

Jl060/ PEMOHT MOMXEH BbHIMONHATHCA
KBaNUOUUMPOBAHHBIM CEPBUCHbBIM
CreLannCToM.



MHCcTpYKLMN NO yCTpaHeHUIo Henonagok

Mpo6nema MpuynHa PewweHne
Kronka [ muraer + Bkniouenne + 2 BO3MOXHbIX BapHaHTa:

y(TpOV\CTBa WK 3anycK - Bb\6epwe Ha(Tg)\?\Ky TeMneparypbl,
* ‘ MHAIIIKaTOp CBETUTCA 3eNEHbIM aBTOMATUYeCKOro HaXaB KHOMKY &), @ 3aTeM HaxmuTe

+ Knonka [68] muraer

LiMKNa Np1roToBnerna
C MULLEN BHYTPM, HO
6e3 npeaBapuTENbHOrO
pa3orpesa NnacTvH
(pyuHoit pexmm

KHomKy «OK». 3aTem MOXHO roToBuTb,
HO HeobxoauMo Habnwoaath 3a
MpOLeccom (py4HOM pexmm).

- BblkniounTe yYCTPOACTBO, M3BNEKNTE
Ny, HafexHo 3akpoiTe

aKTMBMPYETCA YCTPOWCTBO, NepenporpamMmupyiTe
aBTOMATUUECKM). ero ¥ JOXAMTECH OKOHYaHMA

npefBap1TeNbHOro Pasorpesa.
YCTPOCTBO 0CTaHOBMNOCH BO BpemA|+ YcTpoicTBo 6bino|+ OTKniouMTe YCTPOICTBO OT 3NEKTPOCETH U
LMKNa NPeBApUTENbHOTO Pa3orpesa MaM| CNMWKOM — JONTO|  OCTaBbTE Ha 2-3 MUHYTHI, 3aTeM 3amycTiTe
NPUroTOBNEHNA, OTKPHTO B Npouecce| npouecc 3aHoBo. lpu cnegyiouem
NPUrOTOBAEHIA. 1ICNONb30BaHNM CTapaiiTech buicTpee

+ YCTPOWCTBO CAMWKOM
ponro pabotano 6e3

OTKpbIBaTb U 3aKpbiBaTb YCTPOACTBO
[NA BOCTUXEHMA NYUWUX Pe3ynbTaToB

+ Knonka @)/ &)/ @) | (&) muraer
+ MpepbIBUCTbIN 3BYKOBOW CUrHan

YCTPOWCTBO He U3[aeT 3ByKOBOW CUrHaN.

YCTPOACTBO MCnonb3yeTca
VM XPaHUTCA B CANLIKOM
XOMOAHOM MOMeLLEHNH.

NPOAYKTOB BHYTPW|  NpUroToBnenua nuawm. Ecim npobnema
nocne OKOHYaHWA|  BO3HWUKHET CHOBA, CBAXUTECH C MECTHbIM
pa3orpesa 1B NpoLecc | cepaiCcHbIM LeHTpoM Tefal.
COXPaHEHWA Tenna.

HANKaTOp MUraet 6enbim + Henonagku ¢ « OTKNI0YMTE YCTPOICTBO M NOAKAIOUNTE €ro
YCTPOIACTBOM. CHOBA, 33TeM HeMeANIeHHO nepesanycTuTe

LMK NPEBAPUTENbHON MOArOTOBKM. ECiin
npobriema He yCTpaHAeTcA, obpaTuTecs 8
Cnyx6y NOAAEPXKA.

WHpuKaTop Muraet 6enbim
+ Kuonka (@) muraer
+ HenpepbiBHbIi 38yKOBOV CUrHan

Henonagkm ¢
YCTPOACTBOM.

OTKnHoYWTE YCTPOICTBO OT NEKTPOCETH U
CBANUTECD CO CAYXOOV NOAAEPMKKM.

locne npeABapuTENbHOTO Pasorpesa nuLa
Obina MomeweHa BHyTPb U YCTPOICTBO
6610 3akpbiTo, @ HO MHAMKATOP OCTANCA
GUONETOBbIM, @ MPOLIECC NPUTOTOBNEHNA He
Hauanca.

« [Mnwa BHyTPM yCTpONICTBa
Tonue 4 cm.

ToNWMHa MUY He AOMXHa NpesbilaTh 4
M.

+ [punb Bbif HE NOAHOCTBIO
OTKPBIT PV PasmeLLeHni
BHYTPY HETO NV,

OTkpoiTe rpunb MOAHOCTbIO, 3aTem
33KpOViTe CHOBa.

YCTpOMCTBO He pacno3Haet
nuuly sHyTpY Konnvectso
NN HepoCTaToOYHOe,

MoaTsepanTe Hayano npouecca
MPUrOTOBEHNA, Haxas KHOMKY [ &)

«OK» muraer.
YCTPOICTBO NepeLLno B py4HON pexim + Bpems « [lepurognyeckn cnegute 3a NpoLeccom
+ @ ViHvikaTop MUraeT KpacHbim, npeasapuTentHoro NPUrOTOBNEHNA (ANA MCMONb30BAHMA B
) pasorpesa 6bi10 DYYHOM PexuMe).
+ KHoMKa ynpasneru Temneparypoit @) v | npepsaro. win

MHOMKATOP CBETUTCA

+ Bolknwoynute rpunb, u3snekuTe nuwy,
3aKpoiiTe Tpunb, BbibepuTe HOBYIO
MporpamMy NPUroTOBAEHUA 1 JOXANTECH
OKOHYaHWA LMKNa NpesBapuTenbHoro
pasorpesa.
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PykoBOACTBO NO NPUroTOBAEHMNIO NNLLN
(aBTOMaTNyYeCKMe nporpammbi)

HasHaueHmne nporpammbi

@

LiBeTHOI NHANKATOP YPOBHA NPUrOTOB/IEHNA

@

B3] Creitk CKposbio CpefHAna Npoxapka MonHas npoxapka
S Byprep C Kposbto CpepHAn npoxapka MonHas npoxapka
@ MaHuHKM / coHABUYN (Cnerka 0bxapeHHblit PymaHbir XpycTawni

@A/ Pbiba Cnerka obxapeHHas CpefHAna Npoxapka [onHas npoxapka
&S| Nrnya MonHas npoxapka
CBuHMHa / cocuckn /
= MonHasa n
GapanuHa 01HaA NPOXapKa
CoBeT: ec/m HeOHXOAMMO, UTOOBI MACO ObINO NPAKTYECKM ChIpbIM (blue rare), MOXHO 1CNoNb30BaTh

PyKoBOoACTBO NO NPUroTOBNEHMIO NULLY (BK/TIOYAA PYUHOI PeKnM)

n POAYKTbI NUTaHNA

Mporpa

npuroToBneHna

YpoBeHb NpoXapKm

Q@ @ e

CKPOBbIO  CpeHAA  MoaHaA
npoxapka npoxapka

Xne6

TlomTyikn xneba, TocTbl

Byprep (nocne npeasaputensHoro pasorpesa
MsCa)

)

Msacon
nTuya

CauHoe dune (6e3 KocTeln), CBIHaRA rPYAMHKA

bapaHua (6e3 kocTeit)

3aMOpOKeHHbIe KypuHble HarreTChl (ke

CBMHaA pyANHKa

TlomTiK BETUMHDI

MapuHoBaHHble KypyHbie rpyaku

YTuHaA rpyaka

o@ @ @

Pbi6a

Llenas dopenb

OLMU.\EHHHE KpEeBeTKn

Koponesckite kpeseTKi (0unLLieHHbie 1 HeT)

Creiik 13 TyHua

&

O0e0e O 0 e 0eeeee

PYUHOI pexim
C. MHOOPMaLYI0 O
DY4HOM pexivie B
KpaTKOM PyKOBOACTBE
10/1b30BaTeNA

OBowuy 1 pyKTbI Ha rpune
(HeObXOAMMO Hape3aTb OFMHAKOBOTO
pa3mepa 1 TONLUMHb)

8

4 pa3nuuHble HACTPOVIKA TeMnepaTyphi

[inA 3amopoxeHHol nuwm Haxwire (58 | pexae uem 8bi6upatb Nporpaniy.
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IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3NEKU
BAMJIUBI 3AX0U 3 BE3MEKU

IHCTpYKLUii 3 BUKOPUCTaHHA, 06CNYroByBaHHA Ta BCTaHOB/EHHS
npoAykTy: AnA 3abesnevyeHHA BnacHoi 6esnekn, 6yab nacka,
yBaXXHO NpoYMTaNTe BCi iIHCTPYKLii 3 BUKOPNCTaHHSA, B TOMY Ynchi
AKi NoB'A3aHi 3 nikTorpamamum.
Llelt npwuAag nNpy3HaueHunin Tinbkn and nobyTosoro BI/IKOpI/ICTaHHﬂe
BCEPEeUHI MPUMIlLEHHA. BiH He NpU3HAYeHWn INA BUKOPUCTaHHA B
HACTYMHUX YMOBAX | Ha HACTYMHE BYKOPUCTaHHA FapaHTIA HE NOWMPIOETHCA:

- KyXHi AnA NepcoHany B marasyHax, oQicax Ta iHWMX poboumx

MPUMILLEHHAX;

- DepmepChKi OyanHKY;

- 1A TOCTE/A B TOTENAX, MOTEMIAX Ta IHLWMX KMTIOBUX MPUMILLEHHAX;

- LOMALUHI roTeni Ty "Hiufir i CHigaHoK'.
[leped NepLnm BUKOPMUCTaHHAM BUAANITb BCI MaKyBasbHi Matepiany,
HaKMemKi Ta akcecyapy 3cepedytv Ta 330BHi npunagy.
Lleit npunad He Npu3HayeHnit AnNs BUKOPUCTaHHA 0cobamu (B Tomy
YUCAI AITbMM) 3 OOMEXEHUMI QI3MYHIMM, CEHCOPHIMI 360 PO3yMOBIMM
MOXAMBOCTAMY, ab0 3 HEJOCTaTHIMM JOCBIAOM UM 3HAHHAMM 3
BUKOPUCTaHHA NPUaAy Ta AOr0 BNACTUBOCTEN, 33 BUHATKOM BUMALKIB,
KOMW BOHM 3HAaXORATLCA Ml HArNAZOM abo NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
BYKOPWCTaHHA Npunafy 0coboto, BiANOBIAaNbHOKW 3a ixHio be3neky. ity
MNOBVHHI 33BX /M 3HAXOAMTUCh Mif} HArNAZOM, WOH BNEBHITIACH, (1|0 BOHM
He rpaloTb 3 NPUCTPOEM.
Lleit npunan MoXyTb BIKOPUCTOBYBATM AiTM CTapLLi 8 POKIB Ta 0COOM 3i
3HUXEHVMM Qi3VYHVIMM, CEHCOPHIMM Ta PO3YMOBUMI MOXNMBOCTAMM
abo KoTpum bpaKye AOCBIRY Ta 3HaHb, AKWO iM 3abe3neyeHo HarnAd
Ta IHCTPYKUIT Wwoao 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHA NPUAafoM | AKILIO
BOHM PO3yMitoTb MOXMBY Hebe3neky. [liTAm 3a60pOHAETHCA UNCTUTH
Ta 0DCNYrOBYBATM NPUNAJ, 33 BUHATKOM, AKILIO BOHY CTapLLi 8 POKiB i
3HaXOMATLCA i} HArMALOM.
36epiraiiTe NpKnag Ta Moro WHYP XMBNEHHA Y HELOCAKHOMY MiCLi ANnA
niTen monopLwe 8 pokis.
Hikonw He 3anuwaiite npunag 6e3 HarnAdy nig yac 1oro poboT,



& TemnepaTypa JOCTYMHIX NOBEPXOHb MOe ByTy fye BIUCOKOW Mifl
yac poboTu Npunagy. Hikonv He TopKaiTeca rapaumx noBepxoHb Npunagy.
Llei npunag He npu3HadeHuit ana poboTy Big 30BHILHBOTO TaliMepa UK
OKPEMOI CUCTeMM AMCTAHLIHOMO YNPaBniHHA.

[epeq nigKIoueHHAM NPUNaAY NOBHICTIO PO3MOTANTE WHYP XMBNIEHHS.
AKWO WHYP XMBNEHHA NOWKOMKEHMIA, TO, 106 3anobirT BpaxeHHIo
BeneKTpquMM CTPYMOM, 100 MOBMHEH 3aMiHWTK BMPOOHVK abo ioro
TEXHIYHWI NPEACTABHK.

3a00POHAETLCA BUKOPUCTAHHA MOAOBXYBaYa. AKUIO BI NpuiAMaETe
32 e BiAMnOBIdanbHICTb, BUKOPUCTOBYIMTE TifbKM NOZOBXYBaAY, AKNM
3HaXOAMTBCA B XOPOLOMY CTaHi, MA€ BIMIKY i3 3a3eMIEHHAM I MIAXOLNTb
ANA HOMIHANBHOT NOTYXXHOCTI Npunaay. MPUAMITS BC HEOOXiTHI 3aN00IKHI
33x0AK, o6 3anoBirTM COTVKAHHA O MOJOBYBaY.

3aBX M NIKM0YaNTe NPKUNag A0 3a3eMEHOT PO3ETKM.

[lepekoHanTeca, Wo OXepeno XMBNeHHA CYMiCHE 3 HOMIHAMbHOW
MOTYXHICTIO Ta HAaNPYroto, L0 BKa3aHa Ha HUXHIN YaCTvHI npunagy.

[InA YnLLIEHHA NNACTIH BUKOPMCTOBYITE ry6Ky, rapady Boay i pianHy ana
MITTA MOCYAY.

Hikonu He 3aHypioiTe Npunag, Aoro WHYP XMBAEHHA abo BINKY Y BOAY
ab0 iHLWY pignHy.

MOMEPEAMEHHA: He Harpisaiite abo He posirpisalite npunap be3 ABox
MNacTUH BCEPEANHI rpunA.

3aBxan

YBaXHO NpoumTalTe IHCTPYKLT, 3aranbHi ANA pisHUX Moaenei, AKi BIAPI3HAITHCA akcecyapamu 3 KOMMNEKTY, |
30epiraiite ix B MEXax JOCAXHOCT.

« Y pasi oniky NPOMMIITE /10rO HEraitHO XONOAHOI0 BOAOID Ta, MU HEOBXIZHOCT], 3BEPHITBCA A0 NiKAPA.

+ Tepez nepLM BIKOPUCTaHHAM MOMMITE MNACTUHI (QMB. Naparpad 5), Hanuiite TPOXM Ol Ha HUX | NPOTPITb M'AKOI TKAHUHOKD
360 NanepoBIAM KyXOHHIM PYLIHIKOM.

+ Po3MCTITb WHYP XVBNEHHA 3 NOAOBXYBaYeM 300 6€3 TakiM UIMHOM, OB FOCTI 3MOTM BINbHO NePEMILLATUCA HaBKONO CTONY, He
CMOTUKAI0YMCb 06 HBOTO.

+ Tapa Bi NPOAYKTIB, WO roTYIOTbCA, MOXe OyTv Hebe3NeYHOI ANA TBAPMH, AKI MAIOTb OCOBAVBO UyTAVBY ANXaNbHY CUCTEMY,
Hanpyknag, nTaxi. M pekomeHzyemo BaCHUKam NTax TPUMATK iX NOAaNT Bify 30HM NPUTOTYBaHHA ixi.

+ 3axav 30epiraifte npunag y HeROCAXHOMY ANA AiTeil Micu.

+ [epes BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaTeCh, WO NAACTAHI YKCTI 3 060X CTOPIH.

+ |Llo6 3an06irTv NOWKOmKeHHIO NNACTYH, BUKOPUCTOBYIATe iX TiNbKy Ha Npunagi, AnA AKOro BOHN Oyn po3pobneHi (Hanpuknag, He
KNaAiTb X y AyXOBKY, Ha ra308i KOHGOPKY 300 eNekTpONNTY Towo).

+ [NepeKoHailTecs, WO NNACTHY CTIKI, NPaBUALHO BCTaHOBNEHI I NPaBUALHO 3akpinAeHi Ha NpUNagi. 3aBXaK BUKOPUCTOBYHTE
MNACTUHM, AKI NOCTAY3I0THCA 3 MPUNAZoM abo NpuabaiTe i B aKPEAUTOBAHOMY CEPBICHOMY LEHTDI.
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3aBXV KOPUCTYVTECA JepeB'AHOI0 ab0 NNACTUKOBOI NOMATKOIO, LD He MOWKOAWTIA NNACTUHM,
3aBXK[V BUKOPUCTOBYITE aKcecyapy, AKi MOCTAHaioThCs 3 NpKnaaom abo npuabaiiTe ix B akpeAUTOBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPL. He
BMKOPVICTOBYIATe iX ANA IHLWX Npunagis abo Linei.

Hikonu

He B1KOPUCTOBYIATE NPUNaA HaABOPI.

Hikonw He 3anuwaitte npunap 6e3 HarAgy, AKLIO BH NIAKMI0YeHMI SO PO3eTKN abo MpaLlioE.

Llo6 3ano6irn neperpisy npunagy, HIKOAM He CTagTe /0TO B KyTKY 360 Mify HACTIHHOIO LWahoko.

Hikonu He CTaBTe Mpynaf Ha KpYXKY MOBEPXHIO (CKAHUIA CTin, CKaTePTVIHa, 1akoBaHi MeOni) a6 Ha M'Aky NOBEPXHIO,
HanPUKNag, KyXOHHMI PYLHNK.

Hikonu He cTaBTe npwunaf nin wadoio, Wo NpukpinaeHa Ao CTikw, abo nig noanueio, abo nopyy 3 ropioymMm
Mmarepianami, Hanpuknag, xaniosi, ropy abo robenexn

Hikonu He cTagTe npunaf Ha abo Nopyy 3 rapAuMMIN 60 CIM3bKIMM MOBEPXHAMM; LUHYD XVBNEHHA He MOBUHEH
3HaXOAMTVCA 360 KOHTAKTYBATM 3 rapAUMMI YaCTUHaM NPUAagY, Nexatin 6n13bko Ao fkepen Tenna abo cupaTuca
Ha rocTpi kpai.

He CTaBTe KyXOHHII NOCYA Ha NOBEPXHIO NPUNaY ANA NPUTOTYBAHHA.

Hikonw He pixTe ixy 6e3nocepegHbO Ha NNaCTUHaX.

He KopucTyiiTeca MeTaneBuMmn MoYanKamy, XOPCTKUMM rybkamu abo abpasuBHiMY MOPOLKaMM NS YNALIEHHS,
OCKiNbKY Lie MOXe MOWKOAUTY aHTUMPUTapHe NOKPUTTA.

He nepecygaliTe npunag nig yac itoro poboTi.

He nepeHocsTe Npunag 3a pyuky abo MeTanesi ApOTY.

Hikonu He 3anyckaiiTe npunap 6e3 ixi BcepeavHi.

He BukopucToBy#iTe aniomiHiesy onbry abo iHLLi NPeAMETY MiX NAACTHaMM Ta NPOAYKTaMM, L0 FOTYIOTbCA.

He BuiimaiiTe noTok Ana 360py onii Nig Yac NpuroTyBaHa iXxi. AKLWo noToK Ana 360py onii 3aMoBHMBCA NpH
MPUTOTYBaHHI iXi, Nepes TM AK 10r0 CIOPOXHITH, AalTe NPUnagy OXONOHYTH.

He CTaBTe rapady nnacTuHy Ha KpUxKy nosepxHio abo nig 8ogy.

Llo6 36eperTin aHTVINpHrapHi BACTUBOCTI NOKPUTTA, YHYKalTE HAAMIDHOMO MOMEPeAHBOTO HarpiBaHHA MOPOXHBOTO
npunagy.

Hikonm He TopKaitTeca NNacTuH, KOn BOHN rapaul.

He rotyiiTe iy B aniomiHiesil Gonb3i.

1|06 He notwkoAwTY CBIlt NpUnag, He FoTyitTe Mo peLienTam 3 hnambe.

He knaaib aniomiHieay donbry abo iHLLi PEAMETY Mix NAACTUHaMM i HarpiBanbHIM eneMeHTOM.

Hikonu He HarpisaliTe i He roTyiiTe Ha NpUNag, AKLO BiH BIRKPUTUA.

Hikonw He po3irpigarite npunag 63 nacTuH.

Mopagu / indopmauia

[lAKyemo 3a MoKynky LbOro Npunaay, AU NPU3HAUEHIIA Tinbku AR NOOYTOBOTO BUKOPUCTAHHS.

[ina Bawoi 6e3nekn Ueit Npunag BIANOBILAE UMHHIM CTAHZAPTaM | HOpMaM - [IMPeKTVBa NO HI3bKOBOMBTHOMY
06nazHaHHIo - [MpeKTiBa Npo eNnekTPOMArHITHY CyMICHICTb - IMpeKTBa MPO 3aX/CT JOBKIANA - IMpekTvBa npo
MaTepiany, WO KOHTAKTY0Tb 3 MPOAYKTaMA XapuyBaHHs.

Mig yac NepLIoro BUKOPUCTaHHA NPUNag MOXe BIABATI Nerkuil 3anax i AM nepui AeKinbka XBUNH.

Halua KomnaHis ZOTPUMYETHCA NOCTIAHOT NONITUKI HAYKOBYX AOCTIZKeEHb 11 PO3POBOK i MoXe MomndikysaT Li
NpOAYyKTY 663 NonepeaHbOro MOBIAOMAEHH.

He BXVBaiiTe MPOAYKTY XapuyBaHHA, AKI KOHTAKTYOTb 3 YaCTVHaMM, LLO BIMIYeHi NOroT1nom X

AIKLLO NPOAYKT ANA TOTYBAHHA 33HAATO TOBCTUI, CyCTeMa Be3neKI 3ynuHAE Npunag.

3axucrt goBkinns
Ei B nepuuy yepry saxucr goBkinna!

@ Baw npwnag MIcTWTL LiHHI MaTepian, AKi MOy Tb GyT BigHOBNEH a0 yTVi308aH

mm ©  3amwre oro 8 MicLieBOMY NyHKTi 360py Bigxogis. 31



Onuc

4 HACTPOVIKY PerynioBaHHA TEMMEPATYPI B PyUHOMY PEXVMI; C

A Tarens ynpasia A4 VB IHCTPYKLT AN1A CrIewianbHOro PyYHOTO peximy Pyuea
A1 KHonka On/Off A5 Kronka "OK" D Mnacruiu
NPUrOTYBaHHA
Pexum ana .
A2 I —— A6  IHauKaTop piBHA NPUrOTYBaHHA E Jlotok
A3 Mlporpau Kopnyc F WHyp xuenerHa
MPUrOTYBaHHA
Konboposuin iHanKaTop piBHA NPUroTYBaHHA iXi
nonepefHe posirpisaHHA no4aToK NpUroTyBaHHA
[ S s 1 | 1

BIMMAE QIONETOBIAM TEMHO-OIONETOBMM CUHIA 3ENEHNN

Yexarv KiHeb posirpisaHHs Moyatok Konn nounHaeTsca npowec
MoxHa noknactu ixy. MPUrOTYBaHHA. MPUrOTYBaHHA, NPUNag BIAAAE

3BYKOBYIA CUTHaN, LLO6 NOBIOMATH
KopyCTyBaua, LWo He3abapom
byne nocArHyTHiA pisetb "cvpuit”
(OBTHIA KONip).
niATpMMKa TeMnepatypu

NPUroTYBaHHA - FOTOBNIA 10 BXKMBAHHA “NpUGAMZHO 30 XEBMTUH"
I g ¢ || 5 1
2 @@ ”
KOBTUV OPAHXEBI/ YEPBOHMN BIIMIMAE YEPBOHIM

piBeHb "cvpuit” piBeHb "Hanisrotosuir" pigeHb "roTosmit" KiHelb npuroTysaqHs ana
KiHelb npuroTysanHHs "roToBui"
%&éj

TEMHO-3ENEHMA BIMMAE Bl
ByB B11OPaHMIA 3800 aBTOMATAYHO HecnpasHicts npunagy.
aKTUBOBAHMI PYYHUIA PEXIAM, A11B. [lvs. "YcyHeHHA HecnpaBHoCTei".

"YCyHeHH HecnpasHocTel" Ha cTop. 40.  3BEPHITbCA O CepBICHOT CryxOu.

IHgnKaTop nporpam AnA NPUroTyBaHHA iXKi

Pyunnin pexim: TpaguuinHnia

©) byprep B | Nanini / cenpgi 8 FOVAb AN PYYHOTO
MPUIrOTYBaHHS, B TOMY YNCA
&) Muus &) Puiba 4 HACTPOVIKN PEryIoBaHHS
, CeuHMHa / cocuckm / Temneparypy (sin 110°C ao
&) Yepsore M'Aco = 6apariHa 275°C)
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1_Nigrotoeka

1 BvpaniTb BCi nakysanbHi maTepiany,

HaKNenkn Ta akcecyapy 3cepeanHi Ta
330BHI Npunagy.
KonbopoBa Hakneka Ha iHAWKaTopi
PIBHA NPUrOTyBaHHA ixi Moxe OyTH
3MiHeHa 3anexHo Bif Mosu. Bu moxeTte
3aMiHUTW Ti Ha iHWY 3 BHYTPILWHbOT
CTOPOHM YNaKOBKM.

2[lepep nepwum BUKOPWUCTAHHAM
peTeNnbHO NOMWIATE MAACTVHY TENOo
BO/OI0 3 HEBENMKOIO KINbKICTIO PiANHM
ANA MUTTA Nocyay, NpomuiTe ix Ta
PETENbHO BUCYLWITb.

3-4
ocTaBTe 3HIMHW NOTOK B MepeaHio
YacTuHy Npunagy.

2
§
4

3

5 [InA OTPUMAHHA HaKpaLLmx pe3ynbTaTia
BU MOXeTe NpoTepTu NnacTuHu
nanepoBuM PYWHUKOM, 3MOYEHUM
B HeBenukin kinokocTi onii ana
CMAXeHHA, Wb NoninwWmnTY BNACTUBOCTI
aHTVNPUrapHOro NOKPUTTA.

6 Bupanite Hagnuwku onii ynctum
NanepoBM PYLIHNKOM.

7 MepesipTe, W00 BepxHA Ta HUXHA
NAACTUH ByNn NPABINBHO BCTAHOBNEHI
Ha npunagi. He nounHanTe nonepegHe
posirpiBaHHA 6e3 nnacTuH. Migkniouite
npynaa fO Mepexi eneKkTPOXMBAEHHS.

2 llonepepHe posirpiBaHHA
(3BepHiTh yBary Ha Te, wob WHyp

@
6
XMBNEHHA OyB NOBHICTIO PO3MOTaHMNIA).

8 HaTUCHITb KHOMKY.
YBara: nepekoHaWTeca, WO MiX
NNaCTMHaMM HeMaEe iXxi.
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9 AKLWO ia, AKY B1 baxKa€eTe NpurotysaTy,
3aMOPOXEHA, HATUCHITb BIANOBIAHY
KHOMKY.

10Bu6epiTs BIANOBIAHWI pEXKM
NPUroTyBaHHA BIiAMOBIAHO A0 TWMY i,
1O FOTYETHCA.
Mopapa, oco6nmBo AnAa M'ACHUX
cTpaB: pe3ynbTaTu roToBoi ixi 3a
BMOPaHMMU Mporpamamu MOXyTb
BIAPI3HATUCA 3aN1E€XHO Bifl MOXO4MEHHS,
Hapi3aHHA Ta AKOCTI i, WO rOTYETbCA.
Mporpamy po3pobneHi Ta nepesipeHi
Ha NPOAYKTax XOpoLol AKOCTI.
AHanoriyHo Tpeba 3BepTaTn yBary Ha
TOBLYMHY M'ACa; HEe CNifj roTysaTh ixy
TOBLLUMHOIO GifbLUe 4 CM.

AKWO BW He BNEBHEHi B TOMY, AKUI PEXMM NPUrOTYBaHHA BMOPATU, 3BEPHITLCA [0 Tifa 3

NpUroTyBaHHa cTop. 41.

11 Hatuchite kHonky “OK” : npunag
MOYHe po3irpiBaTncA, a iHAMKaTop
piBHA NpurotysaHHa byae Gnumatn
IONETOBMM KONbOPOM.
3anam'aTtaiite: fkwo 8y Bubpanu
HenpaBWbHY NPOrpamy, MOBEPHITHCA
no etany 8.

12 3avekaite 4-7 XBUAMH.

13 [lponyHae 3BYKOBWI CuUrHaml, a
iHOMKATOP PIBHA MPUTOTYBaHHA
nepectaHe 6aumati. lonepesHe
po3irpiBaHHA 3aBepLUeHo.

MpumiTtka: B KiHUi uboro pexumy,
AKWO NPYAAA 3aUWAETHCA 3aKPUTUM,
cncTema be3neki BigKMoYuTb Moro.



3__MNpurotyBaHHA

CMpuil  HaniBro- roToBUiA
ToBMyi

18

14-15 [icna nonepegHbOro po3irpiBaHHA Npunag
FOTOBMI O BMKOPUCTaHHA.
Bigkpuitte rpunb 11 NOKNAAITL iy Ha NAACTUHY
[N1A NPUTOTYBaHHA.
Mpumitka: AKLO Npunajg 3aniluacTbea
BIAKPUTUM 3aHAATO AOBrO, cUcTeMa be3neku
3BTOMATUYHO BIK/IOUMTS 110TO.

16-17 Mpunap aBTOMAaTUYHO PETYMIOE LMK
MPUroTyBaHHA (4ac i TeMnepaTypy) BignosiaHO
[0 TOBLLMHI Ta KiNbKOCTI i,
3akpuiiTe NPUNag, Wb NOYaT! NPUrOTYBAHHA.
MpumiTKa ANA pyXe TOHKMX WMATOYKiB
iz 3akpuiite npunag, byae bnMaTH KHOMKa
"OK', Konip iHAMKaTOPa 3aMMWMTBCA dioneToBiM,
HaTUCHITb KHonky "OK', o6 npunag po3nisHas
Xy | 10YaB NPUroTYBaHHA.

[HAVKATOP PIBHA NPUTOTYBAHHA 3MIHUTL KONID
Ha CUHiA, a NOTIM Ha 3eNeHuit, Wob nokasa,
L0 /e NPOLIEC MPUTOTYBaHHA (A1 OTPUMAHHA
HallKpaLLyx pe3ynbTaTis He BiKpVBalTe Npunag
i He nepecyBaiiTe iy Nig Yac NPUroTyBaHH).
Mlig yac NpUroTyBaHHA NyHae 3BYKOBMI CHTHAN,
WWo6 nonepeauTH KOpUCTyBaya Npo PisHNi
piBeHb MPUrOTYBaHHA (Hanpuknag, cupnin/
KOBTHIA Konip).

18 IHavKaTOp 3MiHIOE KON BIANOBIAHO A0 PiBHA
MPUroTYBaHHA. AKLLO KOIP IHANKATOPa XOBTUI |
NYHA€ 3BYKOBWI CUTHAN, BalLia ia LLe C1pa, AKLLO
KONip IHANKATOPa OpaHXeBuit i NyHae 3ByKOBMI
CUrHan, Bawa ia HanisroTosa, Ta AKLLO KOMIp
iHANKaTOPa YEPBOHMIA, BaLLa ia roToBa.
3anam'aTtaiite: AkUO Bam NogobaETHCA
M'ACO 3 KDOB't0, 3HIMITb 11070 3 NNACTUHM, KON
{HANKATOP PIBHA NPUTOTYBAHHA CTAE 3€NeHNM.
3BepHITb yBary Ha Te, WO Le HOPMansHo, Lo
pe3yNbTaT MPUrOTYBAHHA 3aNeXuTb Bif TMNY,
AKOCTI Ta NoxoxeHHa ixi. Ocobnuso e
CTOCYETHCA M'ACA.
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3 _TlpurotyBaHHA

19-20 Konw 3'ABUTbCA KONip IHAMKATOPa
PiBHA NMPUrOTYyBaHHA, WO BiANOBiAae
BalWoMmy BUOOPY, i SyHA€E 3BYKOBWI
CUrHan, BIAKPUIATE NPV i 3HIMITb Ky.

21 3akpuiite npunag. 3aropuTsCa NaHens
YNPaBniHHA Ta Cama nepeiae y pexmm
BMOOPY NpOrpamu.

Mpumitka: cuctema Oesneku
ABTOMATUYHO BIAKMIOUNTE NPUNAZ, AKLLO
He Gyae B1bpaHa *oAHa Nporpama.

MocnipoBHe npuroTyBaHHA
AKLO BY XOueTe roTyBaTV BENMKY KinbKiCTb NPOAYKTIB, 3HOB BCTAHOBITHL TemnepaTypy npunady (aus.
po3ain 2. "MonepefHe po3irpiBaHHA", NOUYMHAIOUM 3 MYHKTY 9), HaBITb, AKLLO BW FOTYETE OAHAKOBY 1KY
ab0 3 0iHaKOBO MPOrPamoi0.

MpuroryBaHHA BeNNKOI KiNbKOCTi ixki:
[Ticna Toro, AK nepLua napTia rotoga:

1.MepesipTe, Wo Npunag 3akpuTUi Ta BCePeanHi HEMAE 3aMLLIKIB i

2.Bnbepitb NpaBuAbHIA PeXxim NpuroTysarHa abo nporpamy (Lel KpoK BaxNnBWIA HaiTb, AKLLO PeXUM
NPUrOTYBaHHA OfHAKOBUI, AK | ANA iXi, AKa BXe roToBa).

3.HatucHitb kHomky " OK ", o6 noyati nonepesHe po3irpisaHHs. Mia Yac nonepeaHboro posirpizaHHA
{HAVKATOP PIBHA NPUroTyBaHHsA byae 6numaT Gionetosmm.

4.Ticna 3aBepLUeHHA NonepeaHbOro PO3irpiBaHHA NPOTYHAE 3BYKOBUI CUMHaJ, @ iHAMKATOP NPUMUHUTL
6nmmaTn Gionetosum.

5.TTpunag roTosui A0 BUKOPUCTaHHA MIC/A 3aBePLEHHA NONepeAHbOro Po3irpisaHHA. Bigkpurite rpnnb
11 MOKNAAITh Xy BCepeavHy npunagy.

Baxnuso:

- 3BEpHITb yBary Ha Te, WO NPOLEC NonepesHbOro PO3irpiBaHHA NOTPIOEH ANA KOXHOI HOBOT NapTii ixi.

3anam'ATaliTe: nepeq akTMBaLli€lo nonepeHbOro PO3irpiBaHHA nepesipTe, WO NpWAaa 3akpUTK Ta
BCEPEAVHI HEMAE 3aULLKIB TXi.

- [Nepen TM, AK BIAKPWTA FPUAb | MOKNACTV BCEPEAVHY Xy, foueKanTeca 3aBeplUeHHA NonepeaHboro
pO3irpiBaHHA.

MpumiTKa: AKLWO HOBWI NPOLEC NonepeAHbOro PO3irpiBaHHA OyAe akTWBOBaHWIA HeraHo nicna
3aBepLUeHHsA nonepeaHbOro NPoLecy, Yac PO3irpiBaHHA Oyae 3HWKEHNI.
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4 [pumitka

22-23-24

AKLWO BU XoueTe NpUroTyBath ixy 3
PI3HMMW CMakamu, BiAKpUnTe rpuib

i npubepiTb Xy, KW BOHa focArna
6axaHoro piBHA NPUroOTYBaHHA, a
NOTIM 3aKpWiiTe rpuib i NPOAOBXYMTE
roTyBaTu iHwWy ixy. lporpama byne
NPOAOBXYBaTH NPOLIeC ﬂpMFOTyBaHHﬂé
110 PIBHA rOTOBOI 1Xi.

25 QyHKLiA NiATPUMKN TeMnepaTypm
Micna TOro, Ak i%a nNOBHICTIO
NPUroTYETHCA, NPOLIEC Oy/ie 3aBepLUeHO
i pvnag aBTOMATUYHO Nepeae y pexmum
NiATPMMKK TemnepaTtypu, iHauKaTop
3MIHWUTb KOMIp Ha YEepPBOHMIA, a Cam
npunag Oyze B1AaBaT 38yKOBMIA CUrHan
KOXHI 20 cekyHp. AKLLO Ka 3annwmnTbCa
Ha rpuni, BiH Oyde Npoposxysath
rOTYBATY, MOKW NAACTUHY HE OXOMOHYTh.
By MOXeTe BYMKHY TV 3BYKOBUIA CHMHar,
HaTVCHYBLM Ha KHomKy " OK "
Mpumitka: cuctema 6e3nekn
aBTOMaTMYHO BUMKHE npwunag nicna
3aKiHYEHHA NEBHOro nepiody Yacy.
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5 YuweHHA Ta 06CcnyroByBaHHA

_} 26 HaTuchiTb kHonky On/Off (YBimk./

BumK.), 06 BUMKHYTU Npunag.
27 BUMITb BUNKY 3 PO3ETKM.

T~

27

28 [laviTe npunagy OXONOHYT/ MPOTATOM 2
TOANH.
Mepen unweHHAM, AalTe npwnagy
NOBHICTIO OXONOHYTH, W06 YHUKHYTH
BMMNAAKOBYIX OMIKiB.
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6__YuueHHa

297lepen ynweHHAM po36noKyiTe i
3HIMITb NNACTVHKM, W06 YHUKHYTU
NOWKOAXEHHA MNOBEPXHI AnA
NPWUrOTYBaHHA .

303a60POHAETLCA MIATU NMPUAA | WHYP
KVBNEHHA B MOCYAOMUMHIN MalmHi.
Micna BUAaNeHHA NNACTUH, He YNCTITb
HarpiBanbHi enemeHTn, BUAUMI i
AOCTYMHI 4aCTVHN. AKLO BOHW CUbHO
3abpyaHeHi, nouekaitte NokK npunag
MOBHICTIO OXONOHE i MOYMCTITb iX CyXOl0
raHyipKoto.

31-32

AKWO BY He XO4eTe MUTU MAACTUHW B
NOCYAOMUIHIA MalLWHI, nomuiATe X nig
TENm0I0 BOAOK 3 HEBENMKOIO KiMbKICTIO
PIAVHV ONA MUTTA NOCYay, NOTiM
npomuitTe peTenbHo, Wob BuaaNUTH
3anuwkn. MpoTpiTth ix obepexHo
NanepoBMM PYLIHUKOM.

He kopwucTynteca meTanesumu
MOYanKamu, XOPCTKUMK TybKamu
abo abpasusHumMK 3acobamm, W06
noYyucTNTM Byab-AKY YaCTUHY NpuUnagy.
KopucTyiitecs TinbKki HeMNoHoBUMI a60
HemeTanesnMm rybkamu.

Buiimite notok ana 36opy onii Ta
NOMMUIATE 1OrO B TeNAi MUNbHIN BOAI,
a NoTIM peTenbHO NPOTPITL NanepoBMm
DYLUHKOM.

33 1|06 0uMCTUTI KpULLKY FPUAs, NPOTPITL
ii 3MoueHolo B TENAii BOAi rybkoto Ta
BUTPITb CYXOI0, M'AKOIO raHUipKOI0.

34 He 3anypoiTe KOPMyC rpuna y sogy
abo iHWY pignHy.

35Tlepen 36epiraHHam nepesipTe, oo
Baw npunag bys YACTUM i CyXim.

Byab-AKi pPeMOHTHI poboTu Mae
BWUKOHYBaTV NPeACTaBHUK CepBiCHOI
cnyxon.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

Mpo6nema

MpununHa

PiweHHA

Kronka &) 6numae

+ @ inpukatop roputb 3eneHum
KONbOpom

+ kHonka [&) 6numae

+ [punag yBimMkHyBCA abo
noyanoca aBToMaTnyHe
NPUroTYBaHHA i
6e3 nonepeaHbOro
pO3irpiBaHHA MNacTuH
(aBTOMaTMUHO
YBIMKHYBCA Py4HU
pEXNM).

+ 2 MOX/IMBUX BapiaHTW:

- Bubepitb HacTDIIKy TemnepaTypy,
HaTUCHYBLN ?£ KHOMKY, @ noTim
HaticHiTe OK. [lo3sonste npunagy
roTysaT fani, ane crexTte 3a
NPOLECOM (PYYHUIA PEXIM).

- BuMKHIiTb nNpunag, pictaHbTe ixy,
NPaBuUNbHO 3akpuiTe npunag,
nepenporpamyite Horo i
3ayeKaiiTe O KiHLA nonepeaHboro
pOo3irpiBaHHA.

Ipynag 3yn HAETLCA NI Yac NONepeaHboro
pO3irpiBaHHA abo NPUrOTYBaHHA iXi.

« Tpunag 6ys BiAKPUTUM
TPYBaNWA Yac nig yac
NPUrOTYBaHHA .
Mpunag npoctowe
3aHaaTo JI0Bro Nicns
nonepeaHboro
po3irpiBaHHA

abo nipTpumye

+ BuiimiTb BUAIKY 3 po3eTKM i 3aueKalite
2-3 XBUNMHW, NOTIM NOBTOPITb
npouec. HactynHoro pasy, konu
BV BUKOPUCTOBYETE NPUNaf,
nepeKoHaiTecs, Wo BIAKpUAN 1
3aKpVAY 10r0 WBWAKO ANA OTPUMAHHA
HalKpaLyvx pesynbratie. AKLWO
npobnema BUHNKAE 3HOBY, 3BEPHITLCA

TeMneparypy. [0 cepBicHoi cnyx6u Tefal.
HAMKaTop 6numae 6inum + HecnpasHictb poboTu |+ BUMKHITb Ta YBIMKHITb Npunap i HerainHo
KONbopom npunagy. noymnHaliTe npouec nonepegHbOro

+ kHonka @)/ ©)/ (@) | &) 6numae
+ nepepuBHUIi 3BYKOBWII CUTHaN

Ipunag He BIAAE 3BYKOBUIA CUTHaN.

Mpunag 3HaxoauTbCA
ab0 BMKOPMCTOBYETHCA
B8 KiMHaTi, ge 3aHaaTo
XONOAHO.

po3irpiBaHHa. Akwo npobnema He
3HUKAE, 3BEPHITHCA 10 CEPBICHOT CIIXOU.

IHAVKaTop 6numace Ginum
Konbopom

+ KHonka (@) 6numae
+ 6e3nepepsHUi 3ByKOBNI CUTHan

+ HecnpagHicTb poboTy
npunagy.

« Bigkniouitb Npunag sig enektpoMepexi
Ta 3BEPHITbCA 4O CEPBICHOT CAIyXOM.

[licna npouyecy nonepeaHboro
PO3irpiBaHHA A NOKNaB Xy i 3akpws
npunag, @ ane iHAKATOP NPOROBXYE
ropiTn $GioneToBUM KONbOPOM, a NpoLec
NPWrOTYBaHHA He NOYNHAETLCA.

« ToBlwwHa ixi BcepeanHi
npunagy nepesuuiye
4 oM.

+ ToBWKHa iXi BCEPEAUHI Npunady He
MOBWHHa NepeBMLLyBaTh 4 cu.

+ [lpwnag He 6ys BigkpuTIAM
MOBHICTIO Mifj Yac
DO3MILLEHHA i BCepeayHi.

+ [NoBIHCTIO BifKpWIATe NPUNag, i 3aKpuiTe
/1010 3HOB.

Mpvnag He posnisHae ixy
scepeauHi HepocTaTHA
KinbKicTb iXi, 6nTumae
"OK".

+ TliATBEPANTL PEXUM NPUTOTYBaHHA,
HaTVCHYBLUM KHOMK

Ipvnag BMUKAETLCA B PYUYHOMY PEXMMI.

+ @ ingvkatop 6nuMae YepBOHNM
KONbOPOM.

+ KHonka (@) KoHTpONb Temnepatypu i
Konip dikcoBaHi

+ [lepepsasca npovjec
nonepeaHbOro
PO3irpiBaHHA.

« [NepiofnyHo CTexTe 33 NPUrOTYBaHHAM
(1A BMKOPNCTAHHSA B PYYHOMY DEXIMI).
A6o

BUMKHITb rpunb, nproepits iy,
3aKpuiTe rpunb, B1bepiTb HoBY
nporpamy NpUroTyBaHH Ta
[I0YeKalTeCA 3aKiHueHHa npoecy
nonepeaHboro po3irpisaHHs.
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IHCTPYKLiA NO NpMroTyBaHHI0 (aBTOMaTUYHi Nporpamm)

KonbopoBnii iHAWKaTOp piBHA NPUroTyBaHHA
Linbosi nporpamn -
@ @
&3] YepeoHe m'aco Cupe HanisroTose [oToBe
p
€| byprep Cupui HanisroTosuii foToBMI
2 MaHiHi / ceHpBiy nmchream [TigcmaxeHnin XpycTKui
<X Puba _Bﬂewa HanisrotoBa [oToBa
nifgcMaxeHa
&) Nruya loToBa
CBuHUHA / cocmckm /
= 6apakmHa foToBa

lMopapa: AKWIO B XOUeTe OTPUMATV M'ACO 3 KPOB'1O (CUHIl KONIP), BK MOXeETe BUKOPUCTOBYBATM @

IHCTpYKLiA o NpuroTyBaHHIo (y TOMY YUCAi PyYHUI peXxum)

ixa

Mporpama
NpUroTyBaHHA

PiBeHb NpUroTyBaHHs

CUPWA  HanisroToBMiA  roTOBUIA

Xni6

[LImaToukw xniba, nigcmaxeHi
CeHfBIYi

Byprep: (nicna nonepeaHboro
NPUrOTYBaHHA M'ACa)

2

M'aco i nTuya

CauHAve dine (63 KicToK),
CBMHAYA rPYAVHKA

bapaHuHa (6e3 KicTok)

g

3amMOpOXeH Kypsui Haretcy (&8

CBuHAYa rpyAnHKa

LLIMaTouKm WnHKN

MapyHoBaHi KypaYi rpyaku

KaunHa rpyaka

Do@ @

Puba

Llina dopens

OumLieHi KpeseTkm

Koponiscbki kpeeTku (3 Ta 6e3
naHuvmpa)

CTeik 3 TyHUA

&

O008 O 0 0 0eee e e

PyuHnin pexmm
[IMBITHCA HCTPYKUT AnA
PYHHOO peximy

CmaxeHi GpyKTV i 0BOUI (MOBMHHI
6yT11 Hapi3aHi 0iHaKOBOrO
PO3MIpY 1 TOBLUMHM)

8

4 HaCTpOWKM peryoBaHHAW
TeMneparypu

[inA 3amopoxeHoi ki, HaTicHiTb () nepep Tvim, AK BMOPaTK Nporpamy.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Xczne w sprawie uzytkowania, konserwagji i instalowania
produktu: dla wiasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac cata
instrukeje i zapoznac sie z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan,
Bdo ktorych urzadzenie nie jest przeznaczone:
kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;
- domy/gospodarstwa rolne;
- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;
- obiekty typu nocleg ze sniadaniem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria zarowno po stronie wewnetrznej jak
| Zewnetrznej urzadzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba dorosta odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowata je wczesniej odno$nie obstugi urzadzenia. Aby nie dopuscic
do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod opiekg 0sob
dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze byc¢ UZKwane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciovvéch lub psychicznych, a takze osoby,
keorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci moga wykonywac
Czynnosci zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg tylko pod warunkiem
ukoniczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby dorostej.
Urzadzenie i jego kabel nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci do lat 8.
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru.
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A\ W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotyka¢ goracych powierzchni
urzadzenia.

To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg
zewnetrznego minutnika lub oddzielnego pilota.

Przed podtaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwing¢ przewad
zasilajacy.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonat producente
lub jego serwis posprzedazowy.

Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptacji odpowiedzialnosci
zatakie postepowanie, nalezy uzywac wytacznie przediuzacza bedacego
w dobrym stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajacym oraz
dostosowanego do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne
kroki majace na celu wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o
przedtuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podfacza¢ do kontaktu Sciennego z
uziemieniem.

Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byly takie, jak podano
na spodzie urzadzenia.

Do czyszczenia plyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i
ptynu do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wiyczki nie nalezy nigdy zanurza¢ w
wodzie lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zafozonych 2 plyt do pieczenia grilla nie nalezy
podgrzewac ani wstepnie nagrzewac.

Zalecenia

+ Nalezy dokfadnie przeczyta¢ instrukcje wspdlne dla réznych wersji i akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem;
instrukgje te nalezy mie¢ potem pod reka.

+ Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimng woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

+ Przed pierwszym uzyciem, nalezy umyc plyty (patrz czes¢ 5), rozprowadzic na nich niewielka ilos¢ oleju do smazenia i wytrze¢
miekka $ciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

+ Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przediuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzi¢ w taki sposob,
aby goscie mogli sie swobodnie porusza¢ wokét stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewdd.

+ Opary powstajace podczas pieczenia moga byc niebezpieczne dla zwierzat o szczegélnie wrazliwym uktadzie oddechowym, np.
dla ptakow. Zalecamy, aby wiasciciele ptakéw trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

+ Urzadzenie nalezy zawsze chronic przed dzie¢mi. 23



Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony plyty byly czyste.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia plyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktrego zostaty one zaprojektowane (np. nie
nalezy wkiadac ich do piekarnika, kias¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej plycie kuchennej itd.).

Nalezy dopilnowac, aby plyty byly stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy uzywac
wylacznie plytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi klienta.

Aby nie uszkodzi¢ plyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej topatki.

Nalezy uzywac wylacznie czesci lub akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi
Klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzer lub niezgodnie z przeznaczeniem.

Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze.

Gdy urzadzenie jest podiaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawiac bez nadzoru.

Aby nie dopusci¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafka nascienna.

Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stéf, obrus, meble lakierowane, itp.) lub
na miekkich powierzchniach takich jak $cierka do naczyn.

Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia pod szafkg lub pétka zawieszona na scianie lub w poblizu materiatow fatwopalnych takich jak
rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia na goracych lub sliskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewdd zasilajacy nie powinien
nigdy znajdowac sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych Zrédef wysokich temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez
zwisac na ostrej krawedz.

Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawiac gamkéw i przyboréw kuchennych.

Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na plytach.

Poniewaz moze to doprowadzic¢ do uszkodzenia powtoki zapobiegajace] przywieraniu, nie nalezy uzywac metalowych druciakéw i
myjek z wetny stalowej ani zracych $rodkéw do szorowania.

Nie nalezy przestawiac pracujacego urzadzenia.

Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewad zasilajacy.

Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

Miedzy ptyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotéw.

Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania thuszczu. Jes|i tacka do zbierania tiuszczu napelni sie w czasie pieczenia:
przed oproznieniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie ostygto.

Goracej piyty nie nalezy odkfadac na delikatnych powierzchniach ani wklada¢ pod wode.

Aby zachowac wlasciwosci powtoki nieprzywierajacej, nalezy unika nadmiernego wstepnego nagrzewania pustego urzadzenia.
Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi ptytami.

Nie nalezy zapieka¢ produktow spozywczych w folii aluminiowej.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.

Miedzy ptyty a element grzewczy nie nalezy wkiadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotw.

Nigdy nie nalezy wiaczac grzam’a lub rozpoczyna pieczenia, gdy grill jest otwarty.

Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych plyt do pieczenia.

Wskazowkllmformaqe

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktdre jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spefnia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych dyrektywach: dyrektywa
niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony srodowiska dyrektywa
w sprawie materiafow majacych kontakt z zywnoscia.

Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach modyfikacji bez

wczesniejszego powiadomienia
Nie nalezy spozywac artykutéw spozywczych, ktdre stykaly sie z czesciami oznaczonymi logo X
Jesli produkt spozywezy jest zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Srodowwko
E Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktdre mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiorki odpaddw.
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Opis
4 ustawienia temperatury w trybie recznym;

A Panelsterowania A4 patrz specjalna instrukcja dotyczaca trybu C  Uchwyt
recznego w przewodniku szybkiego startu

Przelacznik wiaczone/

A1 A5  Przycisk OK D Plyty do pieczenia
wylgczone

A2 Tryb mrozonek A6  Wskaznik poziomu przypieczenia E Tacka ociekowa

A3 Programy pieczenia B Korpus F Przewod zasilajacy

Kolor wskaznika poziomu przypieczenia -
przewodnik e

nagrzewanie wstepne rozpoczecie pieczenia
T p 1 ! 3 sy 3 1
/ i/
FIOLETOWY - MIGANIE FIOLETOWY - STALY NIEBIESKI ZIELONY
Czekaj. Koniec nagrzewania Rozpoczecie pieczenia. Podczas pieczenia urzadzenie
Mozesz whozy¢ produkty sygnalizuje sygnatem
spozywcze. dzwiekowym, ze wkrotce

zostanie osiagniety poziom
lekkiego przypieczenia” (zofty).

utrzymywanie w cieple

pieczenie - gotowe do spozycia »przez ok. 30 min”
I ey, 5 g s 1 7 1
7
20Ty  POMARANCZOWY CZERWONY CZERWONY - MIGANIE
Lekkiego ,Srednie przypieczenie”  ,Mocne przypieczenie”  Koniec pieczenia na,mocne
przypieczenie" Koniec pieczenia przypieczenie”
p 3 y
e
ZIELONY - STALY BIALY - MICANIE
Wybrano tryb reczny lub zostat Usterka urzadzenia

on aktywowany automatycznie,  Patrz cze$¢,Rozwiazywanie probleméw”
patrz czes¢,Rozwiazywanie Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
problemdw” na stronie 53.

Programy pieczenia - przewodnik
Tryb reczny: tradycyjny

&) Hamburger & | Panini / Kanapki 3 grill obstugiwany recznie,
, z4 réznymi ustawieniami
&) Drob &) Ryba temperatury
Wieprzowina/kitbaski/ (0d 110°Cdo 275°C)

&5 Czerwone migso e
jagniecina 45



1 __Przygotowanie

2
§
4

2 Nagrzewanie wstepne

3

1Usunac¢ wszystkie elementy

opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zarbwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.
Kolorowa naklejka na wskazniku
poziomu przypieczenia moze sie
zmienia¢, w zaleznosci od jezyka. Mozna
ja zastapic¢ naklejka znajdujaca sie w
$rodku opakowania.

2 Przed pierwszym uzyciem nalezy
dokfadnie umy¢ plytki ciepta woda z
dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn. Wyptukac i doktadnie
wysuszyc.

3-4
Z przodu urzadzenia zatozy¢
wyjmowana tace ociekowa.

46

5 Aby uzyskac najlepsze efekty i poprawi¢
dziatanie powtoki nieprzywierajacej,
ptyty mozna przetrze¢ papierowym
recznikiem zamoczonym w niewielkiej
ilosci oleju kuchennego.

6 Usuna¢ nadmiar oleju czystym
kuchennym recznikiem papierowym.

7 Upewnic sie, ze gorna i dolna ptytka sg
poprawnie ztozone w urzadzeniu. Nie
rozpoczyna¢ nagrzewania wstepnego
bez plyt. Podtaczy¢ urzadzenie do
zasilania - wlozy¢ wtyczke do kontaktu
(Uwaga: Przewdd powinien byc
catkowicie rozwiniety).

8 Nacisnac¢ wiacznik.

Ostroznie: Nalezy upewni¢ sie, ze
miedzy ptytkami nie ma produktéw
spozywczych.



9 W przypadku produkty spozywcze
przeznaczone do pieczenia s3
zamrozone, nalezy nacisna¢ wczesciej
przycisku uruchamiajacy funkcje
rozmrazania.

10Wybra¢ odpowiedni program
pieczenia, dobrany do rodzaju
produktow spozywczych.
Wskazéowka, zwtaszcza w
odniesieniu do migs: efekty pieczenia
za pomoca predefiniowanych
programéw moga sie zmienia¢ w
zaleznosci od pochodzenia, sposobu
pokrojenia oraz jako$ci pieczonego
produktu, programy zostaty
skonfigurowane i przetestowane na
produktach spozywczych dobrejjakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
réwniez uwzgledni¢ grubos¢ miesa;
nie nalezy piec produktéw o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

W razie watpliwosci odnosnie do tego, ktérego trybu pieczenia uzy¢, nalezy zapoznac sie z
przewodnikiem pieczenia na stronie 54.

11 Nacisna¢ przycisk ,OK”: urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne, a
wskaznik poziomu przypieczenia bedzie
migat na fioletowo.

UWAGA: W przypadku wybrania ztego
programu, nalezy wréci¢ do kroku 8.

12 Odczekac 4-7 minuty.

13 Gdy praca w trybie nagrzewania
wstepnego dobiegnie konca,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a
wskaznik poziomu przypieczenia
przestanie migac na fioletowo.
Uwagi: Na koncu nagrzewania
wstepnego, jezeli urzadzenie pozostanie
zamkniete, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.
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3 Pieczenie
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14-15 Po zakonczeniu etapu nagrzewania
wstepnego, urzadzenie jest gotowe do uzycia.
Nalezy otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty
spozywcze na plycie do pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie zbyt dugo pozostanie
otwarte, system zabezpieczajacy wylaczy je
automatycznie.

16-17 Urzadzenie automatycznie dostosuje cykl
pieczenia (czas i temperature) odpowiednio do
grubosci i ilodci produktow.

Aby rozpocza¢ cykl pieczenia, nalezy zamknac
urzadzenie.

Uwaga dotyczaca bardzo cienkich
kawatkow produktow spozywczych: Nalezy
zamkna¢ urzadzenie, przycisk,OK' bedzie migat,
a wskaznik bedzie $wiecit Swiattem,fioletowym
ciaglym’; nacisnac przycisk, 0K’ aby urzadzenie
rozpoznato produkty spozywcze i aby rozpoczat
sie cykl pieczenia.

Wskaznik poziomu przypieczenia zacznie $wieci¢
na niebiesko, a potem na zielono, co oznacza, ze
trwa pieczenie (aby uzyska¢ najlepsze efekty, nie
nalezy otwierac ani przestawiac urzadzenia w
czasie procesu pieczenia).

Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy informuje
uzytkownika za kazdym razem, gdy osiagniety
zostaje pewien poziom przypieczenia (np. lekko/
20tty).

18 Odpowiednio do stopnia przypieczenia,

wskaznik poziomu przypieczenia zmienia swoj
kolor. Gdy wskaznik $wieci na z6tto (czemu
towarzyszy sygnat dzwiekowy), produkty
spozywcze s3 lekko przypieczone, gdy swieci na
pomarariczowo (sygnat dzwiekowy), produkty
s3 srednio przypieczone, za$ gdy Swieci na
czerwono, produkty s3 mocno wypieczone.
Uwaga: Jesli uzytkownik lubi mieso bardzo
stabo przypieczone (krwiste), nalezy je wyjac
az do momentu, gdy wskaznik poziomu
przypieczenia zmieni sie na zielony.
Nalezy pamietac, ze zwlaszcza w przypadku miesa,
zmiennosc¢ efektow pieczenia jest normalnym
ZJawiskiem, efekty zaleza od rodzaju, losdi, jakosci
pochodzenia produktow spozywczych.



3 Pieczenie

19-20 Gdy pojawi sie kolor odpowiadajacy
wybranemu poziomowi przypieczenia
i gdy rozlegnie sie sygnat dzwiekowy,
nalezy otworzy¢ urzadzenie i wyjac z
niego produkty spozywcze.

21 Zamknac urzadzenie. Panel sterowania
zadwieci sie i przetaczy sie w tryb,wybdr

programu’”.

Uwaga: Jezeli nie zostanie Wybranye
zaden program, system zabezpieczajacy
automatycznie wyfaczy urzadzenie.

Pieczenie jedno po drugim
Jesli uzytkownik zamierza piec duze ilosci produktéw spozywczych, nalezy ponownie nastawic
temperature urzadzenia (patrz czes¢ 2.,Nagrzewanie wstepne’, rozpoczac od pkt. 9), nawet jesli pieczone
beda produkty tego samego typu lub gdy uzywany bedzie ten sam program.

Pieczenie wiekszych ilosci produktow:
Po zakoriczeniu pieczenia pierwszej partii skfadnikow:

1.Upewnic sie, Ze urzadzenie jest zamkniete i Ze nie ma w nim resztek produktéw spozywczych.

2. Wybrac¢ prawidtowy tryb pieczenia lub program (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy tryb pieczenia
jest taki sam jak dla produktow, ktére wiasnie zostaty upieczone).

3.Nacisnac przycisk,OK', aby rozpocza¢ nagrzewanie wstepne. Podczas nagrzewania wstepnego, wskaznik
Swietlny poziomu przypieczenia miga na fioletowo.

4.Po zakoriczeniu etapu nagrzewania wstepnego, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a wskaznik swietiny
przestanie miga¢ na fioletowo.

5.Po zakorczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzy¢ pokrywe
grilla i umieéci¢ produkty spozywcze w srodku urzadzenia.

Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest potrzebne dla kazdego nowego cyklu pieczenia produktéw.

Przypomnienie: Przed wiaczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
zamkniete i Ze nie ma w nim resztek produktéw spozywczych.

- Nastepnie, przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do $rodka, nalezy odczekac az zakoriczy sie
nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje wigczony natychmiast po zakorczeniu poprzedniego cyklu,
WOWCZzas Czas nagrzewania ulegnie skréceniu.
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22-23-24

Jezeli rézne produkty majg zostac
zapieczone w roézny sposéb
(dostosowany do indywidualnych
preferencji), nalezy otworzy¢ grill i wyja¢
z niego cze$¢ produktow, gdy osiagna
wymagany stopien przypieczenia, a
potem zamkna¢ grill i kontynuowac
pieczenie pozostatych produktéw.
Program bedzie kontynuowat cykl
pieczenia az do poziomu ,mocno
wypieczone".

25 Funkcja utrzymywania
temperatury
Gdy zostanie osiggniety poziom
,mocno wypieczone', pieczenie zostaje
zakonczone. Nastepnie urzadzenie
automatycznie wiaczy funkcje
utrzymywania temperatury, wskaznik
Swietlny zapali sie na czerwono, a
co 20 sekund bedzie stycha¢ sygnat
dzwiekowy. Jesli produkty zostang
pozostawione na grillu, beda sie one
nadal dopiekaty w czasie, gdy ptyty
do pieczenia beda stygty. Sygnat
dzwiekowy mozna wytaczy¢ - wystarczy
nacisnac przycisk,OK".
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wytaczy
urzadzenie.



5 Czyszczenie i konserwacja

_} 26 Nacisnac przycisk wiaczone/wyfaczone,
aby wylaczy¢ urzadzenie.
27 Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania -
)l wyjac wtyczke z kontaktu éciennego.
L
27

28 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto przez a
co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ ryzyka oparzen, przed
czyszczeniem nalezy pozwoli¢, aby grill
catkowicie ostygt.
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6 Czyszczenie

'l’
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29Przed czyszczeniem, odblokowac i
wyjac ptytki, aby zapobiec uszkodzeniu
powierzchni do pieczenia.

30 Urzadzenia i jego przewodu nie wolno
wktada¢ do zmywarki. Nie nalezy
czyséci¢ elementéw grzewczych oraz
czesci widocznych i dostepnych po
wyjeciu ptyt. Jedli s bardzo brudne,
nalezy odczekac¢ urzadzenie catkowicie
ostygnie i wyczyscic je suchg szmatka.

31-32
Jesli uzytkownik nie zamierza my¢ plyt
do pieczenia w zmywarce, nalezy uzy¢
goracej wody z dodatkiem niewielkiej
ilosci ptynu do mycia naczyn, a potem
doktadnie je optukac i usuna¢ wszystkie
osady. Nalezy je doktadnie wytrze¢
papierowym recznikiem.

Do czyszczenia jakichkolwiek czesci
grilla nie wolno uzywa¢ metalowych
druciakow, wetny stalowej ani
$cierajacych srodkéw czyszczacych;
nalezy uzywac¢ wytacznie myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatéw niemetalowych.

Opréznic¢ tacke ociekowa na soki i
umyc jg w cieptej wodzie z dodatkiem
fagodnego $rodka myjacego, nastepnie
doktadnie wysuszy¢ papierowym
recznikiem.

33W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrze¢ ja gabka zwilzong w cieptej
wodzie i wysuszy¢ miekka, suchg
$ciereczka.

34 Nie zanurzac korpusu grilla w wodzie
lub innych ptynach.

35Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewni¢, czy grill jest czysty i suchy.

Jakiekolwiek naprawy musza by¢
wykonywane przez przedstawiciela
autoryzowanego serwisu.



Rozwiazywanie problemow

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Przycisk &) miga

+ @ Wskaznik $wietny zielony -
Swiatlo state

+ Przycisk [&] miga

+ Wiaczenie urzadzenia
lub rozpoczecie
automatycznego cyklu
pieczenia z produktami
Spozywczymi i
bez wstepnego
nagrzewania plytek
(zostaje automatycznie
aktywowany tryb
reczny).

+ 2 mozliwe opcje:

- Wybra¢ ustawienie temperaalry
przez nacisniecie przycisku/@: i
nacisniecie przycisku OK. Pozwoli¢
na pieczenie sie, ale pod nadzorem
(tryb reczny).

- Wytaczy¢ urzadzenie, wyjac
produkty spozywcze, prawidiowo
zamknac urzadzenie, ponownie je
zaprogramowac i odczeka¢, az sie
nagrzeje.

Urzadzenie przerywa
nagrzewania wstepnego lub pieczenia.

cykl|-

dtugo otwarte w czasie
pieczenia.

Po zakonczeniu
nagrzewania lub
utrzymywania
temperatury urzadzenie
nie pracowato przez
zbyt diugi czas.

Urzadzenie bylo zbyt|-

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i
zostawi¢ na 2-3 minuty, nastepnie
ponownie rozpocza¢ procedure. Aby
uzyska¢ optymalne efekty, nastepnym
razem podczas uzywania pilnowac, aby
szybko otwiera¢ i zamyka¢ pokrywe.
Jezeli problem powtérzy sie, prosimy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi klienta Tefal.

{")Wskaznik miga na biato
+ Przycisk @ / &) / (@) / &) miga
+ Przerywany sygnat dZzwigkowy

Nie dziata sygnat dzwiekowy urzadzenia.

Usterka urzadzenia.
Urzadzenie
przechowywane

lub uzywane w zbyt
chtodny pomieszczeniu.

+ Odfaczyc¢ i podiaczy¢ urzadzenie do
zasilania i natychmiast ponownie
rozpoczac cykl nagrzewania
wstepnego. Jezeli problem nie
ustepuje, skontaktowac sie z serwisem
obstugi klienta.

{)Wskaznik miga na biato
+ Przycisk (@) miga
+ Ciagly sygnat dzwiekowy

Usterka urzadzenia.

+ Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania -
wyjac wtyczke - i skontaktowac sie z
najblizszym serwisem obstugi klienta.

Po wstepnym nagrzaniu, do urzadzenia |+

wiozono produkty spozywcze, urzadzenie
zostalo zamkniete, @ ale wskaznik

Swietlny pozostat fioletowy i nie rozpoczeto | .

sie pieczenie.

duzo produktow -
ponad 4 cm.

W urzadzeniu jest za |+

llos¢ produktéw nie moze przekraczac
4.cm.

Podczas
produktéw do srodka
grill nie zostat catkowicie
otwarty.

wktadania |-

Catkowicie otworzy¢ grill i zamkna¢ go
ponownie.

Urzadzenie nie wykrywa |+

produktow w $rodku Za
mata ilos¢ produktow,
miga przycisk,,0K".

Aby potwierdzi¢ rozpoczecie pieczenia,
nacisnac przycisk [&@).

Urzadzenie wiaczy sie w trybie recznym.
+ @ Wskaznik miga na czerwono.

+ $wiecenie przyciskéw sterowania
temperatura (@) i [&]

« Zbytkrotki czas
nagrzewania
wstepnego.

Nalezy monitorowac¢ pieczenie
(dotyczy trybu recznego)
Lub

« Wytaczy¢ grill, wyja¢ produkty
spozywcze, zamkna¢ grill, wybrac¢
nowy program pieczenia, ktory ma by¢
uzyty i poczekac na zakoriczenie cyklu
nagrzewania wstepnego.
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Pieczenie - przewodnik (programy automatyczne)

Kolorowy wskaznik poziomu przypieczenia

Program dedykowany

@

@

@

&=/ Czerwone migso Lekko przypieczone| Srednio przypieczone | Mocno przypieczone
€3/ Hamburger Lekko przypieczony| Srednio przypieczony | Mocno przypieczony
& | Panini/Sandwicz Lekko przypieczone|  Przyrumienione Chrupiace

@A) Ryba Lekko przypieczona| Srednio przypieczona | Mocno przypieczona
& Dréb Mocno przypieczony
pe=] yz;er’l’i;zc?::"a / Paréwid / Mocno przypieczona

Wskazdwki: Jesli mieso ma by¢ bardzo stabo przypieczone/krwiste (wskaznik niebieski), mozna uzyc¢ @

Pieczenie - przewodnik (tacznie z trybem recznym)

Poziom przypieczenia
Artykuty spozywcze Program D
4 pozy pieczenia @ Q
lekko é$rednio  mocno
Chleb Kromki chleba, zapiekane sandwicze @
——— 2

Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu miesa) O
Migso i drob Poledwiczka wieprzowa (bez kosci), boczek O

wieprzow =

Jagniecina (bez kosci) '

Mrozone nuggety z kurczaka (68 = @

Boczek wieprzowy Q@

Plasterek szynki do zapieczenia ﬁ O

Marynowane piersi z kurczaka () C

Piersi z kaczki (e (@)
Ryba Pstrag caly @

Krewetki w skorupach & @

Krewetki krolewskie (ze skorupami lub bez) O

Filet z tunczyka (@]
Hz&g@gﬂﬁ Grillowane owoce i warzywa (nalezy
recznym - patiz je pokroi¢ na jednakowy rozmiar i f;'L 4 rézne ustawienia temperatury
p{ze{wodmkszybk\ego jednakowa grubo¢)
startu

W przypadku mrozonek, przed wybraniem programu, nalezy nacisna¢ przycisk (&) .
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BEZPECNOSTNi POKYNY
BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pokyny pro poutiti, udrzbu a instalaci: pro svou vlastni bezpecnost
si prectete vsechny odstavce navodu k pouziti vcetné souvisejicich
piktogramdl.
Tento pfistroj je urCen pouze pro vnitinf pouziti v domdcnosti. Neni urcen
pro pouzitf v nasledujicich pripadech, na které se nevztahuje zaruka:

- v kuchynkdch pro zaméstnance v komercnich,

kancelafskych a dalsich pracovnich prostredich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech
ubytovacich zafizentf;

- prostedi, kde se poskytuje nocleh se snidan.
Pred prvnim pouzitim odstrante vsechny obalové materialy, nalepky a
prislusenstvi zevnitf i vné spotfebice.
Pfistroj nenf urCen k pouzivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo
nejsou-li fadné pouceny ohledné pouziti spotfebice dospélou osobou
zodpovédnou za jejich éezpeénost. Déti musi byt pod dozorem, aby se
se zafizenim nehraly, nebo ho nepouzivaly jako hracku.
Pistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
aznalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny
ohledné pouzitf spotfebice bezpecnym zplisobem a chapou mozn rizika
spojend s jeho pouzivanim. Cisténf a Udrzbu nesméjf provadét déti. Pouze
pokud jsou starsi 8 let a jsou pod dohledem dospélé osoby.
Uchovavejte piistroj i jeho kabel mimo dosah détf mladsich 8 let.
Zapnuteé zafizeni nikdy nenechavejte bez dozoru.

Teplota na pfistupnych plochach mize byt vysoka, kdyz
je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchd
pristroje.

Toto zarizeni nenf urceno na provoz ve spojeni s externim Casovacem
55



nebo samostatnym systémem na dalkové ovlddani.
Pred pfipojenim spotfebice Uplné odmotejte napdjeci kabel,
Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo
jeho poprodejnim servisem, aby se predeslo jakémukoli nebezped|.
Nepouzivejte prodiuzovaci $ndru. Rozhodnete-Ii se tak udélat, pouzivejte
pouze prodluzovaci $Adru, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s
uzemnénim a je vhodna pro vykonovou zatizitelnost spotiebice. Pfijméte
\ééeck'ma potfebna opatreni, aby se zabranilo zakopnuti o prodluzovaci
abe
ESpotreblc vZdy zapojujte do uzemnené zasuvky.

Ujistéte se, Ze elektricka instalace odpovida pitkonu a napéti, které jsou
uvedeny na spodni strané pristroje.
K Cisténi varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci prostfedek.
Nikdy neponofujte pfistroj, kaéel (i zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANI: Neohiivejte, nebo nepredhfivejte bez 2 varnych ploten
uvnitf grilu,

Co udélat

Pozorné si prectete navod, ktery je spolecny pro riizné verze v zavislosti na pfislusenstvi dodavané
s pristrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

+ Pokud dojde k popa’lem’, popélené misto ihned opléchnéte studenou vodou a v pfipadé potieby zavolejte Iékare.

« Pfed prvnim pouzitim umyjte plotny (viz bod 5), nalijte trochu kuchynského oleje na plotny a rozetfete mékkym
hadfikem nebo papirovou utérkou.

« Umistéte napéjeci kabel peclivé, ¢i uz s prodluzovaci $ndrou nebo bez ni tak, aby se hosté mohli volné pohybovat
kolem stolu bez rizika zakopnuti.

« Kuchyriské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, ktera maji obzvlast citlivé dychaci cesty jako napf. ptaci.
Doporucujeme majitelim ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

« Pfistroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny cisté.

« Aby nedoslo k poskozent ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad neumistujte
je do trouby, na plynové sporaky nebo elektrické varné desky atd.)

« Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fadné upevnény na spotiebic. Pouzivejte pouze plotny dodané
se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stfedisku.

« Vzdy pouzivejte dievénou nebo plastovou $pachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.

« Pouzivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodané s pristrojem nebo koupené v autorizovaném servisnim stiedisku.
Nepouzivejte je pro jina zafizeni nebo Ucely.

Co nedélat

- Nepouzivejte spotiebic venku.
- Zapnuty nebo zapojeny pfistroj nikdy nenechavejte bez dozoru.
- Aby se zabranilo prehfati pfistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nasténné skririky.
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+ Spotfebi¢ nikdy nedavejte pfimo na kfehky povrch (sklenény stlil, ubrus, lakovany nabytek, atd.)
nebo na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

+ Spotfebic nikdy neddvejte pod skiffiku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
material{, jako jsou Zaluzie, zaclony nebo zavésy.

+ Nikdy neddvejte spotfebi¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrch(; napéjeci kabel
nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotfebice, v blizkosti zdrojd tepla
nebo zlstat na ostrych hrandch.

+ Nedavejte kuchynské nacini na varné povrchy spotfebice.

+ Nikdy nekrdjejte potraviny pfimo na plotnach.

+ NepouZzivejte kovové draténky, abrazivnf draténky nebo drsné cistici prasky, protoze by mohlo
dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu.

- Pfistroj nepremistujte, pokud je v provozu.

+ Nepfenasejte spotiebic za srzenim za rukojet nebo kovové draty.

« Nespoustéjte spotfebic, pokud je prazdny.

+ NepouZzivejte alobal ani jiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

+ Neodstranujte odkapdvaci misku pfi vafeni. V pfipadé, ze se odkapéavaci miska zapIni béhem
vateni, nechte pfistroj vychladnout pfed jejim vyprazdnénim.

+ Horké plotny nedavejte do vody ani na citlivé povrchy.

+ V zajmu zachovéni vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj pfilis dlouho
zapnuty napréazdno.

+ S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyZ jsou horke.

+ Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

« Abyste zabrénili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepripravujte flambované pokrmy.

+ Nevkladejte alobal ani Zadny jiny pfedmét mezi varné desky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohfivejte nebo nevartte, kdyz je gril otevieny.

« Nikdy nezahfivejte spotfebic bez varnych ploten.

Rady/Informace

- Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizent, které je ur¢eno pouze pro domdci pouziti.

+ Pro vasi bezpecnost je spotfebic v souladu s platnymi normami a pfedpisy - smérnice o nizkém
napétf - elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostfedi - materidlech v kontaktu s
potravinami.

« Pfiprvnim pouziti mGze dojit k mirnému zapachu a trochu koufe béhem nékolika prvnich minut.

- Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zajmu spotiebitele zménit vlastnosti nebo pouzité
dily téchto vyrobka.

+ Nekonzumujte potraviny, které pfisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymi logem X
+ Pokud je vrstva surovin prilis velkd, bezpecnostni systém prerusi chod spotfebice.
Prostiedi

Ochrana zivotniho prostredi je na prvnim misté!
E @ V348 spotiebi¢ obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo
— recyklovany.

D Odevzdejte ho do mistniho zafizenf pro sbér odpadu.
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Popis

4 nastaveni teploty v manudlnim rezimu; viz

A Ovladaci panel A4 . P C  Rukojet
specidlni manudini rezim v Gvodni pfirucce

A1 Hlavni vypina¢ A5 OKtlacitko D Varné plotny

A2 fezim Mrazené A6 Kontrolka stavu pfipravy E  Odkapévaci miska
potraviny

A3 Programy vafenf B Télospotrebice F Napdjeci kabel

Vysvétleni barvené signalizace LED kontrolky

predehiev spusténi vaieni

! A 1 I , 1
FIALOVA BLIKAJICI FIALOVA NEBLIKAJICI MODRA ZELENA
Predehfiva-pockejte. Konec predehrevu Spusténivafeni  V prlbéhu vafen, pfistroj

Mlzete vioZit jidlo. pipnutim signalizuje

uzivateli, ze brzy doséhne
Uroven  krvavy” (ZIutd).

Udrzovani teploty

pfiprava pokrmu ,30 min piiblizn&”
I 7 i 3 3 LI | I
D @ @
o : i 4
ZLUTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJICI CERVENA
Signalizuje Signalizuje propeceni  Signalizuje propeceni  Konec vafenf,dobre
propeceni stupné  stupné medium - sttedné  stupné well done - propecené”.
rare - krvavé. propecené. dobte propecené.

Konec vareni

s o
g
g
2
g %

NEBLIKAJICI ZELENA BLIKAJICI BILA
Byla vybréna nebo automaticky Porucha vyrobku
aktivovana manualni funkce, viz  viz,Prirucka na reseni problémd”.
,Prirucka na feseni problémd“na  Obratte se na zdkaznicky servis.

strané 66.
Privodce programii vareni
B) surger ®) Panini/ Senchi D) prorecniovadin vinnt 4
®ose @ e
&= Cervené maso }éehp;géé/kbbésy/
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pfipravku na nadobf, oplachnéte a fadné

osuste. @
34

Umistéte odnimatelnou odkapévaci
misku pod prednf stranu pfistroje.

1 Odstrante vsechny obalové materidly,
nélepky a pfislusenstvi zevnitf i vné
spotrebice.

N, Barevna samolepka na kontrolce stupné
pfipravy mize byt vyménéna. Pislusnou
jazykovou verzi najdete uvnitf balenf.

2 Pred prvnim pouzitim peclivé umyjte
varné desky teplou vodou s piidavkem

2
OK s \
4

3
2 Predehrivani

5 Pro dosazeni nejlepsich vysledkl potiete
varné desky papirovou utérkou, na niz
jste nakapali par kapek oleje. Zvysite tim
jejich nepfilnavost.

6 Odstrante vsechen pfebytecny olej
pomoci Cisté papirové utérky.

7 Ujistéte se, Zze hornf a spodni plotny
jsou spravné upevnény ve vyrobku.
Nezapinejte pfedhfivani bez ploten.
Zapojte spotfebi¢ do elektrické sité.
(Pripominame, Ze kabel musf byt zcela
vytazen).

8 Zmacknéte spinac.

Upozornéni: Ujistéte se, ze mezi
plotnami neni zadné jidlo.
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9 Pokud jidlo, které chcete vafit, jsou
mrazené potraviny, pak zmacknéte
piislusné tla¢itko. Doba pfipravy se
automaticky upravi.

10Vyberte vhodny rezim vafeni podle
typu jidla, které chcete vafit.
Tip, zejména pro maso: Vysledky
vafeni pfednastavenych program(
se mohou lisit v zavislosti na pdvodu,
fezu a kvalité vareného jidla. Programy
byly nastaveny a testovany za pouZiti
kvalitnich surovin.
Stejné tak i tloustku masa je potfebné
vzit do Uvahy pfi vafeni; neméli byste
vafit potraviny s tloustkou vétsi nez 4
cm.

Pokud si nejste jisti, jaky zpUsob vareni pouzivat, podivejte se do priivodce vareni strana 67.

11 Stisknéte tlacitko ,OK" : pfistroj se
zacne predhfivat a kontrolka Urovné
vareni blika fialovou barvou.

Pozn. Zvolili-li jste nespravny program,
vratte se k bodu ¢. 8.

12 Pockejte 4-7 minut.

13 Uslysite ton, kontrolka rovné vareni
pfestane blikat fialovou barvou a
rezim predehfétf je ukoncen.
Poznamky: Pokud spotfebic zlistane
zavieny na konci pfedehfivani,
bezpecnostni systém pristroj vypne.



3 Priprava pokrmu

14-15 Po predehfati je pfistroj pripraven
k pouziti.
Otevrete gril a poloZte potraviny na
plotnu.
Poznamka: Pokud zlistane spotfebic¢
pfilis dlouho otevfeny, bezpecnostni
systém jej automaticky vypne.

16-17 Spotfebic automaticky upravi varny
cyklus (doba a teplota) podle tloustky a

mnozstvi jidla.

Zavfete spotfebi¢ pro spusténi piipravy. @
Poznamka pro velmi slabé kousky
jidla: Zavfete spotfebic, tlacitko
,OK" za¢ne blikat a kontrolka sviti
,nepferusované fialové’, stisknéte
tla¢itko ,OK’, aby pfistroj rozpoznal jidlo
a presel do rezimu pfipravy pokrmu.
Kontrolka se rozsviti modfe a poté se
zméni na zelenou, coz znaci, Ze piiprava
pravé probihd (chcete-li doséhnout co
nejlepsich vysledkd, béhem pifpravy gril
neotvirejte a suroviny neposunujte).
Béhem féze pripravy pokrmu upozorni
zvukovy signal uzivatele vzdy, jakmile je
dokoncena nékterd faze pfipravy (napf.
krvavy - rare'/zlutd).

18 Barva kontrolky se méni podle
dosazeného stupné pfipravy. Pokud
je kontrolka Zlutd a ozve se zvukovy
signal, jsou suroviny lehce propecené

= (rare’). Pokud je kontrolka oranzova a
Q Q ozve se zvukovy signal, jsou potraviny
malo  stiedné  dobre stfedné propecené (medium’). A pokud

propelené propeZsné, propelend je kontrolka ¢ervena a ozve se zvukovy
£ signdl, jsou potraviny dobfe propecené
(well done).
Pozn.: Upfednostiujete-li velmi malo
propecené maso, vyjméte ho, kdyz se
kontrolka zméni na zelenou.
Upozorfiujeme, zejména pro maso, Ze je
normélni, pokud se vysledek vafen lisi
v zavislosti na druhu, kvalité a ptivodu
potravin.
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19-20 Jakmile barva kontrolky odpovida
stupni piipravy, ktery chcete dosdhnout,
otevete spotfebic a pokrm vyjméte.

21 Zaviete spotfebi¢. Ovladaci panel
se rozsviti a nastavi se na rezim ,volba
programu’.

Poznamka: bezpecnostni systém
automaticky vypne spotfebic, pokud
neprobéhne volba programu.

Priprava dalSich surovin
Pokud chcete pfipravovat dalsf varku surovin, spotfebi¢ znovu predehfejte (viz ¢ast 2 Predehfivani, bod
9), a to i tehdy, pokud chcete pfipravovat stejny druh surovin.

Jak pripravit dal$i varku pokrmu
Po pfipravé prvni vérky pokrmu:

1. Ujistéte se, Ze spotiebic je uzavieny a zadné zbytky jidla nezlistaly uvnitf.

2.Vlyberte vhodny program grilovanf (tento krok je nutny i kdyZ pecete tentyz typ surovin jako poprvé).

3.Stisknéte tlacitko, OK " pro spusténf pfedehfevu. BEhem predehievu kontrolka rovné vareni blika
fialové.

4.Po skoncenf pfedehfevu pfistroj pipne a kontrolka pfestane blikat fialové.

5. Pristroj je pfipraven k pouZitf, jakmile se pfedehifvani ukonci. Otevfete viko grilu a viozte potraviny dovnitf
spotfebice.

Dilezité:

- Upozorriujeme, Ze predehiivanti je potfebné pro piipravu kazdé varky.

Upozornént: pfed zapnutim predehfevu se ujistéte, Ze spotiebic je uzavien a zddné zbytky jidla nezistaly
uvnitt.

- Pockejte na dokonceni pfedehfivani nez gril oteviete a umistite do néj novou varku surovin.

Poznamka: pokud se novy cyklus predehfevu zapne ihned po skonceni pfedchazejiciho cyklu, doba
predehfevu se snizi.
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4 Poznamky

22-23-24
Pokud chcete pfipravovat pokrmy podle
rdznych osobnich preferenci, oteviete
spotfebi¢ a pokrm vyjméte hned, jak
dosédhne poZadované drovné pifpravy.
Potom spotfebic¢ zavfete a pokracujte
v pripravé ostatnich surovin. Program
bude pokracovat v pfipravé pokrmu, az
doséhne Urovné propeceny - well done’

25 Funkce udrzovani teploty
Jakmile proces pifpravy skoncf, spotfebic @

prejde do rezimu udrZovani teploty.
Kontrolka zacne cervené blikat a
spotiebi¢ vyda kazdych 20 sekund
zvukovy signal. Pokud z{istanou suroviny
polozené na grilu, budou se déle
pfipravovat, zatimco budou varné desky
chladnout, a déle pfi rezimu udrzovani
teploty. Zvukovou signalizaci muzete
vypnout stisknutim tlacitka OK.
Poznamka: Po urcité dobé
bezpecnostni systém spotfebic
automaticky vypne.
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26 Stisknéte hlavni vypinac pro vypnuti
spotfebice.

270dpojte spotiebi¢ od elektrické
zasuvky.

T~

27

28 Nechte pristroj zavfeny vychladnout po
dobu nejméné 2 hodin.
Chcete-li se vyhnout popélenindm,
nechte gril pred cisténim fadné
vychladnout.
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29 Pred cisténim odemknéte a odstrarite
plotny, aby nedoslo k poskozenivarného
povrchu.

305potiebi¢ a jeho $nlra se nesmi
davat do mycky nddobi. Topné prvky
a viditelné a dostupné ¢&asti se po
vyjmuti plotynek nesméji cistit. Pokud
jsou hodné znecisténé, pockejte, az
spotrebi¢ zcela vychladne, a poté je@

ocistéte suchym hadfikem.

31-32

Pokud nepouzividte mycku, mlzete
varné desky umyt teplou vodu s
pridavkem pfipravku na nadobf.
Varné desky poté fadné oplachnéte a
odstrafite z nich veskeré zbytky. Peclivé
osuste papirovou utérkou nebo suchym
mékkym hadfikem.

K isténi ¢asti grilu nepouzivejte kovové
draténky, Zelezitou vinu ani abrazivni
Cistici prostredky, pouze nylonové nebo
nekovové houbicky na nadobi.
Vyprazdnéte nadobu na zachycovani
tekutin a umyjte ji v teplé vodé s
trochou pfipravku na nadobi. Peclivé
osuste papirovou utérkou nebo suchym
mékkym hadfikem.

33K ¢isténi krytu grilu pouZijte teplou,
vlhkou houbu a osuste mékkym
suchym hadfikem.

34Téleso grilu neponofujte do vody ani
do jinych kapalin.

35 Pred uloZenim se vzdy presvédcte, ze
gril je Cisty a suchy.

Veskeré opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim technikem.
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D

Prirucka pro reseni potizi

Problém

PFic¢ina

Reseni

Tiatitko (@] blika
+ (O Kontrolka sviti zelené
+ Tlacitko [&] blika

« Zahdjeni cyklu pripravy |«

bez pfedchoziho
predehfati.

2 moznosti:

- Vyberte nastaveni_teploty
zmacknutim tlacitka @ a pak
stisknéte OK. Nechejte vafit, ale
sledujte vafeni (manuadinf rezim).

- zastavte spotiebi¢, vyberte
potraviny, fadné zaviete spotfebic,
preprogramujte a pockejte do konce
predhievu.

Spotiebic se zastavi v pribéhu predehfevu | «

nebo vafeni.

Béhem predehfivani
nebo faze pfipravy
20stal spotfebic prilis
dlouho otevieny.

+ Spotfebic¢ byl ponechan
piilis dlouho v
necinnosti poté, co
skoncilo predehfivant,
nebo v rezimu
udrzovani teploty.

+ Vypojte spotfebic ze zdsuvky a nechte
2-3 minuty vypojeny. Poté zacnéte
od zacatku. PHi pfistim pouziti dbejte,
abyste viko fadné otevieli a zavreli. Tak
dosahnete téch nejlepsich vysledka.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
prislusné zakaznické centrum Tefal.

{)Kontrolka bliké bile
+ Tlacitko @)/ &) / (&) ] & )blika
+ PreruSované pipani

Spotfebic nepipd.

+ Selhdni pristroje.

+ Spotfebic byl
uskladnény nebo je
pouZivan v mistnosti,
kde je pflis chladno.

- Odpojte a znova pfipojte spotrebi¢ a
okamzité spustte cyklus predehfevu.
Pokud problém pretrvav, obratte se na
zékaznicky servis.

{)Kontrolka blika bile
+ Tlacitko (@) blika
+ Neprerusované pipani

+ Selhani pfistroje.

+ Odpojte spotfebi¢ a obratte se na
zékaznicky servis.

Po predehfati jste jidlo vlozili dovnitf a |+

zavieli spotiebic, @ ale kontrolka ziistala
fialové a pfiprava nezacina.

spotiebice je vétsi nez
4cm.

Tloustka jidla uvnitf |-

Tloustka jidla nesmi pfesahnout 4 cm.

+ Gril nebyl tplné otevren |+

pii vkladani jidla dovnitf.

Uplng otevrete gril a znovu ho zaviete.

Spotrebi¢ nezjistil jidlo |«

Potvrdte aktivaci vafent stlacenim tlacitka

uvnitt Mnozstvi potravin | [&)].
je nedostatecné, , OK”
blika.
Spotfebic je nyni v manudlnim rezimu. Predhfivaci cas byl|- Pravidelné pozorujte vafenf

+ @ Kontrolka bliké éervené.

+ Tlacitko (@) nastaveni teploty a
svitici kontrolka

kraitky.

(pro pouziti v manudlnim rezimu).
nebo

+ Zastavte gril, vyberte potraviny, zaviete
gril, vyberte novy program ktery
chcete pouzit, a pockejte na ukonceni
predehrivaciho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrml (automatické programy)

Barevna kontrolka stavu pfipravy

Vyhrazeny program @ @ 0

&= Cervené maso Krvavé Sttedné propecené | Dobfe propecené
€/ Burger Krvavy Stfedné propeceny | Dobfe propeceny
B | Panini/ Sendvi¢ Lehce zapeceny Opeceny Kfupavy

€A Ryby Lehce opecené | Stredné propecené | Dobre propecené
& Dribez Dobie propecené

= Vepiové / klobasy /

jehnéci Dobfe propecené

Tipy: Pokud si pfejete, aby vase maso bylo velmi malo propecené (modrd), mlizete pouzit @

Pokyny pro pfipravu pokrmii (véetné manualniho rezimu)

Uroven vafeni
q Program
Potraviny g . @ @ ‘
VELEL krvavy stiedné dobre
propeceny propeceny
Chléb Krajice chleba, opékané sendvice 2 Q@
Burger: (Po pedchozi piipravé masa) C
Maso a Vepiovy platek (bez kosti), bticek = @
dribez Jehnéci (vykosténé) @
Zmrazené kufeci nuggety (&8 = @
Bucek Q@
Platek 3unky, ktery ma byt vafeny = @
Marinované kufeci prsa = (@)
Kachnf prsa (&2 C
Ryby Cely pstruh [ J
Loupané krevety o @
Kralovské krevety (s nebo bez skofapky) O
Steak z tundka Q
Manualni rezim |Grilované ovoce a zelenina (musi
vizstrucnj privodee pro | se pokrajet na stejnou velikost a g 4 r0zné nastaveni teploty
manudlni rezim t|OU§fku)

Pro zmrazené potravinyStisknéte (3 pred vybérem vaseho programu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Pokyny pre pouzitie, udrzbu a instalaciu: pre svoju vlastni
bezpecnost si precitajte vietky casti navodu na pouzitie vratane
suvisiacich piktogramov.
Tento spotrebic je urCeny len na vnutorné pouzitie v domacnosti. Nie je
uyéel?y' na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zéruka,

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a

v inych pracovnych prostrediach;

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich

zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.
Pred prvym pouzitim odstrante vietky obalové materialy, nalepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymialebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie sd
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa deti so
zariadenim nehrali a nepouzivali ho ako hracku.
Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymialebo dusevnymi schopnostami afebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym sposobom a chapu mozné
rizikd spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykondvat deti.
Iba ak su starsie ako 8 rokov a sU pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechdvajte bez dozoru.

Teplota na pristupnych plochach méze byt vysoka, ked je
zariadenie v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov
pristroja.
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Pristroj nie je urceny na ovlddanie pomocou externého casovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovladania.

Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napajaci kabel.

Poskodeny sietovy kabel musi vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

NepouZivajte predlZzovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba predIZovaciu Snuru, ktord je v dobrom stave, ma zastrcku s uzemnenim
a je vhodnd pre vykonovU zatazitelnost spotrebica. Prijmite vsetky
potrebné opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o predIZovaci kabel.
Spotrebi¢ vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, Ze elektricka instalacia zodpoveda prikonu a napatia, 6
ktoré st uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, teplu vodu a umyvaci
prostriedok.

Nikdy nepondrajte pristroj, kabel ¢i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 vamych platni
vo vntri grilu,

Co urobit

Pozorne si precitajte navod, ktory je spolocny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve
doddvané s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

« Pokial dojde k popaleniu, popélené miesto ihned opléchnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte lekara.

« Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a rozotrite
makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

« Umiestnite napdjaci kabel starostlivo, ¢i uz s predizovacou $nirou alebo bez nej tak, aby sa hostia mohli volne
pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

+ Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvIast citlivé dychacie cesty ako napr. vtci.
Odportcame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyru.

« Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

« Pred pouzitim skontrolujte, ¢i s obe plochy platne cisté.

« Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestrujte ich do riry, na plynové sporaky alebo elektrické varné dosky atp.)

« Uistite sa, Ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebi¢. PouZivajte iba platne dodané
50 zariadenim alebo kiipené v autorizovanom servisnom stredisku.

« Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovd $pachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.

+ Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kiipené v autorizovanom servisnom stredisku.
Nepouzivajte ich na iné zariadenie alebo ucel.

Co nerobit

+ NepouZzivajte spotrebi¢ vonku.

+ Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru.

+ Aby sa zabranilo prehriatiu pristroja, neumiestiujte ho do rohu alebo pod ndstenné skrinky.
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+ Spotrebi¢ nikdy neddvajte priamo na krehky povrch (skleneny stél, obrus, lakovany nabytok, atd.)
alebo na makky povrch, ako je napriklad utierka.

+ Spotrebi¢ nikdy nedavajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policy, ¢i vedla horfavych
materidlov, ako su ZalUzie, zaclony alebo zavesy.

+ Nikdy nekladte spotrebi¢ na alebo do blizkosti horucich alebo kizkych povrchov; napéjaci kabel
nesmie byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horlcimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja
tepla alebo zostavat na ostrych hranach.

+ Nekladte kuchynské nacinie na varné povrchy spotrebica.

« Nikdy nekrdjejte potraviny priamo na platniach.

+ NepouZivajte kovové drotenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoZe by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

« Pristroj nepremiestriujte, ak je v prevadzke.

+ Neprenasajte spotrebic¢ drzanim za rukovat alebo kovové droty.

+ Nezapinajte prazdny spotrebic.

+ Nepouzivajte alobal ani iné predmety medzi platfiou a varenym jedlom.

+ Neodstranujte odkvapkavaciu misku pocas varenia. V pripade, Ze sa odkvapkavacia miska zaplInf
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnut pred jej vyprazdnenim.

+ Horuce platne nedavajte do vody ani na citlivé povrchy.

+ Vzaujme zachovania vlastnosti vrstvy s neprilnavym povrchom nenechavajte pristroj prfli$ dlho
zapnuty napréazdno.

« S plathami nikdy nemanipulujte, ak si horuce.

+ Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

+ Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na nom nepripravujte flambované
pokrmy.

- evkladajte alobal ani ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

- Nikdy nezahrievajte spotrebic¢ bez varnych platni.

Rady/Informacie

- Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je ur¢ené len pre doméce poutzitie.

- Pre vasu bezpecnost je spotrebic v stlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napati - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s
potravinami.

- Pri prvom pourziti pocas niekolkych prvych mindt moéze déjst k vzniku mierneho zapachu a
malého mnozstva dymu.

- Nasa spoloc¢nost si vyhradzuje prévo kedykolvek v zdujme spotrebitela zmenit vlastnosti alebo
pouzité diely tychto vyrobkov.

+ Nekonzumujte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

+ Ak je vrstva surovin prilis velkd, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica..

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
Ei ® V43 spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré mézu byt obnovené alebo
— recyklované.

D Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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Popis

4 nastavenia teploty v manualnom rezime;

A Ovladaci panel A4  pozrite si Specidlny manuélny rezim v C Rukovat
stru¢nom sprievodcovi
A1 Hlavny vypinac A5 OKtlacidlo D Varné dosky
A2 Rezim Mrazené A6 Kontrolka stavu priprav: E Odkvapkavacia
potraviny pripravy miska
A3 Programy varenia B Telo spotrebica F  Napdjaci kabel
Vysvetleme farebné S|gnaI|zaC|e LED kontrolky
predhrievanie spustenie varenia
FIALOVA BLIKAJUCA FIALOVA NEBLIKAJUCA MODRA ZELENA
Predhrievanie-pockajte. Koniec predhrievania Spustenie varenia V priebehu varenia, pHSUOj
Mozete vioZit jedlo. pipnutim signalizuje

pouzivatelovi, ze oskoro
dosiahne uroven krvavy"
(ZIta).

udrZovanie tepla

priprava jedla »30 min priblizne”

@ e @ o

JUTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJUCA CERVENA
Signalizuje prepecenie  Signalizuje prepecenie stupfia  Signalizuje prepecenie Koniec varenia,dobre
stupnia rare - krvavé.  medium - stredne prepecené.  stupha well done - dobre prepecené’.
prepecené.

Koniec varenia

NEBLIKAJUCA ZELENA BLIKAJUCA BIELA

Bola vybrand alebo automaticky aktivovana Porucha vyrobku
manuélna funkcia, pozrite si,Priruckuna  Pozrite si,Prirucku na riesenie problémov’.
riedenie problémov” na strane 79. Obrétte sa zakaznicky servis.
Sprievodca pre programy varenia
o B Manuélny rezim: tradi¢ny gril
8 Burger ©) Panini/ Sendvi¢ 8 pre ru¢né ovladanie, vratane
) 4 réznych nastaveni teploty

&) Hydina &) Ryby (0d 110°C do 275° C)

Bravcové / klobasy /

&5 Cervené miaso O
jahnacie

71



2
§
4

2 Predhrievanie

3

1 Odstrante vietky obalové materidly,

nalepky a prislusenstvo zvnutra aj
zvonka spotrebica.
Farebna samolepka na kontrolke stupna
pripravy moze byt vymenené. Prislusnu
jazykovu verziu najdete vo vnutri
balenia.

2 Pred prvym pouzitim dokladne umyte
varné dosky teplou vodou s pridavkom
pripravku na riad, opldchnite a riadne
osuste.

3-4
Umiestnite odnimatelnt odkvapkavaciu
misku na prednu stranu pristroja.

72

5 potrite varné dosky papierovu utierkou,
na ktoru ste nakapali par kvapiek oleja.
Zvysite tym ich neprifnavost.

6 Odstrante vietok prebytocny olej
pomocou Cistej papierovej utierky.

7 Uistite sa, Ze horné a spodné platne
sU sprdvne upevnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebic¢ do elektrickej siete.
(Pripominame, Ze kabel musi byt celkom
vytiahnuty).

8 Stlacte spinac.

Upozornenie: Uistite sa, ze medzi
plathami nie je Ziadne jedlo.



9 Ak jedlo, ktoré chcete varit, st mrazené
potraviny, potom stlacte prislusné
tlacidlo. Doba pripravy sa automaticky
upravi.

10Vyberte vhodny rezim varenia podla
typu jedla, ktoré chcete varit.
Tip, najma pre méso: \Vysledky varenia
prednastavenych programov sa mézu
|iSit v zavislosti na povode, reze a kvalite
vareného jedla. Programy boli nastavené
a testované za pouzitia kvalitnych
surovin.
Rovnako aj hribku masa je potrebné
vziat do Gvahy pri vareni; nemali by ste
varit potraviny s hribkou vécsou ako 4
cm.

Ak neviete, ktory spdsob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie strana 80.

11 Stlacte tlacidlo ,OK" : pristroj sa zatne
predhrievat a kontrolka Urovne varenia
bliké fialovo.

Pozn. Ak ste zvolili nespravny program,
vratte sa k bodu ¢. 8.

12 Pockajte 4-7 minut.

13 Budete pocut ton, kontrolka Urovne
varenia prestane blikat fialovo a
rezim predhriatia je ukonceny.
Poznamky: Pokial spotrebi¢ zostane
zatvoreny na konci predhrievania,
bezpecnostny systém spotrebic vypne.
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3 Priprava jedla

malo stredne dobre
prepedené prepe-  prepecené
cené

18

74

14-15 Po predhriati je pristroj pripraveny
na pouzitie.
Otvorte gril a poloZte potraviny na
platiu.
Poznamky: Ak zostane spotrebic prilis
dlho otvoreny, bezpecnostny systém ho
automaticky vypne.

16-17 Spotrebic automaticky upravi varny
cyklus (¢as a teplota) podfa hrdbky a
mnozstva jedla.

Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie
pripravy.

Poznamka pre velmi slabé kusky
jedla: Zatvorte spotrebic, tlacidlo
,OK" zac¢ne blikat a kontrolka svieti
,neprerusovane fialovo’, stlacte tlacidlo
,OK", aby pristroj rozpoznal jedlo a
presiel do reZimu pripravy pokrmu.
Kontrolka sa rozsvieti modro a potom sa
zmenf na zeleny, ¢o znaci, ze priprava
préve prebieha (ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, pocas pripravy gril
neotvdrajte a suroviny neposuvajte).
Pocas fazy pripravy pokrmu upozorni
zvukovy signadl uzivatela vzdy, akonahle
je dokoncena niektora faza pripravy
(napr. krvavy , rare '/ ZItd).

18 Farba kontrolky sa meni podlfa
dosiahnutého stupna pripravy. Ak je
kontrolka ZItd a ozve sa zvukovy signdl,
sU suroviny fahko prepecené (, rare ). Ak
je kontrolka oranzové a ozve sa zvukovy
signdl, su potraviny stredne prepecené
(, medium ). A ak je kontrolka ¢ervend
a ozve sa zvukovy signal, s potraviny
dobre prepecené (, well done ).

Pozn.: ak uprednostnujete velmi malo
prepecené mdso, vyberte ho, ked sa
kontrolka zmenf na zelend.
Upozoriujeme, najmé pre maso, ze je
normélne, ak sa vysledok varenia Ii3i v
zavislosti na druhu, kvalite a pévode
potravin.



19-20 Akonéhle farba kontrolky
zodpoveda stupni pripravy, ktort chcete
dosiahnut, otvorte spotrebi¢ a pokrm
vyberte.

21 Zatvorte spotrebi¢. Ovlddaci panel sa
rozsvieti a nastavi sa na rezim ,volba

programu’.

Poznamka: bezpecnostny systéma
automaticky vypne spotrebi¢, ak
neprebehne volba programu.

Priprava dalSich surovin
Pokial chcete pripravovat daldiu varku surovin, spotrebi¢ znovu predhrejte (pozri ¢ast 2 Predhrievanie,
bod 9), a to aj vtedy, ak chcete pripravovat rovnaky druh surovin.

Ako pripravit dal$iu varku pokrmu:
Po priprave prvej varky jedla:

1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla nezostali vo vnutri.

2.Vlyberte vhodny program grilovanie (tento krok je nutny aj ked peciete ten isty typ surovin ako prvykrat).

3.Stlacte tlacidlo, OK " pre spustenie predhrievania. Pocas predhrievania kontrolka rovne varenia blika
fialovo.

4.Po skoncenf predhrievania pristroj pipne a kontrolka prestane blikat fialovo.

5. Pristroj je pripraveny na pouZitie, ked'sa predhrievanie dokonci. Otvorte veko grilu a viozte potraviny do
vnUtra spotrebica.

Dolezité:

- Upozorriujeme, Ze predhrievanie je potrebné pre pripravu kazdej varky.

Upozornenie: pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebi¢ je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.

-Pockajte na dokoncenie predhrievania nez gril otvorite a umiestnite do neho novu varku surovin.

Poznamka: ak sa novy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchédzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa znizi.
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4 Poznamky
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22-23-24
Ak chcete pripravovat pokrmy podla
roznych osobnych preferencii, otvorte
spotrebi¢ a pokrm vyberte hned, ako
dosiahne pozadovanu Groven pripravy.
Potom spotrebi¢ zatvorte a pokracujte
v priprave ostatnych surovin. Program
bude pokracovat v priprave pokrmu, az
dosiahne Urovne, prepeceny - well done

25 Funkcia udrzovania tepla
Akonahle proces pripravy skonci,
spotrebic¢ prejde do rezimu udrzZiavania
teploty. Kontrolka zacne cerveno blikat
a spotrebic¢ vyda kazdych 20 sekdnd
zvukovy signdl. Ak zostanu suroviny
poloZzené na grilu, budd sa dalej
pripravovat, zatial ¢o budu varné dosky
chladnut, a dalej pri reZime udrziavanie
teploty. Zvukovu signalizaciu mozete
vypnut stlacenim tlacidla OK.
Poznamka: Po urcitej dobe
bezpecnostny systém spotrebic
automaticky vypne.



5 Cistenie a udrzba

-} 26 Stlacte hlavny vypinac pre vypnutie
spotrebica.
270dpojte spotrebi¢ od elektrickej
) / zasuvky.
L
27

28 Nechajte pristroj zavrety vychladnit po
dobu najmenej 2 hodin.
Ak sa chcete vyhnut popalenindm,

nechajte gril pred cistenim riadne
vychladnut. a
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6 Cistenie

78

29 Pred Cistenim odomknite a odstrante
platne, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu.

30 Spotrebic a jeho $nura sa nesmu dévat
do umyvacky riadu. Viykurovacie prvky a
viditelné a dostupné casti sa po vybrati
platniciek nesmu cistit. Pokial su velmi
znecistené, pockajte, aZ spotrebic Uplne
vychladne, a potom ich ocistite suchou
handrickou.

31-32

Ak nepouzivate umyvacku, mozete
varné dosky umyt teplou vodou s
pridavkom pripravku na riad. Varné
dosky potom riadne oplachnite
a odstrante z nich vietky zvysky.
Starostlivo osuste papierovou utierkou
alebo suchou makkou handrickou.

Na cistenie casti grilu nepouzivajte
kovové drotenky, Zelezitou vinu ani
abrazivne (Cistiace prostriedky, iba
nylonové alebo nekovové hubky na riad.
Vyprazdnite nddobu na zachytavanie
tekutin a umyte ju v teplej vode s
trochou pripravku na riad. Starostlivo
osuste papierovou utierkou alebo
suchym makkym handrickou.

33 Na cistenie krytu grilu pouzite tepld,
vlhkd $pongiu a osuste makkou suchou
handrickou.

34 Teleso grilu nepondrajte do vody ani do
inych kvapalin.

35 Pred odloZenim sa vzdy presvedcte, 7e
gril je Cisty a suchy.

Vsetky opravy musia byt vykonéavané
autorizovanym servisnym technikom.



Prirucka na rieSenie problémov

Problém

Pric¢ina

Riesenie

Tiacidlo @] blika
+ (O Kontrolka svieti na zeleno
+ Tlacidlo [&] blika

Zacatie cyklu pripravy |+

bez predchédzajiceho
predhriatia.

2 moznosti:

- Viyberte nastavenie teploty stlacenim
tlacidla ?5 a potom stlacte OK.
Nechajte varit, ale sledujte varenie
(manudlny rezim).

- zastavte spotrebi¢, vyberte
potraviny, riadne zatvorte spotrebic,
preprogramuijte a pockajte do konca
predhrievania.

Spotrebi¢ sa zastavi pocas predohrevu |-

alebo varenia.

alebo fazy pripravy
zostal spotrebic¢ prilis
dlho otvoreny.
Spotrebi¢ bol
ponechany prilis diho v
necinnosti potom, €o sa
skoncilo predhrievanie,
alebo v rezime
udrZiavanie teploty.

Pocas predehrievania |-

Viypojte spotrebic zo zasuvky a nechajte
2-3 mindty vypojeny. Potom zacnite
od zaciatku. Pri dalSom pouziti dbajte,
aby ste veko riadne otvorili a zavreli. Tak
dosiahnete tie najlepsie vysledky. Ak
problém pretrvéva, kontaktujte prislusné
zékaznicke centrum Tefal.

{7)Kontrolka blika na bielo
+ Tlacidlo @)/ &)/ @)/ &) blika
+ Prerusované pipanie

Spotrebi¢ nepipa.

Porucha spotrebica.
Spotrebi¢ bol
uskladneny alebo je
pouzivany v miestnosti,
kde je prilis chladno.

Odpojte a znova pripojte spotrebi¢ a
okamZite spustite cyklus predhrievania.
Ak problém pretrvéva, obratte sa na
zékaznicky servis.

{DKontrolka blika na bielo
+ Tlacidlo @) blika
+ Neprerusované pipanie

Porucha spotrebica.

+ Odpojte spotrebi¢ a obrdtte sa
zékaznicky servis.

Po predhriatf ste jedlo vlozili dovndtra a |+

zavreli spotrebi¢, @ ale kontrolka zostala
fialové a priprava nezacina.

spotrebica je vacsia ako
4cm.

Hrubka jedla vo vnutri |«

Hrubka jedla nesmie presiahnut 4 cm.

« Gril nebol
otvoreny pri vkladanf
jedla do vnutra.

Uplne|.

Celkom otvorte gril a znovu ho zatvorte.

Spotrebi¢ nezistil jedlo vo |«

vnutri Mnozstvo potravin
je nedostatocné, , OK”
blika.

Potvrdte aktivaciu varenia stlacenim

Spotrebic je teraz v manualnom rezime.
+ @ Kontrolka blika ¢erveno.

+ tlacidlo (@) nastavenie teploty a
svietiaca kontrolka

« Predhrievaci ¢as bol
kratky.

+ Pravidelne pozorujte varenie
(pre pouzitie v manudlnom rezime).
Alebo

Zastavte gril, vyberte potraviny, zatvorte
gril, vyberte novy program, ktory chcete
pouzit, a pockajte na dokoncenie
predhrievacieho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrmov (automatické programy)

Urceny program

Farebna kontrolka tirovne varenia

@

@

@

jahnacie

&= Cervené miso Krvavé Stredne prepecené | Dobre prepecené
€ Burger Krvavy Stredne prepeceny | Dobre prepeceny
T | Panini/Sendvi¢ Zlahka zapeceny Opeceny Chrumkavy

€A Ryby Zlahka opecené | Stredne prepecené | Dobre prepecené
& Hydina Dobre prepecend
= Bravcové / klobasy / Dobre prepecené

Tipy: Ak chcete, aby vase méso bolo velmi mélo prepecené (modrd), mozete pouzit @

Pokyny na pripravu pokrmov (vratane manualneho rezimu)

Potravina

Program
varenia

Uroven varenia

@ @

krvavy

dobre
prepecené

stredne
prepecené

Chlieb

Krajce chleba, opekané sendvice

Burger: (Po predchéadzajlcej priprave
mdsa)

2

Méso a hydina

Bravcovd panenka (vykostend), bocik

Jahnacie (vykostené)

Mrazené kuracie nugety (&

Bocik

Platok Sunky, ktory méa byt vareny

Marinované kuracie prsia

Kacacie prsia

o@ ©@ @

Ryby

Cely pstruh

Ldpané krevety

Krélovské krevety (s alebo bez Skrupiny)

Steak z tuniaka

&

O00e O O 0 0eeeee

Manuélny rezim
Pozrite si strucného
sprievodcu pre manudlny
refim

Grilované ovocie a zelenina (musf sa
pokrdjat na rovnaku velkost a hribku)

g 4 r6zne nastavenia teploty

Pre zmrazené potravinystlacte (3 pred vyberom vasho programu.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési itmutato: a sajat
biztonsaga érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi utmutato
minden bekezdését az ezzel kapcsolatos piktogramokat is
beleértve.
Ez akészllék kizarolag beltéri, haztartdsi haszndlatra készllt. Nem alkalmas
az alabbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:
- személyzeti konyhdba uzletekben, irodakban és més munkahelyi
kornyezetben
- lakdépuletekhez;
- szallodak, motelek és egyéb szallashelyek tigyfelei altali hasznalatra a
- sz0ba reggelivel tipust kornyezethez,
Az els6 hasznalat eldtt tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a készilék belsejébdl és kulsejérdl.
Ezt a berendezést nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kelld belatassal €s tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak utasftast a
berendezés hasznalatara vonatkozoan. A gyerekeket szemmel kel tartani,
hogy ne jatsszanak a késziilékkel, és ne hasznaljak jatekszerként.
Ezt a készlléket haszndlhatjak 8 éves vagy anndl iddsebb gyermekek,
illetve csokkent csokkent ﬁziiai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, vagy kelld tuddssal és belatassal nem rendelkez6 személyek s,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds, a készilék biztonsagos
hasznalatanak madjaval és az esetleges veszélyekkel tisztaban levé
személy feliigyelete alatt allnak, vaqy ilyen személytdl kaptak utasftast
a berendezés hasznalatra vonatkozoan. Gyermekek nem végezhetik a
késziilék tisztitasat €s karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek és
felnGtt feltgyeli Sket.
Akésziléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.
Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a mikodésben éve késziileket.
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A\ A7 elérhets feliileti hémérséklet magas lehet, amikor a
készllék tzemel. Soha ne érjen a készilék fellileteihez.
Akésziléket nem kuilsd idékapcsolorol vagy kuilon tavvezérld rendszerrdl
torténd tizemeltetésre tervezték.

Teljesen tekerje le a halozati vezetéket a kész(ilék csatlakoztatasa el6tt.
Ha a halozati vezeték megsér(ilt, az dramltés megel6zése érdekében a
cserétkizarolag a gyartoval vagy a vasarlas utani szerviz altal végeztesse el.
Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt. Ha vallalja a felel6sséget azért, ha
mégis ezt teszi, akkor csak olyan hosszabbito kdbelt hasznaljon, amely
j6 allapotban van, foldelt csatlakozodugaval rendelkezik, és megfelel a
készlilek teljesitményének. Tegyen meg minden biztonsagi dvintézkedeést,
hogy senki ne tudjon megbotlani a hosszabbitd kabelben.

BA késziiléket mindig foldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa.
Fllendrizze, hogy a halozati feszliltség megfelel-e a készllék névleges
adatait tartalmazd cimkéjén feltlintetett értékeknek.

A s(it6lapok tisztitdasahoz haszndljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

Soha ne meritse akésztiléket vagy a haldzati vezetéket és a csatlakozodugot
vizbe vagy barmely mas folyadekba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen vagy elémelegftsen, ha a 2 siitdlap
nincs a grillsttében.

Teendok

- Alaposan olvassa el a hasznalati utasitdsokat a kiilonbézo valtozatokhoz a készilékéhez mellékelt
tartozékoktol fliggden, és tartsa elérhetd helyen.

+ Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett feliiletre, és szikség esetén forduljon
orvoshoz.

« Azelsé hasznélat el6tt mosogassa el a stit6lapokat (lasd 5. bekezdés), Gntson egy kevés stitdolajat a stit6lapokra, és
torolje le egy puha ruhaval vagy konyhai papirtorlével.

« Ovatosan Ugy helyezze el a hosszabbité kébelt, akdr hasznél hosszabbité kébelt, akdr nem, hogy a vendégek
szabadon tudjanak az asztal kordl mozogni, anélkil, hogy megbotlananak benne.

« Asités kozben keletkezd gézok veszélyesek lehetnek f6leg azon éllatokra nézve, amelyek légzérendszere érzékeny,
példaul a madaraké. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak Gket tévol a sttési teriilettdl.

« Gyermekektd! mindig elzarva trolja a késziléket.

« Haszndlat el6tt ellenérizze, hogy mindkét sitélap tiszta-e.

« Asitélapok sértlésének elkerllése érdekében csak azon a késziléken hasznalja dket, amelyre tervezték (pl. Ne
helyezze siitébe, gazrozsara vagy elektromos stitélapra stb.).

« Ellendrizze, hogy a stitélapok stabilan és megfelelden vannak-e a készilékbe helyezve. Csak a készilékkel mellékelt
vagy hivatalos mérkaszervizben vasérolt stitélapokat hasznlja.

« Asitélapok sértlésének elkertlése érdekében mindig hasznaljon fa vagy mianyag lapatot.
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« Csaka készilékkel mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vésérolt alkatrészeket vagy tartozékokat hasznalja. Ne
hasznélja mas készlékekben vagy mas célra.

L]
Tilos
+ Ne haszndlja a készUléket kiiltéren.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a csatlakoztatott vagy mikodésben lévé késziiléket.

Akészlilék tilmelegedésének megakadalyozésa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény

ala.

- Soha ne helyezze a készilléket kozvetlentl torékeny fellletre (ivegasztal, asztalter(td, lakkozott

butorok stb.), vagy puha fellletre, pl. konyhakendére.

Soha ne helyezze a készUléket falra szerelt szekrény vagy polc ala, vagy gyulékony anyagok mellé,

pl. reluxa, fliggonyok vagy faliszényegek.

Soha ne helyezze a késziléket forrd vagy cstszds feluletekre; a haldzati kabel soha ne legyen kozel

a készulék forrd alkatrészeihez, forro feltletekhez kozel, és ne l6gjon &t éles széleken.

+ Ne helyezzen féz6edényeket a készlék stitéfeliileteire.

Soha ne vagjon kozvetlendl a sttélapokon.

Ne hasznéljon fém surolészivacsot, surolé hatasu acélforgacsvattat vagy durva suroldszert, mivel

az megrongalhatja a tapadasmentes bevonatot.

Mukodtetés kdzben ne mozgassuk a késziléket.

- Ne vigye a készlléket a kdbelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

+ Soha ne mUkodtesse Uresen a készUléket.

- Ne hasznaljon aluminium félit vagy mas targyakat a sutélap és a stitendo étel kozott.

- SUtés kozben ne tavolitsa el a zsirfelfogo talcat. Ha a zsirfelfogo télca megtelik siités kozben:
kitrités el6tt hagyja a késziléket kihdlni.

- Ne helyezze a forré sutélapot torékeny feliletekre vagy viz ala.

- A tapadasmentes tulajdonsagok megérzése érdekében ne melegitse elé tulzottan az res
készliléket.

- Asut6lapokat soha ne kezelje forré dllapotban.

+ Ne siisson ételt aluminium folian.

« Akészllék sérilésének elkertlése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazo recepteket.

- Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb més targyat a stitélapok és a flitéelem kozé-

+ Soha ne melegitsen vagy stisson, amig a grillezé nyitva van.

+ Soha ne melegitse fel a késziiléket a sutélapok nélkil.

Tippek/informacio

+ Kbszonjlk, hogy megvésarolta a késziléket, amely kizarélag hdztartasi hasznalatra készlilt.

+ AzOn biztonsaga érdekében a készillék megfelel a megfeleld szabalyoknak és szabvanyoknak - az alacsonyfesziltség
iranyelvnek - az elektromagneses interferencidrol sz6l6 szabvanynak - A krmyezeti elGirasoknak - az ételekkel
érintkezd anyagokrol sz616 eléirasoknak .

+ Azels6 haszndlatkor enyhe szag és kevés fiist keletkezhet az els6 par percben.

+ Acéglink folyamatosan végez kutatas-fejlesztést, és elozetes értesités nélkil modosithatja a termékeket.

+ Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a x logdval ellatott alkatrészekkel érintkeznek.

+ Haaz étel tdl vastag, akkor a biztonsagi rendszer nem engedi mikodni a késziléket.
Kornyezet

A kornyezetvédelem az elso!
ﬁ A készllék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
— Ujrahasznosithatok.

D Adjale a késziiléket a helyi 5nkormanyzati hulladékgy(jté telepen.
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Leiras

4 hémérséklet-bedllités kézi izemmadban; lsd a specidlis

A Kezeldpanel M kézi tizemmaodot a gyors inditds utasitasokban ¢ Fogantyd
A1 Be/Kigomb A5 OKgomb D SttSlapok
Eagyasztlott el A6  Sutésszint jelz6lampa E  Csepegtet¢ tdlca
lzemmad
A3 Sitésiprogramok B Edény F Halozati kdbel
A siitési szint jelzolampa szineinek utmutatodja
Elémelegités Siités kezdése
! A 1 I , 1
VOROS VILLOGAS ALLANDO VOROS KEK Z0LD
Varjon. Elémelegités vége  Sutés kezdése.  Amig a sutés folyamatban
Beteheti az ételt. van, a készulék sipol, hogy

jelezze a felhasznalénak,
hogy mindjart eléri az,alig
sult” (sérga) szintet.

Melegen tartas

Siités - fogyasztasra kész Keriilbeliil 30"
I o R 5 | s 1
@ “ u {
SARGA NARANCSSARGA ~ PIROS PIROS VILLOGAS
,Alig stlt”sttés. Kozepes'sités. LAtsUlt” sttés. Az, atsllt" sités vége.
Sutés vége

ALLANDO ZOLD FEHER VILLOGAS
A kézi funkcié van kivdlasztva A termék meghibasodésa
vagy automatikusan aktivalva,  Ldsd,Hibaelhdritasi utasitasok”.

18sd a,Hibaelhdritasi utasitdsokat" Forduljon az tgyfélszolgalathoz.
alz) 92. oldalon.

Siitési programok utmutatodja

Kéi i ”
&) Hamburger 2| Panini/szendvics 8 hzgytgz;r;ﬂr;gs kgzi
i mukodtetésu grillezo, 4
&) Szérnyasok &) Hal kiilsnboz hémérséklet-
bedllitéssal
63) Voros hus &) Sertés/kolbasz/barany (110°C 65 275 °C koz6tt)
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1 __ElSkészités

1 Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot,

matricat és valamennyi tartozékot a
készilék belsejébdl és kilsejérdl..
A sttési szint jelz6lampa szin matricdja
kicserélhet6 a nyelvnek megfelelGen.
Kicserélheti a csomagoldsban lévé
matricakkal.

2 Az els6 hasznalat el6tt alaposan tisztitsa
meg a sutélapokat meleg vizzel és kevés
mosogatdszerrel, majd alaposan széritsa
meg ket

2
OK s \
4
2 _Eldmelegités
6
8 Nyomja meg a kapcsoldt.

Vigyazat: Ellendrizze, hogy ne legyen

' étel a sutélapok kozott.

3-4
A kivehetd csepegtetd talca helyzete a a

készllék eliilsé részén.

3

5A jobb eredmény érdekében a
sutélapokat egy kis stit6olajba martott
konyhai papirtorlével attorolheti, hogy
fokozza a tapadasmentességet.

6 A felesleges olajat tévolitsa el egy tiszta
konyhai papirtérlével.

7 Ellendrizze, hogy az alsé és felsé
sttélapok megfeleléen legyenek a
termékbe helyezve. Ne kapcsolja be
az elémelegitést a sutélapok nélkal.
Csatlakoztassa a készuléket a hélozati
aljzathoz. (Figyeljen arra, hogy a kabel
teljesen ki legyen hajtva.)
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9 Ha a sutni kivant étel fagyasztott,akkor
nyomja meg a megfelel6 gombot.

10A megfelelé sutési Gzemmoddot a
sutni kivant étel tipusanak megfeleléen
vélassza ki.

Tipp, elére beallitott hushoz: a
bedllitott programok szerinti sitési
eredmények véltozok lehetnek az étel
eredetétdl, szeletelésétdl és mindségétd!
fliggben, a programokat jo mindségu
ételekkel teszteltiik és dllitottuk be.
Ehhez hasonléan a hus vastagsagat is
figyelembe kell venni siités kozben; 4
cm-nél vastagabb ételeket ne stisson.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sttési Gzemmddot haszndlja, akkor kérjik, nézze meg a 93.

B Oldalon lévé sttési utasitasokat.
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11 Nyomja meg az ,OK"” gombot: a
késziilék elkezd felmelegedni, és a sitési
szint jelzélampa pirosan villog.

Megj.: Ha rossz programot valasztott ki,
akkor térjen vissza a 8. szinthez.

12 Varjon 4-7 percig.

13 Hangjelzést hall, és a sttési szint

jelzélampa abbahagyja a piros
villogést, ha az elémelegités izemmaod
befejez6dott.
Megjegyzések: Ha a készllék zarva
marad, akkor az elémelegités végén
a biztonsagi rendszer kapcsolja a
késztléket.



3 Siités

nyers kozepes atsult

14-15 Az elémelegités utdn a készUlel
kész.
Nyissa ki a grillsiitét, és helyezzen ételt a
stit6lapokra.
Megjegyzések: ha a készllék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsdgi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készliléket.

16-17 A készllék automatikusan bedllitja a
stitési ciklust (az id6t és homérsékletet) az étel
vastagsaganak és mennyiségének megfelelden.
Zérjale a késziiléket, és inditsa el a siitési ciklust.
Megjegyzés a nagyon vékony ételekhez:
zérja le a készléket, az ,OK" gomb villogni
kezd, és a fix piros” jelz6lampa vildgit, nyomja
meg az,OK’ gombot, hogy a késziilék biztosan a
felismerje az ételt, és elinduljon a stitési ciklus.
Assitési szint jelz6lampa kékre valt, majd zoldre,
hogy jelezze, a stités folyamatban van (a jobb
eredmények érdekében ne nyissa ki, és ne
mozgassa az ételt a siitési folyamat soran).
Amig a sttés folyamatban van, minden
alkalommal sipold hangot hall, amikor a készlilék
elér egy bizonyos siitési szintet (pl. kissé silt/
sarga).

18 A slités fokozatanak megfelelGen valtoztatja a
jelz6lémpa a szinét. Ha a jelz6lémpa sérga, és
sipold hang hallatszik, akkor az étel kissé siltha
a jelz6ldampa narancssarga, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel kozepesen silt, és ha a
jelzolampa piros, és sipold hang hallatszik, akkor
az étel atsilt.

N.B.: Ha alig silten szereti a hust, akkor vegye ki
ahust, ha a jelz6lampa zoldre valt.

Kérjuk, vegye figyelembe kilondsen a hdsokndl,
hogy normalis, hogy az eredmény az étel
tipusatol, mindségétél és eredetétdl fiiggden
valtozik.
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19-20 Ha a szin a kivélasztott sutési
szintnek megfelel6en megjelenik, és
sipold hangot hall, akkor nyissa ki a
késziiléket, és vegye ki az ételt.

21 Zarja le a készlléket. A vezérlépulton
a jelz6ldmpa vildgités a ,program
kivalasztasa" izemmaodba allitja magat.
Megjegyzés: A biztonsagi rendszer
automatikusan kikapcsolja a késziiléket,
ha nincs program kivalasztva.

Egymast kovetd siitések
Ha nagyobb mennyiséget szeretne stitni, allitsa be Ujra a késziilék hémérsékletét (Idsd a 2.,Elémelegités”
fejezetben, a 9. ponttdl kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipusu ételt siit, vagy ugyanazt a programot
haszndlja.

Nagy mennyiségi étel siitése:
Amikor az elsé adag étel kisult:

1.Ellenérizze, hogy a késziilék le van-e zérva, és nem maradt a belsejében étel.

2.Valassza ki a megfelel6 sttési mddot vagy programot (ez a 1épés akkor is szikséges, ha a sutési mod
ugyanaz, mint az imént befejezett sttésnél).

3.Nyomja meg az,0K" gombot az elémelegités elkezdéséhez. Elémelegités alatt a ldmpa jelzi a sttés
szintjét, és vorosen villog.

4. Amikor az elémelegités befejez6dott, a készilék sipol, és a jelz6lampa abbahagyja a voros villogast.

5.Amikor az elémelegités befejezédott, a készllék haszndlatra kész. Nyissa fel a grillstité fedelét, és
helyezzen ételt a késziilék belsejébe.

Fontos:

- Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elémelegités minden Uj stités elétt szikséges.

Emlékeztetd: az elémelegités el6tt ellendrizze, hogy a készilék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében
étel.

- Majd vdrja meg, amig az elémelegités befejezédik, mieldtt kinyitja a grillstitdt, és ételt helyez bele.

Megjegyzés: ha az (j elémelegitési ciklust kozvetlenil az elémelegitési ciklus befejezése utan aktivalja,
akkor csékken az elémelegitési id6.
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4 Megjegyzések

22-23-24

Ha az ételt kilonboz6 izekben szeretné
megsUtni, akkor nyissa ki a grillsitét,
és vegye ki az ételt, ha elérte a kivant
szintet, majd zérja le a grillsitét, és
folytassa a sutést a tobbi étellel. A
program folytatja a sttési ciklust, amig
el nem éri az,atsilt" szintet.

25 Melegen tarto funkcio
Amikor a késziilék eléri az atsilt sutési
szintet, a sUtés befejezddik, a készilék
automatikusan aktivélja a melegen
tarté funkciét, a jelz6ldmpa pirosra
Vélt, és a késztlék 20 méasodpercenként
sipol. Ha étel maradt a griIIsUtében,a
akkor addig folytatja a sutést, amig a
sttélapok ki nem hilnek. Az, OK "
gomb megnyoméséval kikapcsolhatja
a sfpolast.
Megjegyzés: A biztonsagi rendszer
egy idé utan automatikusan kikapcsolja
a készuléket.
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5 Tisztitas és karbantartas

_} 26 Nyomja meg a be/ki gombot a készilék

bekapcsolasahoz.
27 Huzza ki a késziléket a fali aljzatbol.

27

28 Hagyja legalabb 2 éran keresztul hilni.
Az égések elkerilése érdekében tisztités
elétt hagyja rendesen kihdlnia grillstitét.

20



6 Tisztitas

29Tisztitas eldtt vegye ki a sttSlapokat
a sutdfelulet sérulésének elkertlése
érdekében.

30 A készulék és a kabele nem helyezhet¢
mosogatdgépbe. A flitdelemek, lathatd
és elérhetd alkatrészek nem tisztithatok
a sttélapok kivétele utdn. Ha nagyon
piszkosak, akkor vérjon, amig a készlék
teljesen lehdlt, és tisztitsa meg egy
szaraz ruhdval.

31-32
Ha nem akarja a sutélapokat
mosogatogépben mosogatni, akkore

hasznédljon forré vizet és kevés
mosogatdszert a tisztitdshoz, majd
alaposan oOblitse le a maradékok
eltavolitasahoz. Ovatosan torélje &t egy
papirtorlével.

Ne hasznaljon fém surolészivacsot,
acélgyapotot vagy surolé hatasu
tisztitoszereket a grillstité barmely
alkatrészének tisztitdsahoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznaljon.

Eressze le a léfelfogd talcat, és
mosogassa el mosogatdszeres vizben,
majd alaposan szaritsa meg egy
papirtorlével.

33 A grillstité burkolatédnak tisztitdsdhoz
torolje 4t egy meleg, nedves szivaccsal,
és szaritsa meg egy puha és szdraz
ruhdval.

34Ne meritse a grillstit6t, a halozati
vezetéket vagy a csatlakozddugdt vizbe,
illetve mas folyadékba.

35Mindig Ugyeljen arra, hogy a grillstité
tarolds el6tt tiszta és széraz legyen.

Barmilyen javitast jovahagyott szerviz
képviselének kell elvégeznie.

91



Hibakeresési utmutato

Probléma Ok Megoldas
& gomb villeg Ha a késziiléket 2 lehet6ség van:
a stit6lapok

+ © jelzélampa zolden vilagit
+ gombvillog

felmelegitése nélkal,
de étellel kapcsolja
be, vagy elinditja az
automatikus sitési
ciklust (kézi izemmaod
automatikusan
aktivalva).

- Vélassza ki a hémérséklet beallitast
al2) @ gomb megnyoméséval, majd
nyomja meg az OK gombot. Hagyja
sutni, de felugyelje a sttést (kézi
tizemmod).

- Allitsa le a késziiléket, vegye
ki az ételt, zarja le a készliléket
megfeleléen, dllitson be egy Uj
programot a késziléken, és vérjon,
amig az elémelegités befejezédik.

Akészlilék az eldmelegités vagy stités ciklus | «

alatt ledll.

sokdig volt nyitva.

« Akészilék folyamatosan
tzemelt folyamatosan a
felmelegedési vagy
melegen tartds utdn

A késziilék sutés kozben | -

Huzza ki a készlléket az aljzathol,
és hagyja 2-3 percig, majd inditsa
Ujra a folyamatot. Amikor kovetkezé
alkalommal hasznélja a készUléket, akkor
gyorsan nyissa ki és zrja le a jobb sttési
eredmény érdekében. Ha a probléma
megismétlédik, vegye fel a kapcsolatot
a Tefal ligyfélszolgalataval.

{)A jelzélampa fehéren villog
+ @ /®) /@) /& gombvillog
+ Szaggatott sipolas

A késziilék nem sipol.

Késziilék hiba.

A késziléket tal hideg
helyiségben térolta vagy
hasznélta.

Huzza ki, és dugja be Gjra a kész(iléket, és
kozvetlendl inditsa Ujra az elémelegité
ciklust. Ha a probléma tovéabbra is fennll,
forduljon az Uigyfélszolgdlathoz.

{)A jelz6lampa fehéren villog
+ (@) gomb villog
+ Folyamatos sipolds

+ Készilék hiba.

Huzza ki a késztiléket, és forduljon az
lgyfélszolgalathoz.

Elémelegités utan behelyeztem az ételt, és |

lezértam a készléket, @ de a jelz6lémpa
piros marad, és nem kezdédik el a stés.

lévé étel vastagabb,
mint 4 cm.

A készlilék belsejében |-

Az étel vastagsaga nem haladhatja meg
adm-t.

« A grillsité nem nyilt |«

ki teljesen, amikor
behelyeztem az ételt.

Teljesen nyissa ki, és zarja vissza.

A készilék beldl nem|.

érzékeli az ételt Az étel
mennyisége nem

1 Aa

6, az,,OK" villog.

A [8] gomb megnyoméséval erésitse
meg a sUtést.

A késziilék kézi izemmaddba kapcsol
+ @ Ajelz8lémpa pirosan villog.

+ A (@) homérséklet szabalyozd gomb és
lémpa dllandd

Az elémelegitési id6 tul |«

rovid.

Idénként felugyelje a sutést
(kézi izemmaddban).
Vagy

« Allitsa le a grillsiitét, vegye ki az ételt,
Zérja le a grillsttét, valasszon ki Uj sutési
programokat, amelyeket hasznalni
szeretne, és vérja meg, amig az
elémelegitési ciklus befejezédik.
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Sutési utmutato (automatikus program)

i Siitési szint jelz6lampa

Célzott program @ @ 0

&= Vords hus Nyers Kozepes Atsult
€/ Burger Nyers Kozepes Atsult
B | Panini/szendvics Enyhén slt Piritott Ropogos
&€X| Hal Enyhén siilt Kozepes Atstlt
&) szarnyasok Atsult

& Sertés/kolbasz/barany Atsiilt

Tippek: ha alig stlten (kék) szeretné a hust, akkor hasznélhatja a(z) @—t
Siitési utmutato (kézi lizemmaoddal)

Siitési szint

" Siitési
Etel @
program
nyers  kozepes  atsiilt
Kenyér Kenyérszeletek, melegszendvicsek <
Hamburger: (a hus eldsttése utan)
Hus és Szlizpecsenye (csont nélkil), sertés hasalja

szarnyasok  |g4rany (csont nélkl)

Fagyasztott csirkehts (S8

Sertés hasalja

Baranyszelet stitéshez

Pacolt csirkemell

Kacsamell

Hal Egész pisztréng

Flrészes garnéla pancéllal

&

Garnélarak (pancéllal vagy pancél nélkil)

PDOo@ @ @
C0ee O 0 0 0eee0e

Tonhal szelet

Kezi izemmaod | Grillezett gyamélessk és zoldségek
t?:gfaf;?wd““s (egyforma méretre és vastagsagra

g 4 kulonbozé hémérséklet-
tizemmodban kell vagni éket)

bedllitas

Fagyasztott ételek esetén nyomja meg a(z) (&) gombot a program kivalasztasa el6tt
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MHCTPYKL WU 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN NPEANA3HU MEPKI

HanbrcTBUA 32 N3N0ON3BaHETO, NOAAPBKKA W MHCTANALNA HA
npoAyKTa: B MMeTo Ha Bawara 6e3onacHocT, Mons, npoyetete
BCMYKM naparpadu Ha pbKOBOACTBOTO C WHCTPYKLUM,
BKNIOYNTENHO CBbP3aHNTe NNKTOrpamm.
To311ypef e NpefiHa3HaueH 3a U3noN3BaHe Camo Ha 3aKPIUTO 1 B JOMaLIHM
yCnoBuA. Toil He e NPeaHa3HayeH 3a 113M0a3BaHe 3a CNefHuTe Leu 1
rapaHLMATa HAMA 1a BaXM 3a:
- KyXHEHCKW 30HM 33 MepCOHana B MarasuHu, obucy v apyru
PabOoTHY Cpea;
- bepmuy;
- OT KNIMEHTW B XOTENN, MOTENM U APYI MeCTa 3a KUULLHO
HaCTaHABaHe;
- Cpeau TN "HOLLYBKa 1 3aKyCKa'".
[peay Nbpeata ynoTpeba OTCTPaHeTe BCUKI ONAKOBBYHM MaTepUani,
CTVIKEPY 11 aKCeCOapy! OT BTPelliHaTa 1 OT BbHLIHaTa CTPaHa Ha ypeqa.
To3u ypen He e npeaHa3HaueH 3a U3non3eaxe oT 1la (BKMOYNTENHO
neua) C Hamaneu QEI/IBI/ILJECKVI, CETVBHM WM YMCTBEHN CNOCOBHOCTY
AW C IMNCA Ha ONWT 11 3HaHWA, OCBEH aKO He MonyYasar HabnoaeHme
AV MHCTPYKLMM OTHOCHO U3MON3BAHETO Ha Ypeda OT Bb3PacTHO NuLe,
0TroBapALLO 3a TAXHaTa be3onacHocT. [leliata TpA0Ba Aa ce HabnaagaT,
33 [1a He CV WrPasT C YPefia U i He T0 NOM3BAT KaTo Urpayka.
To3u ype/ MoXe fia Ce 13M0N3Ba OT fieLja Ha Bb3PacT 8 v noBeye rouHi
M MU C HaMAneH QU3NYECKH, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOOHOCTH
VAW IANCA Ha ONUT W 3HaHWA, aKO NONYYaT HabMIOEHIEe AN MHCTPYKLAK
OTHOCHO ynoTpebata Ha ypena No 6e3onaceH HaunH W pasdbepat
CBbP3aHNTE C ypeaa puckose. MouncTeaHeTo u notpebutenckata
NoAJPbXKa He 611Ba 13 Ce M3BbPLIBAT OT ieL}a, OCBEH a0 MMAT HaBbPLLIEHM
8 rOMVHI U He TO 13BbPLIBAT B MPUCHCTBIETO Ha Bb3PaCTeH.
L[pbxTe ypena v kabena My 138bH 0bCera Ha Aelia Nof 8-roayluHa Bb3pacT.
Hikora He ocTaBalTe ypena 6e3 HabnioeHwe, KoraTo ce U3non3sa.
TemnepaTypaTta Ha AOCTbIHKTE NOBBbPXHOCTW MOXeE Aa
€ BMCOKa, A0KaTO ypeabT paboTtu. Hukora He [OKOCBaiTe
ropelnTe MOBbPXHOCTU Ha ypeaa.
YpeqwT He e NpefiBueH 3a ynoTpeda Ype3 BbHLIEH TaiMep UM OTAeNHa
CUCTEMA 33 ANCTaHLMOHEH KOHTPON.
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Pa3BuitTe 3axpaHBallnA Kaben AOKpalt, Npeay fa BKIOYNTE Ypesa B
KOHTaKTa.

AKo 3axpaHBaluaT Kaben e nospeneH, TpabBa Aa Ce CMeHU OT
MPOV3BOAWUTENA W HErOB CepBI3eH NPeACTaBITeN, 3a fa Ce u3berHat
BCWUKM PYICKOBE.

He n3non3Baiite yabaxuTeNneH npoBoAHVK. AKO NOEMETe OTTOBOPHOCTTa
33 TOBA, U3MON3BAMTE CaMO YABKUTENEH NPOBOAHMK B JOOPO CbCTOAHIE,
C Wencen CbC 3a3emABallla Bpb3ka W NOAXOAAL 33 HAMPEXEHMETO Ha
ypefja. B3emeTe BCIuKM HEOOXOAMMI NPeana3Hi MepKiA, 3a 1a He Ce CbHe
HVKO B YMKMTENHNA Kaber.

BuHarv BKK0YBANTE Ypefia B 3a3eMeH KOHTAKT.

YBepeTe Ce, ye MOM1aBaHOTO eNeKTPO3axpaHBaHe € CbBMECTUMO C
MOLLHOCTT W BONTaXa, NOCOYEHM OTAONY Ha Ypesa.

V13non3Balite rbba, TONNa Boda ¥ MOYMCTBALL NPenapar 3a NoUnCTBaHe
Ha FOTBELLWTE NNOYN.

Hukora He noTanaTe ypepa, 3axpaHBallua My kaben Ui wencena Bbsg
BOAA UV Apyra TeYHOCT.

NPEAYNPEXAEHWUE: He n3gbpLusanite HarpAsaHe Uy Npeasaputento
HarpABaHe, 6e3 2-Te NNOYM 3a rOTBEHE /a Ca B ypeqa.

Kakso ga npasure

« [lpoyeTteTe NHCTPYKUMITE BHUMATETHO, BKIOUMTEHO U 3a Pa3NUYHMTE BEPCUM, B 3aBICUMOCT
OT akcecoapwTe, fOCTaBeHu € Baluva ypes, 1 r ApbxKTe Ha NecHo.

+ B cnyyait Ha MHLMAEHT, He3abaBHO M3NnakHeTe N3rOPeHOTO ChC CTY/eHa BOfa Y NOBYKaiATe NeKap, ako e
HEeo6XOMMO.

« Mpean mbpsata ynotpeba u3mmiite nnouuTe (BUXTE Naparpad 5), HanerTe Manko roTBapCKO OAVO BbPXY NAoYNTe 1
r1 u3bbpLIeTe C MeKa Kbpria Mk KyXHEHCKa XapTyA.

+ [ocTaseTe 3axpaHBalynA kaben BHUMATENHO, 6e3 3HaUeHe fanu Ce 13M0M3Ba YAbIKITENEH NPOBOAHMK UM He,
TaKa, ye rocTuTe a MOraT CBOOOAHO [1a Ce IBIXAT OKOMO MacaTa, 6e3 ja e CbBeaT B Kabena.

« VI3napeHuATa nNpu roTBeHe Morat fa ObaT OnacHy 3a VMBOTHM, KOUTO MMaT OCOBEHO YyBCTBUTENHA AUXaTENHA
ciCcTeMa, KaTo Hanpumep L. CoBeTBame CTONaHWUTe Ha NTVULM fa A AbpXaT Aaney oT 30HaTa 3a roTBeHe.

+ BuHary opbxTe ypesa 13BbH obcera Ha fella.

« [penw ynotpeba nposepeTe Aany 11 BeTe NOBbPXHOCTY Ha M1oYaTa Ca YNACTU.

+ 3a fa u3berHeTe yBpexzaaHe Ha NNOYNTe, v 13MON3BaiiTe Camo C ypepa, 3a KOMTO Ca NpefHa3HaueHn (Te., He
NoCTaBAlTe BbB GypHa, BbPXY ra3oB WK eNekTpUYEeCK KOTAOH 1 TH.).

+ YBepeTe ce, 4e NnoyuTe Ca CTabunHM, [06PE NO3MLMOHNPAHY 1 NPABINHO 3aXBaHaTV KbM ypena. V13non3saiite
CaMo NnoYnTe, NPeoCTaBeHy C ypefa, Uni 3akyneHu oT 0fobpeH CepBu3eH LEHTbP.

« BuHarv u3non3gaiite AbpBeHa 1AM NNACTMacoBa WNaTyna, 3a A He NOBPEATE NIOUTE 3a rOTBEHE.

+ VI3non3gaiiTe camo YacTi UM akcecoapy, NpefoCTaBeHm C ype/a v 3aKyneHn oT ofobpeH cepaii3eH LieHTbp. He
A 13M0A3BaiATe 33 APYTY YPeAV MK Lenw.

KakBo pa He npaBuTe

+ He u3nonssaite ypea Ha OTKPUTO.
+ Hukora He ocTaBaiTe ypeaa 6e3 HabniofeH1e, KOraTo e BKNIoYeH B KOHTaKTa U ce U3non3ga.
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- 3a /1@ NpeoTBpaTIATE NPerpaBaHe Ha ypesa, He ro NOCTABANTE B bIbjl WK NOf CTeHeH Wkad.

- Hukora He nocTagsainTe ypesa AMPEKTHO BbPXY AEIMKATHA NOBBPXHOCT (CTbKAEHa Maca,
NOKPWBKa, ak1paHa Meben 1 ap.), HUTO BbpXy MeKa NOBBbPXHOCT KaTo Kbpna.

- HuKora He nocTasaiiTe ypeaa nof wkad, 3akayeH 3a CTeHa, HUTO Mof padT, HUTO 6130 [0
3aNanuMi MaTepray Kato WOPH, 3aBECH WK CTEHHU KAPTUHU.

- HuKora He nocTassiTe ypesa 8bpxy v 6AM30 O TOPELU UMK Xb3rasu NOBbPXHOCTY;
3axpaHBalWMAT Kaben HuKora He 61Ba Aa e 6711130 10 UM B KOHTAKT C ropeLiyTe YacTi Ha ypena,
HWTO 6711130 [0 M3TOUHVK Ha TOMAMHA, HATO BbPXY OCTPY PHOOBE.

- He nocTassiiTe KyXHEHCKM NPrUOOPU BbPXY NMOBBPXHOCTUTE 3a FOTBEHE Ha ypesa.

- Hukora He peseTe xpaHa AMPEKTHO BbPXY NaoumTe,

- He vi3non3saiite MeTanHu YeTki, abpasvsHa Ten uam arpecrBeH npax 3a NouMCTBaHe, Thil Kato
TOBa MOXe f1a NOBPEA He3aNnensaloTo NoKpHTHe.

- He mecTeTe ypepa, AOKaTo ce n3non3ea.

- He HoceTe ype/a 3a pbXKaTa, HATO 33 METAHUTE KMLM.

- Hukora He ocTagaiTe ypesa fia paboTui npaseH.

- He u3non3gaiite anymuHm1eso Gpoamno unm Apyru npeameTi Mexay nnodata v xpaHata, Koato
ce roTau.

- He oTcTpaHaBaiTe TaBuyKaTa 3a CbOMpaHe Ha Ma3HWHa, JOKATO Ce roTeu. AKO TaBMUKaTa 3a
CbOMpaHe Ha MasHWHa Ce HaMb/HK N0 BPEeMe Ha roTBeHe: 0CTaBeTe ypesa Aa U3CTUHe, Npean

71 9 N3MPasHuTe.
- He nocTassiiTe ropetiata nioda Bbpxy 4ynnea NOBbPXHOCT WK N0/ BOAA.
- 3a 1a 3anasuTe HesasnensalluTe XapakTepUCTUKI Ha NOKPUTMETO, U3BArBaiTe npekaneHo
NPefIBapUTEIHO HarpsiBaHe C NpaseH ypey.
- TlnouuTe HKKora He B1Ba fia Ce NUNaT, JOKaTo Ca ropeLy.
- He roTeeTe xpaHaTta c1 8 anymmH1eso Gponuo.
- 3afausberHete NoBPeX/aaHe Ha ypea, HUKOra He 13non3saiiTe pelentu 3a dnambrpate c Hero.
- He nocTassiite anymuHmes IUCT UAM APYr NPEAMET MEXAY NA0UMTE W HArPABALLNA eNIEMEHT,
+ HviKora He NpUTONAIAITE W He roTBeTe, JOKATO IPUITHT € OTBOPEH.
- Hukora He 3arpsBaiiTe ypesa 6e3 nnounte 3a roteeHe.

CoBetu/mHdopmanmsa

- bnaropgapym Bu, ue cTe 3akynunv To3u ypen, NpefHa3HayeH camo 3a AomallHa ynotpeba.

+ B umeTo Ha Bawata 6e30macHOCT, To3v ypes OTroBaps Ha NpUIOXKVMUTE CTaHAAPTU U perynaumnm
- [InpeKTrBa 3a HUCKO HanpexeHue - EnekTpomarHuTHa cbBmecTumocT - OKoHa cpefa -
Matepwanu B KOHTAKT C XpaHu.

+ [1pe3 mbpByTe MUHYTV Ha MbPBOTO NOM3BAHE MOXE f1a Ce MOABAT N1eKa MAPK3MA U ManKo AWM.

+ Halwata KoMnaHuA viMa NoNMTUKa 3a MOCTOAHHO V3CTIeAiBaHe 1 Pa3BrBaHe U MoXe Aa MoandMUMpa
Te3n NPoAyKTY 6e3 npeanssecTue.

+ He KoHCyMWpaliTe XpaHUTENHW NPOAYKTU, KOWTO Ca OMAW B KOHTAKT C uacTuTe, 0603HaueHn ¢
N0roTo

+ Ako xpdHatd e npekaneHo rbCTa, cucTemarta 3a 6e30MacHOCT Lie crpe paboTata Ha ypefa.

OkonHa cpepa

3awuTa Ha OKONIHaTa Cpefa Npeam BCUUKo)
®  Bawnat ypen cbabpxa LEHHW MaTepuani, KOUTO MOraT fia ce Wu3snekar unm
—-— PELVKNMPAT.
OcTageTe ro B MECTeH MyHKT 3@ CbOUpPaHe Ha None3H oTNagbL.
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OnucaHue

4 HaCTPOVIKI Ha TeMepaTypaTa B Pbuex

A KoHTponeH naten A4 pexuIv; BIKTE KOHKPETHO 33 pbueH pexmms € [Ipbkka
PKOBOACTBOTO 33 6bp3 CTapT

A1 byToH 33 BrMtouBaHe/M3kmiousaHe AS  ByTon OK D lnoun 3a rotseqe

A2 PexiiM 33 3aMpaseHa xpaHa A6 VIHpMKaTOp 33 HYBO Ha roTBeHe E  Tasuuka 3a OTTnYaHe

A3 Tlporpamn 3a roteeHe B Kopnyc F  3axpaHBall kaben

U,BETHO PBPKOBOACTBO Ha MHAVKATOPA 3a HUBO
Ha roreBeHe

npeABapuTe/HO HarpsiBaHe Hayasno Ha rotBeHe
I e I I f 1
% #
3 3
MITAHE B JIVITABO HEMPEKBCHATO JINIABO CNHBO 3ENEHO
V3yaKaiite. Kpaii Ha npensapuTenHo  Hauano Ha roteeHe.  KOraTo roTBEHETo e B NpoLiec,
HarpsgaHe YPELDT LLe 1U3[aze 3BYKOB CUrHan, g
Moxere fa cnoxute 33 1a yBe oMM MOTPeOMTENA, Ye
XpaHarta. CKOPO ULje AOCTUHE “anaHrne”
(xbTO).
noaAbpIKaHe Ha TOMIMHA
roTBeHe - rOTOBO 3a AfeHe “30’ npu6nusuTenHo”
R | 5 1
4
I3
OPAHXEBO YEPBEHO MWIAHE B YEPBEHO
foTBEHE “anaHrne”. "CpenHo" croTeaHe. “Nlobpe” croteeHo. Kpait Ha roteeHe 10 “nobpe”
Kpait Ha roteeHe CroTBEHO.

HEMPEKBCHATO 3E/1EHO
PbuHata yHKUNA e 136paHa Hew3npasHOCT Ha NpoaykTa
3KTMBMPaHa aBTOMATIUHO, BUXTe  BuxTe "PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABAHE

"PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABaHE Ha Ha Hen3npasHocT'. CBbpieTe Ce C
Heu3npaBHOCTU Ha cTp. 105. OTZeNa 3a NOAAPLXKA Ha KNUeHTUTE

PbKOBOACTBO 3a NpOrpamm 3a rotBeHe

PbueH pexum:
&) byprep B | Narmu/cangsny 8 TOAMUMOHEH roun 33
pbyHa paboTa, BKMOYBALL
&) NMrve veco &) Pba 4 Pa3snUYHM HAaCTPONKN Ha
CBWHCKO/HaneHnuwn/ Temneparypara

&) YepseHo meco ATHELIKO (o1 110°C o 275°C)
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1__NopgroroBka

1 OTCTpaHeTe BCUYKM OMAaKOBBYHU

maTtepuanu, CTUKepY 1 akcecoapu ot
BbTPeLWHaTa 1 OT BbHIIHaTa CTpaHa Ha
ypena.
LIBETHMAT CTMKep Ha MHAMKATOpPa 3a
HIIBO Ha roTBEHE MOXe Jja € NPOMeHeH
B 3aBMCMMOCT OT e3vka. MoxeTe fa ro
CMeHUTE CbC CTVKepa OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha OnaKoBKaTa.

2 [pean nbpeata ynotpeba nouncrete
nobpe nnoyute C Tonna BOAa U Manko
npenapat 3a CbA0Be, M3NNaKHeTe 1
noacywere fobpe.

3-4
MocTaseTe Bafellata ce TaBMuKa 3a
OTTHYaHe OTNPe[l Ha Ypera.

3
2 [pepBaputenHo HarpABaHe

5 3a Hal-gobpw pe3ynTatu mMoxeTe Aa
n36bpleTe nnounTe 3a roteeHe C
KyXHEHCKa XapTua, NOTOMNeHa B Manko
roTBapcko 0avo, 3a Aa nogobpute
paboTarta Ha He3anensalyoTo NoKpuTHe.

6 OTCTpaHeTe V3AMWHOTO OAVO C YKCTa
KyXHEHCKa XapTua.

7 YBeperTe Ce, Ye ropHaTa v JONHaTa N1o4a
Ca NOCTaBeHN NPaBWIHO B NPOAYKTa.
He akTuBMpaiiTe NpeaBapuTeNHOTO
HarpaBaHe 6e3 mnounte. Bkniouete
ypeda B M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
(Mmaitte npeaswa, ve Kabensvt TpadBa
[a e 113BafieH JoKpait.)

8 HatucHeTe npeskioysatens.
BHumaHwne: YsepeTe ce, ye Mmexay
n0YNTE HAMA XpaHa
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9 AKO XpaHaTa, KOATO xenaeTe fAa
CroTBUTE, € 3aMpas3eHa, HaTucHeTe
CbHOTBETHNA OYTOH.

10/136epeTe NoAXOAAWMA PEXMM 3a
roTBeHe B 3aBMCMMOCT OT TOBa KakbB
BMA XpaHa 1CKaTe Aa roTeuTe.
CbBeT, 0c06eHO 3a Meco: pesynTatu
OT rOTBEHETO C NpefBapuUTeNHO
HacTpoeHWTe MpPOrpamMu Moxe fa
Bapuvpar B 3aBMCMMOCT OT MPOM3X0Aa,
HauMHa Ha pA3aHe M KayecTBOTO Ha
XpaHaTa, KOATO Ce roTBU; MporpamuTe
ca 3apjafeHn ¥ wu3npobsaHu ¢
BMCOKOKayeCTBeHa XpaHa.
Mo cblyata NoruKa Npum roteeHe Tpadsa
na ce vma npeasug 1 febennHata Ha
MecoTo; He O1Ba [a rOTBUTE XpaHu C
nebenvHa Hag 4 cm.

AKO He CTe CUrypHY KOWi PEXIIM 3a FOTBEHE Aa 13M0N3BaTe, MONS, BV Te CTP. 106 OT PbKOBOACTBATA g
3a roTeeHe.

P

11 HatucHeTe 6yToHa “OK”: ypenbt
3arnoyBa la HarpABa NpefBapuTenHo, a
VMHAVKATOPBT 33 HIBO Ha rOTBEHEe MUra
B /INNABO.

Benexka: Ako CTe 136pani norpeluHa
nporpama, ce BbpHeTe Ha eTan 8.

12 Vi3vakante 4-7 MUHYTH.

12

13 Yysa ce 3ByKOB CMrHan, a MHAMKATOPBLT
33 roTBeHe CMMpa fa Mura, Korato
peXUMBT 33 MNpPeABapuUTENHO
HarpaBaHe NpuKIoUM.
KomeHntapmu: B «kpasa Ha
npeaBapuTeNHOTO HarpaBaHe, ako
YpeabT OCTaHe 3aTBOPeH, CrcTemaTa 3a
6€30MacHOCT ro M3KMIOYBa.
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anaHrne cpegHo Ao!pe

CJOTBEHO

100

14-15 Cnef npefiBapuTeNHOTO HarpABaHe ypeabT
€ rOTO8 3a U3M0N38aHe.
OtBOpeTe rpuna u NocTageTe XpaHaTa BbpXy
N10YaTa 3a roTBEHe.
KomeHTapu: ako ypefbT ocTaHe 0TBOPeH
TBbP/AE A0, CACTEMaTa 33 6e30MaCcHOCT LLe ro
W3KITH04Y ABTOMATUYHO.

16-17 Ype[ibT aBTOMATUYHO HACTPONBA LMKBAA 33
roTBeHe (Bpewme v Temneparypa) B 3aBMCUMOCT
0T fjebennHaTa 1 KoNMYECTBOTO Ha XpaHara.
3aTBOpeTe ypefa, 33 A3 3anouHeTe LNKbAA 33
roTBeHe.

Benexka 3a MHOr0 THHKI NapyeTa XpaHa:
3aTBOpeTe ypena, OyToHsT “OK” we 3amura, a
VIHOMKATOPYT Lie OCTaHe B NOCTOAHHO NNaBo;
HaTucHeTe "OK', 33 fa ce yBepwTe, Ye ypesbT
Pa3n03HaBa XpaHaTa 1 Ye LMKBILT 3a roTeeHe
3anoysa.

VIHAMKATOPBT 33 HUBO Ha roTBeHe CBETBa B
CMHbO, CNey KOETO B 3eM1EHO, 3a [l MOCOYM, Ye
FOTBEHETO € B NPOLEC (3a Hall-§obpy pe3ynTatn
He OTBapAIiTe ¥ He MecTeTe XpaHaTa no Bpeme
Ha NpoLeca 3a roeeHe).

[lokato roTseHeTo e B NpoLec, Npu NoCTiraHe
Ha BCAKO HWBO Ha roTBEHe Ce YyBa 3BYKOB
CUrHan (Hanp. NPy anaHrne/xvato).

18 B 33BMCUMOCT OT CTeNeHTa Ha roTseHe,

VHOMKATOPHATa NaMMIAYKa CMEHs LBeTa Cu.
Korato uHauKaTopHaTa laMniuka e XbiTa u ce
uye 3BYKOB CUTHa/T, XPaHaTa € anaHrmie, korato
VHIVIKATOPHATa NIaMIMYKa € OPaHXeBa 1 e uye
3BYKOB CUTHaN, XPaHaTa € CPEAHO CroTeeHa, a
KOTaTO MHAMKATOPHATA NIaMMMYK] € YepBeHa,
XpaHara e croTsexa foope.
bBenexka: ako 0byuare MeCoTo 1 ChBCem
ANAHMe, U3B3ETe MECOTO, KOraTo MHAMKATOPBT
33 HYIBO Ha FOTBEHE CBETHE B 3€IEHO.
Monsi, umalite npesiug, 4e 0COBEHO Npu MecoTo
€ HOPMAIHO PE3YATATHT OT FOTBEHETO Aa BapHpa
B 3aBICMOCT OT B3, KAYECTBOTO 1 MPOV3X0[A
Ha XpaHara.



19-20 Korato uBeTbT, OTroBapALl Ha
Bawus 1360p Ha HWBO Ha roTBeHe ce
NOABY V1 YyeTe 3BYKOB CHrHafl, OTBOpeTe
ypefia 1 13BafieTe XpaHara.

21 3aTBOpeTe ypepa. KOHTPONHVAT NaHen
LLle CBETHe U Lue Brese B pexuim "136op
Ha nporpama”.

KomeHTap: cucremara 3a 6e30nacHoCT
LLie V3KMI0UM YPesia aBTOMATVYHO, aKO He
6bae n3bpaHa nporpama.

MopeaHn rotBeHna
AKO enaeTe fla roTBYMTE MO-TONEeMU KOMYeCTBa XpaHa, 3adaliTe TemriepaTypaTa Ha ypeaa OTHOBO (BUxKTe
pa3gen 2."TpeaABapUTENHO HarpABaHe', KaTo 3anoYHETe OT TOUKa 9), AOPM aKo roTBUTE CbLUMA BIA XPaHa
VAN Ha CbllaTa nporpama.

ToTBeHe Ha No-rofemm KonuyecTBa XxpaHa:
Cnep kaTo MbpBaTa NapTuaa XpaHa e croteeHa:

1.YBepeTe ce, Ue ypebT € 3aTBOPEH 11 B HErO HAMa OCTaTbLUM OT XpaHa.

2. /136epeTe NpaBuHMA PEXIM WK NPOrpama 3a roTBeHe (Tasu CTbKa e HEOOXOAMMA, 0PV aKO PEXNMBT
3a roTBeHe e CbLMA KaTo 3a XpaHaTa, KOATO TOKY-LLO CTe CroTBUMN).

3.HatucHerte 6ytoHa "OK’, 3a a 3anoyHeTe NpeBapUTENHOTO HarpasaHe. Mo Bpeme Ha NpesBapuTeNHOTO
HarpABaHe namnuyKara 3a H1BO Ha roTBEHe LLie M1ra B NNaBo.

4. Cnep Kato NpesiBapuUTesIHOTO HarpABaHe NPUKMIOUM, YPeabT Lie M3aade 38YKOB CUMHaN 1 MHAVKaTOpHaTa
NamnnyKa Lwe crpe Aa Mura B MNaso.

5.YpennT e roToB Aja ce U3NoA3Ba, Korato NpeasapuTenHoTO HarpasaHe nprvknioyn. OTBopeTe Kanaka Ha
rpuna v NocTaBeTe XpaHaTta B ypesa.

BaxHo:

- Mona, maiite npeaBuA, Ye NPeaBapUTENHOTO HarpABaHe e HEOOXOAMMO 3a BCAKA HOBa NapTVda XpaHa
3a roTeeHe.

He 3abpaaiiTe: npeav ja akTMBMpaTe NpeBapuTesHOTO HarpABaHe Ce yBepABaliTe, ue ypeabT e 3aTBopeH
11 B HETO HAMa OCTaTbLM OT XpaHa.

- Cnep TOBa M34akaiiTe NpeBapuTENHOTO HarpABaHe Aa NPWKAIOYM, NPean Aa OTBOpWTE rpuna v Aa
NoCTaBuTe XpaHaTa BbTpe.

BenexKa: ako HOBUAT UMK Ha NPeBapUTENHO HarpABaHe Ce akTUBMpPa He3abaBHO Cef Kpas Ha
NPEeANLIHUA LMKB, BDEMETO 3a NPefiBapUTENHO HarpAgaHe e Obae CbKpaTeHo.
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4 KomeHTapwu

102

22-23-24

AKO 1CKaTe Aa roTBMTE XpaHa 3a
pasfNYHW NUYHI BKYCOBE, OTBOpETE
rpuna v 13BafeTe xpaHata, Korato
LOCTUTHE XeNaHoTO HUBO, C1ef KOeTo
3aTBOpETe rpuna 1 NpoabIxeTe aa
rOTBMTE OCTaHanata xpaHa. lporpamara
lLle NPOABKM CBOA LMKDBA Ha roTBEHE,
0KaTo [OCTUTHe HMBO “mobpe
CroTeeHo”

25 OyHKUMA 3a noAAbpPXKaHe Ha
TOM/IMHA
Korato 6bzie OCTUrHaTO HUBOTO ‘fobpe
CroTBEHO", rOTBEHETO MNpPUKNOYBa
) ypenbT aBTOMATWYHO aKTMBUPA
GYHKUWATA 38 NOAAbPXAHE Ha TOMAWHA,
MHAMKATOPHaTa NaMnuyka CBeTu B
UepBEeHO, @ YPeAbT 3anoyBa Aa u3jasa
3BYKOB CMrHan Ha Bcekn 20 cekyHau.
AKO Ha rpuna bbge ocTaBeHa xpaHa,
TA Wie NPOABIXKM A Ce roTBY, AOKaTo
nnoymTe 3a roteeHe U3CTnBat. MoxeTe
[1a leakTvBMpaTe 3BYKOBWA CUrHan, Kato
HaTucHeTe 6yToHa "OK'.
Benexka: cuctemara 3a 6e3onacHocT
lLle U3KMIOYM Ypeda aBTOMATUYHO cref
onpefieneH neprop oT Bpeme.



5 [loumcTBaHe u no, bKKa

_} 26 HaTncHeTe ByTOHa 3a BKA/W3KA, 33 Aa
V3KNIoUMTe ypeaa.
27113BajeTe wencena Ha ypepa ofT
)y f KOHTaKTa.
C
27

280cTaBeTe fla M3CTUHE Hal-Manko 2
uaca.
3a na usberHete cnyvailHn UrapaHua,
oCTaBeTe rpuna fa u3ctmHe fobpe,
npeay a ro novncTeare.
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6 [lMouncrBaHe

104

29[Ipean nouyncTBaHe OTKJloyeTe

) oTCTpaHeTe naouynTe, 3a fAa
npefoTBpaTUTe MNoBpexhaHe Ha
NOBBPXHOCTTA 33 rOTBEHE.

30YpeawT 1 kabenvT My He moraT Aa
Ce MOCTaBAT B CbAOMVANHA MalUUHa.
Harpasawute enemeHTv, BUAUMUTE
1 [OCTBMAHNUTE YacTu He 6uBa aa ce
noYyncTBaT Cnep OTCTpaHABaHe Ha
nnoynte. AKO Ca MHOTO MPbCHU,
134aKaiiTe ypea a U3CT1He HambaHo
11 TV NOYmMCTeTe ChC CyXa Kbpra.

31-32

AKO He xenaeTe fia MveTe naoyumTe 3a
roTBeHe B CbOMUANHATA, M3MoN3BaiTe
ropella Bofa ¥ Manko npenapart 3a
Cb[jOBE 33 NOYNCTBaHe, Cllef KOETO 1
13nnakHeTe 0bUIHO, 3a la NpemaxHeTe
BCAKAKBM OCTaTbUM. V36bpuwete v
BHUMATENHO C KyXHEHCKa XapTyiA.

He wn3non3gaiTe meTanHu W TeneHu
yeTkn uni abpasveHU npenapatu 3a
NOYMCTBAHE HA HWKOA YacT OT rpuna,
113N0N3BaNTe CaMO HaWNOHOBU UK
HEeMETaHU NOYMCTBALLM YETKM U TbOM.
/13TOueTe TaBMYKaTa 3a OTTMYAHE W A
M3MUIATE C flek Pa3TBOP Ha CanyH w
BOfa, Cefl KoeTo A m3cyleTe Aobpe ¢
KyXHEHCKa XapTuA.

333a fja NouMCTMTE Kanaka Ha rpuna ro
136bpleTe ¢ ToNna, BNaxHa rvba v
NOZACYLeTe CbC CyXa, MeKa Kbpna.

34 He notananTe Kopnyca Ha rpuna Bbs
BO/ia 1AM APYTY TEUHOCTU.

35BuHaru ce rpuxeTe rpuabT a € yuct
1 Cyx, Npean fa ro npubupate 3a
CbXpaHeHue.

BcAkakBu pemoHTM Tpabsa fa ce
13BbPWBAT OT OfOOpPEeH Cepsn3eH
npeacTasuTen.



PbKOBOACTBO 3a OTCTPpaHABAHe Ha

Hen3npaBHOCTUN
Mpo6nem MpununHa Pewenne
Bytorrst &) mura + BKnioyBaHeTo Ha ypesa |+ 2 Bb3MOXHM ONLMAM
VAN CTapTUPaHeTo Ha - W3bepete HacTpolkata 3a

+ © wHpnkaTopata namna csetn
NOCTOAHHO B 3eN1eH0

+ Ey'rom;'r mura

aBTOMATUYEH LUWKbA
33 TOTBEHE C XpaHa
6e3 npeasapuTento
HarpABaHe Ha nnounte

TeMNepaTypa, Kato HaTucHeTe 6yToHa
gA n cnep ToBa HatucHete OK.
OcTaBeTe fa ce roTsi, HO TpAbGBa
a HabniopasaTe roTBeHeTO (pbueH

(PbYHMAT pexum ce peXM).
aKTUBMPa aBTOMATUYHO). - cnpeTe ypepja, Mu3BajeTe
XpaHaTa, 3aTBopeTe ypeja
pobpe, npenporpamupaiite
ype#a v u3vakaiTe [0 Kpas Ha
NpefBap1TENHOTO HarpABake.
YpeabT Cvpa no Bpeme Ha LUMkbAa 3a|+ YpeddbT e ocTaseH |+ OTKauyeTe ypefa OT KOHTaKTa 1 0 OCTaBeTe

NpeaBapuTesHO HarpABaHe 1 roteeHe.

OTBOPEH 33 TBBbPAE ABITO
10 Bpewme Ha roteeHe.

« YpeanvT e ocTaBeH fAa
6e3pelicTsa TBbPAE A0
CIef1 Kpas Ha 3aTonNAHETo
VAU NOAABPXAHETO Ha
TONANHA.

2-3 MUHYTI, CTlef) TOBa pecTapTupaitte
npoueca. Cnejpawua nbr, Korato
13non3Bsate ypeaa, ce ysepete, ye ro
OTBapATe 11 3aTBapATE HbP30 33 Halt-AobPK
pe3ynTaTy OT roTeeHeTo. AKO MPoBAeMbT He
Ce pelu, Ce CBbPXeTe C MeCTHUA OTAeN 3a
NOAAPBXKA Ha KnveHTMTe Ha Tefal.

WNHpuKaTopHaTa NnamMnmnyKa e mura
B 6ano

+ Byronvr @)/ (©)/ (@) | &) mura
+ MpeKkbcHaTy 3BY curHanu

YCTPOWCTBOTO He W3faBa 3BYKOB CUTHaN.

+ [pewka Ha ypena.

+ YpenwT e CbxpaHagaH m
113M10N13B3H B NpeKaneHo
CTypeHa CTan.

. OTKayeTe U CBbpXeTe ypeaa HaHOBO
11 He3abaBHO pectapTvpanTe C UMKbA
33 NpeaBapuTeNHoO HarpssaHe. AKo
NPO6AEMbT He Ce pewn, ce CBbPXeTe C
oTaena 3a NOAAPbKKA Ha KNNEHTY.

WHgukaTopHaTa namnmnyKa e mura
B 6ano

+ ByTtonvT (@) mura
+ HenpekbCHaT 3ByKOB CUrHa/

+ [pewka Ha ypepa.

+ Otkayete ypeLa 1 ce CBbpxeTe C OTAeNa 3a
NOAAPDBXKa Ha KNNEHTU.

Cre NpefiBapuTENHOTO HarpABaHe NOCTaBlX
XpaHaTa BbTpe  3aTBopux ypena, @ Ho
VMHAVIKAaTOPHaTa amMnuyka 0CTasa Nnasa 1
TOTBEHETO He 3anoyBa.

+ Pa3mepwT Ha xpaHata 8
ypena e Hag 4 cw.

.+ Pa3mepbT Ha xpaHata He 6uBa ga
HaasMwWaga 4 cM.

« [punbT He e oTBOpeH
[OKpai NPy NOCTaBAHETO
Ha XpaHarta BbTpe.

+ OTBOpeTe rpwna JoKpait v ro 3aTeopete
OTHOBO.

YpeabT He 3acuya xpaHata
gbTpe KonmyectBoTo
XpaHa e HefjoCTaTbyHo,
"“OK" mura.

- [loTBbPAETE aKTMBIPAHE Ha rOTBEHETO,
Kato HaticHeTe GyToHa &)

YDEAbT LLe Ce aKTVBIPA B PbUEH PEXIM

+ @ VHavkaTopHaTa navnuuKa Wwe Mura B
YepBeHo.

+ 6yToHa (@) 33 KOHTPON Ha Temnepatypata
Y TIOCTOAHHa NaMIMyKa

- Bpemerto 33
npepgBapuTenHo
HarpABaHe e NPeKbCHaTo.

+ Habniopasalite roTBeHETO NEPUOANYHO
(Npv 3n0N3BaHe Ha PbyeH PexmMm).
Wnn

.+ Cnpete rpuna, u3BafeTe XxpaHata,
3aTBOpeTe rpuna, usbepere HoBaTa
nporpama 3a roteexe, KosiTo 1ckarte fia
13M0N3BaTe, U M3uakalTe LUMKbAA Ha
NPefiBAPUTENHO HArPABAHE /1 NPUKIIOUM.

105

2



PbKoBOACTBO 3a roTBeHe (aBTOMaTUYHN nporpamu)

LiBeTeH NHANKaTOp 3a HNBO Ha rOTBEHE
CneuuanHa nporpama @ @) ’
&3] YepaeHo meco Anaxrne CpegHo [lobpe croteeHo
€| Byprep AnaHrne CpepHo [lobpe croteeHo
2 | Nannnu/canpsnu Jleko crotBeHo [ToTbMHANO Xpynkaso
€A Puba Jleko croteeHa CpepnHo [lobpe croteeHa
&) Nrnye meco Jlo6pe croteeHo
= :;::"c(zoluaneumum/ [lobpe croteeHo

CbBeTM: aKo MCKaTe MeCOTO fia e CbBCeM anaHrne (CMHbo)Tips: if you want your meat to be very rare (blue),
MoXeTe fla 13non3gare

B PbKoBOACTBO 3a roTBeHe (BK/IIOUMTENHO PbYeH pPeXum)

HuBo Ha rotBeHe
Mporpama @ 0 '
XpaHa porp @
3aroreeHe
anaHrne cpeaHo /Zl06p€ CroTeeHo

Xna6 Ounun xns6, canasvum Tan “roct” ﬁ C

Byprep: (cnen npefBapuTENHO rOTBEHE Ha MECOTO) O
Meco n CBIHCKO e (06€3KOCTEHO), CBIHCKO Lkembe =) C
ATUYE MECO | Aryey ko (0be3KOCTeHO) .

3ampaseHn nunewky xanki (5K = .

CBIHCKO Wkembe O

Pe3er LyHka 3a roTaere = @

MapyHoBaHv nunewkm ropan [S) O

MaTewwkw ropav & C
Puba L|ana mycTbpsa [ J

Crapuav 6e3 vepynku & O

Kpancku ckapuan (c v 6e3 yepynkite) C

(rex ot puba-ToH C
PbueH pexim .
Bure phkosoncreoTo |1 1EYEHI MIOAOBE U 3eneHdyLy (Tpabsa fa ce g 4 pa3NUYHU HaCTPOWKM Ha
32 6bp3 CTapT 3a pbieH | HAPEXaT C efiHaKbB pa3mep u febennta) Temneparypara
pexuM

3a 3ampa3seHa xpaHa 130epeTe (3, npeau ga u3dbepete nporpama.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi
vlastite sigurnosti, procitajte sve odlomke uputa za uporabu,
ukljucujuci pripadajuce piktograme.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu u sliedecim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:
- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;
- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor
unutar i izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dala dopustenje ili ih
uputila u koristenje uredaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu
je potrebno nadgledati kako se ne bi'igrala s uredajem te kako ga ne bi
koristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim mogu¢nostima ili osobe
bez iskustva i znanja uz nadzor ili upute vezane za Eoriétenje na siguran
nacin i uz shvacanje povezanih opasnosti. Poslove Ciscenja i odrzavanja
ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Drzd|te uredaj i kabel za napajanje podalje od do%vata djece mlade od 8
odina.
%ikada ne ostavljajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.
Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok
uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim uklopnim
satom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.
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Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.

Ako je elektricni kabel ostecen mora ga zamijeniti proizvodac ili strucna
osoba radi izbjegavanja opasnosti.

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to, samo
koristite produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s
uzemljenjem i pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve
potrebne mjere opreza kako bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na
produzni kabel.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uticnicu.

Provierite je Ii elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

Za Ciscenije ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za
pranje posuda.

Uredaj, strujni kabel i utikaC ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavijene 2
ploce za pecenje unutar rostilja.

Ucuutlshedece

Pazljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste
dOb\|I s uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

« Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite lije¢nicku pomoc.

« Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno 0 modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite mekom krpom ili
papirnatim ru¢nikom.

« Postavite kabel za napajanje pazljivo, bez obzira da i koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti mogu slobodno
kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

« Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su ptice. Vlasnike
ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

« Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

« Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

« Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne stavljajte ih u
pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

« Osigurajte da ploce ili resetke budu stabilne, dobro postavijene i odgovarajuce ucvri¢ene na uredaj. Koristite samo
ploce i redetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

« Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje ploce za kuhanje.

« Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra. Nemojte ih
koristiti i za druge uredaje ili namjene.

ve . L]
Ne uciniti
- Ne koristite uredaj na otvorenom.

- Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.
- Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.
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+ Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povréinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani
namjestaj, itd.) ili na mekanu povrsinu, kao $to je papirnati rucnik.

+ Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pri¢vrs¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala
kao $to su rolete, zavjese ili tapete.

+ Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vru¢ih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u
blizini ili u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

+ Ne stavljajte posude na povrsinu uredaja za pecenje.

+ Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

- Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu Zi¢canu vunu ili ostre lopatice jer to moze
ostetiti neprianjajuci premaz.

+ Ne pomicite uredaj dok radi.

+ Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

- Nikada ne uklju¢ujte prazan uredaj.

- Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

-+ Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti
prilikom pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

+ Ne stavljajte plo¢u za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

+ Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

+ Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

+ Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

- Kako biste izbjegli oste¢ivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na
ovom uredaju. e

+ Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

- Nikad nemojte zagrijavati ili peci dok je rostilj otvoren.

+ Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

- Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

- Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vaze¢im standardima i propisima - Direktiva o
niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

- Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

- Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

- Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .
Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Okolis
Vodite racuna o zastiti okolisa!

® Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm © Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

4 postavke temperature u ru¢nom nacinu

D Ploce za pecenje

A Upravljacka ploca A4 rada. Pogledajte odredenirucninacinradau € Rucka
priru¢niku za brzi pocetak

A1 Tipka ON/OFF A5  Tipka OK (U redu)

A2 Ergﬁ&am 2NN a6 |ndikator razine zapecenosti

A3 Programi pecenja B Kuciste

E Pliticaza kapanje

F  Kabel za napajanje

Indikator razine pecenja u bojama

zagrijavanje pocetak pecenja

. | I I
@ @ @

LJUBICASTO TREPERI LJUBICASTO SVJETLI PLAVO ZELENO
Pricekajte. Kraj predgrijavanja Pocetak pecenja. Dok je pecenje u tijeku uredaj
Mozete staviti ¢e oglasavati zvucne signale da
namirnice. korisniku signalizira da ¢e uskoro
biti postignuto "slabije" (Zuta)
pecenje.
T . odrzavanje topline
pecenje - spremno za jelo 0Oko 30"
T F 1
@ @ w ¢
ZUT0 NARANCASTO CRVENO CRVENO TREPERI
Slabije” pecenje. Srednje” pecenje. ,Dobro” pecenje.  Zavréetak pecenja za,dobro
peceno”.

Zavrsetak pecenja

SVIJETLI ZELENO BIJELO TREPERI

Odabrana je ru¢na funkcija ili je Kvar uredaja
automatski aktivirana. Pogledajte Pogledajte,Vodic za otklanjanje
Vodic za otklanjanje poteskoca” na poteskoca”
strani 118. Obratite se sluzbi za korisnike
Vodi¢ za programe pecenja
&) Hamburger & | Pecivo/sendvi¢ 8
& Perad &) Riba

Svinjetina/kobasice/
&= Crveno meso janjetina
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2 _Zagrijavanje

3

1 Uklonite sav ambalazni materijal,
naljepnice i pribor unutar iizvan uredaja.
Naljepnica indikatora razine pecenja
u bojama moZze se mijenjati, ovisno o
jeziku. MoZete ga zamijeniti s onim
unutar ambalaze.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite
ploce toplom vodom i malo deterdzenta
za pranje posuda, te isperite i osusite.

3-4
Postavite odvojivu pliticu za prikupljanje
masnoca od pecenja na prednji dio
uredaja.

5 Za najbolje rezultate moZzete brisati
plocu za pecenje papirnatim ru¢nikom
umocenim u malo jestivog ulja, kako bi
se poboljsalo svojstvo neprianjanja.

6 Uklonite bilo kakav visak ulja pomocu
¢istog kuhinjskog papirnatog ru¢nika.
7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca
pravilno postavljene na uredaju. Ne
pokrecite zagrijavanje bez ploce. Spojite
priklju¢ak uredaja na napajanje. (Imajte
na umu da kabel treba biti u potpunosti

odmotan).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca
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9 Ako je hrana koju zelite pripremati
zamrznuta, pritisnite odgovarajucu
tipku.

10 Odaberite odgovarajuci nacin pecenja
sukladno vrsti hrane koju zelite
pripremiti.

Savjet, posebno za meso: rezultati
pecenja na predefiniranim programima
mogu varirati ovisno o porijeklu, nacinu
rezanja i kvaliteti hrane koja se pece.
Programi su postavljeni i testirani za
hranu dobre kvalitete.

Sli¢no tome, prilikom pecenja mora
se uzeti u obzir i debljina mesa. Nije
preporucljivo pripremati hranu debljine
vece od 4 cm.

Ako niste sigurni o tome koji nacin pecenja koristiti, pogledajte vodic za pecenje na strani 119.

P

4-7
minuta

12

11 Pritisnite tipku ,OK" : ako uredaj
pocne s zagrijavanjem i indikator razine
pecenja treperi ljubicasto.

NB: Ako ste odabrali pogresan program,
vratite se na razinu 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta.

13 Zvu¢nisignal se oglasi a indikator razine
pecenja prestane treperiti ljubicasto.
Program zagrijavanja je zavréen.
Komentari: Ako po zavrietku
zagrijavanja uredaj ostane zatvoren,
sigurnosni sustav ce iskljuciti uredaj.



3 _Pecdenje

14-15 Nakon zagrijavanja je uredaj
spreman za uporabu.
Otvorite rostilj i stavite hranu na ploce za
pecenje.
Komentari: ako uredaj ostane predugo
otvoren, sigurnosni sustav ¢e automatski
iskljuciti uredaj.

16-17 uredaj automatski podesava
ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
sukladno debljini i kolicini hrane.
Zatvorite uredaj da biste pokrenuli ciklus
pecenja.

Napomena za vrlo tanke komade
hrane: Zatvorite uredaj. Tipka "OK" ce
treperiti a indikator svijetli "ljubicasto”.
Pritisnite "OK" kako bi se osiguralo da
uredaj prepoznaje hranu i da ciklus
pocinje.

Indikator razine pecenja promijeni boju
u plavu, a zatim postaje zelena ¢ime
ukazuje na to da je pecenje u tijeku
(za najbolje rezultate nemojte otvarati
ili pomicati hranu tijekom postupka
pecenja).

Dok je pecenje u tijeku, zvu¢ni signal
upozorenja korisnika obavijestava svaki
puta kada se postigne odredena razina
pecenja (npr. slabije pecena/Zuta).

18 Indikator mijenja boju prema stupnju
pecenja. Kad je indikator Zute boje i
oglasi se zvucni signal, hrana je slabo
pecena, kada je indikator narancaste
boje i oglasi se zvucni signal, hrana
je srednje pecena, a kada je indikator
crvene boje i oglasi se zvucni signal,
hrana je dobro pecena.

Npr: ako volite da meso bude slabije
peceno, izvadite ga kada indikator razine
pecenja postane zelen.

Imajte na umu da pogotovo u pogledu
mesa, rezultat pecenja varira ovisno o
vrsti, kvaliteti i porijeklu hrane.
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19-20 Kad se pojavi boja koja vam
odgovara u pogledu razine pecenja i
oglasi se zvucni signal, otvorite uredaj
i izvadite hranu.

21 Zatvorite uredaj. Upravljacka ploca
Ce zasvijetliti te se postaviti na nacin
,odabira programa”.

Komentar: ako se ne odabere
nijedan program sigurnosni sustav ¢e
automatski iskljuciti uredaj.

Uzastupno pecenje
Ako zelite peci velike koli¢ine, postavite ponovno temperaturu uredaja (pogledajte poglavlje 2.
,Zagrijavanje’, pocevsi od tocke 9), ¢ak i ako pecete istu vrstu hrane ili isti program.

Pecenje vecih kolicina hrane:
Po zavrietku prve serije hrane:

1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.

2.Odaberite odgovarajuci nacin pecenja ili program (ovaj korak je potreban cak i ako je nacin pecenja isti
kao i za hranu za koju ste upravo zavrsili pecenje).

3. Pritisnite tipku, OK , da biste zapoceli s zagrijavanje. Dok je u tijeku zagrijavanje, svjetlosni indikator koji
pokazuje razinu pecenja Ce treperiti ljubicasto.

4. Po zavrietku zagrijavanja, uredaj ¢e oglasiti zvucni signal a indikator ¢e prestati treperiti ljubicasto.

5.Po zavrsetku zagrijavanja uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i stavite hranu na
ploce za pecenje.

Vazno:

Imajte na umu da je zagrijavanje potrebno za svako novo pecenje hrane.

Podsjetnik: uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.

Zatim prije otvaranja roétilja i stavljanja hrane pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrietka prethodnog ciklusa,

vrijeme zagrijavanja ¢e se smanijiti.
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4 Komentari

22-23-24

Ako zelite pripremati hranu do razli¢itih
razina osobnog ukusa, otvorite rostilj i
izvadite hranu kada dostigne Zeljenu
razinu, a zatim zatvorite rostilj i nastaviti
peci preostalu hranu. Program ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dosegne razinu 'dobro peceno'

25 Funkcija odrzavanja topline

Kada se postigne razina dobre
zapecenosti, pecenje zavrsi, uredaj
automatski aktivira funkciju odrZavanja
temperature, indikator postane crven i
uredaj pocinje oglasavati zvu¢ni signal
svakih 20 sekundi. Ako hrana ostane na
rostilju, ona ¢e se nastaviti peci sve dok
se ploca za pecenje ne ohladi. Zvucni
signal mozete iskljuciti pritiskom na
tipku " OK (U redu) ".

Napomena: nakon odredenog
vremenskog razdoblja sigurnosni sustav
e automatski iskljuciti uredaj
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5 iS¢enje i odrzavanje

_} 26Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.
27 Odspojite uredaj iz zidne uticnice.

T~

27

28 Ostavite da se ohladi najmanje 2 sata.
Kako biste izbjegli slucajne opekline,
prije ¢is¢enja ostavite rostilj da se
dovoljno ohladi.
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29 Prije ¢is¢enja, odblokirajte i uklonite
ploce kako bi se sprijecilo ostec¢enje
ploca za pecenje.

30Uredaj i njegov kabel ne smiju se
prati u perilici za pranje posuda. Nakon
skidanja ploca ne treba cistiti grijace,
vidljive i dostupne dijelove uredaja. Ako
su stvarno prljavi, sacekajte da se uredaj
ohladi i obrisite ga suhom krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
perilici, operite ih u toploj vodi s malo
sredstva za pranje posuda, a zatim ih
dobro isperite kako biste uklonili ostatke
hrane. Pazljivo ih obriite papirnatim
ru¢nicima.
Nemojte koristiti metalne spuZvice
za ribanje, Celi¢nu vunu ili abrazivnag
sredstva za Cis¢enje bilo kojeg dijela
rostilja. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za ¢iscenje.
Ispraznite pliticu za prikupljanje
masnoca i operite je u blagoj sapunici,
a zatim je temeljito obrisite papirnatim
ru¢nikom.

33Poklopac rostilja obrisite toplom
vlaZznom spuzvom i osusite mekom,
suhom krpom.

34Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku
drugu tekucinu.

35 Prije pohranjivanja uvijek provijerite je li
rostilj ¢ist i suh.

Bilo kakve popravke mora obaviti ovlasteni
servis.
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Vodic za otklanjanje poteskoca

Poteskoca

Uzrok

Rjesenje

Tipka & treperi
+ (@ Svjetlo indikatora svijetli zeleno
+ Tipka [@) treperi

Ukljucenje uredaja ili|-

automatsko pokretanje
ciklusa pecenja hrane a
bez predgrijavanja ploce
(automatski se aktivira
ru¢ni nacin rada).

2 mogu¢nosti:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku (@ a zatim
pritisnite tipku OK (U redu). Ostavite
da se pece, ali morate pratiti pecenje
(ru¢ni nacin).

- Zaustave rad uredaja, izvadite hranu,
pravilno zatvorite uredaj, ponovno
odaberite program uredaja i
pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Uredaj se zaustavlja tijekom ciklusa |+

zagrijavanja ili pecenja.

pecenja predugo drzan
otvoren.

Uredaj je u stanju
mirovanja predugo
nakon zavréetka
zagrijavanja ili
odrzavanja topline.

Uredaj je za vrijeme]|-

Odspojite uredaj iz uticnice i ostavite ga
2-3 minute, a zatim ponovno pokrenite
postupak. Sljede¢i put kada koristite
uredaj, pazite da brze otvorite i zatvorite
uredaj radi boljih rezultata pecenja. Ako
se poteskoca pojavi ponovo obratite se
lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Tefal.

{)Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka B/ &)/ (@) ] &) treperi
+ Povremeni zvucni signal

Uredaj ne oglasava zvucni signal.

Kvar uredaja.

Uredaj je bio pohranjen
ili se koristi u prostoriji u
kojoj je prehladno.

+ Odspojite i ponovno spojite uredaj

i odmah ponovno pokrenite ciklus
zagrijavanja. Ako se poteskoca pojavi
ponovo obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike.

{)Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka (@) treperi
+ Neprestani zvucni signal

Kvar uredaja.

+ Odspojite uredaj i obratite se lokalnoj

sluzbi za korisnike.

Hrana je nakon zagrijavanja postavijena u |«

rostilj i rostil] je zatvoren, @ ali svjetlosni
indikator ostaje ljubicast i pecenje ne
pocinje.

deblja od 4 cm.

Hrana u uredaju je|-

Hrana u uredaju ne smije premasiti 4 cm.

+ Rodtilj nije u potpunosti |«

otvoren prilikom
postavljanja hrane u
njega.

Otvorite rostilj i ponovno ga zatvorite.

Uredaj ne prepoznaje da |+

ima hrane i treperi The
quantity of food is
insufficient (Nedovoljna
koli¢ina hrane), "OK" (U
redu).

Potvrdite pocetak pecenja pritiskom na
tipku [&):

Uredaj ¢e se aktivirati u rucnom nacinu rada | +

+ @ Svjetlosni indikator treperi crveno.

+ Tipka (@) upravljanja temperaturom i
svijetli

zagrijavanja.

Prekratko vrijeme|-

Povremeno pratite stanje pecenja
(za upotrebu u ru¢nom nacinu rada).
li

+ Zaustavite rad rostilja, izvadite hranu,

zatvorite rostilj, odaberite novi program
pecenja po zelji i pricekajte da se dovrsi
ciklus zagrijavanja.
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Vodic za pecenje (automatski programi)

. . Indikator razine zapecenosti u bojama
Namjenski program @ @ 0
&= Crveno meso Slabije Srednje Dobro peceno
€ Hamburger Slabije Srednje Dobro peceno
& | Pecivo/sendvi¢ Lagano peceno Zapeceno Hrskavo
€A Riba Lagano peceno Srednje Dobro peceno
&/ Perad Dobro peceno
- jSa\:‘ij:tjientaina/kobasice/ Dobro peceno

Savjet: ako volite da meso bude jako slabo peceno (plavo), moZete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljucujuéi rucni nacin rada)

Razina pecenja
Hrana Program @
pecenja slabije srednje dobro peceno

Kruh Kriske kruha, sendvici od tosta @

Hamburger: (Nakon pretpecenja mesa) ﬁ O
Meso i perad Svinjski file (bez kostiju), svinjski odresci C

Janjetina (bez kostiju) _ .

Smrznute pileca krilca (& = .

Svinjski odresci e

Kriska Sunke za kuhanje < C

Marinirana pile¢a prsa [ C

Pureca prsa & O
Riba Cijela pastrva @

Granatirane kozice Q@

Kozice (s i bez ljuski) _ C

Odrezak tune O
gtﬁ? ‘ﬂﬂﬁﬁéﬂ‘ Voce i povrée naZaru (treba izrezati na
Eg?\:tgfje pricnikzabrzi | komade jednake velicine i debljine) g #razlicite postavke temperature

Za zamrznutu hranu, pritisnite (8§) prije odabira programa.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru
siguranta dumneavoastra, vi rugim si cititi toate paragrafele din
manualul de instructiuni, inclusiv plctogramele asociate.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic la interior. Acesta nu
este destinat a fi utilizat in urmatoarele aplicatii, iar garantia nu se va
aplica pentru:

- bucdtarii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;

-ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
 -Infocatii de tip pensiune.
Inainte de prima utilizare, eliminati toate materialele de ambalare,
autocolantele siaccesoriile din interiorul si exteriorul aparatului.
Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta

Esau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau

instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana adulta
responsabild de securitatea lor. Copiil trebuie supravegheati pentru a va
asigura cd nu se joacd cu aparatul sinu folosesc aparatul drethucane
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de
Catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori
lipsite de cunostinte sau de experient3, dacé sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind sigurantd si
inteleg pericolele a care se expun. Curdtarea si intretinerea aparatului nu
se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand acestia au varsta peste
8 ani i sunt supravegheati.
Nu ldsati aparatul si cordonul de alimentare al acestuia la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani.
Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afld
infunctiune.

Temperaturile de suprafatd accesibile pot fi ridicate atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale
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aparatului.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utilizat prin intermediul
unui temporizator extern sau cu un sistem de control de la distanta.
|Desfé§ura§i complet cablul de alimentare inainte de conectarea aparatului
a prizd.

Daca este deteriorat cordonul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de agentul sdu de service, pentru a se evita orice pericol.
Anu se folosi un prelungitor electric. Dacd acceptati raspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare bund,
are stecher cu impdmantare si este potrivit pentru puterea nominald a
aparatului. Luati toate mdsurile de precautie necesare pentru a preveni
impiedicarea oricaror persoane de cablul prelungitor.

Conectati intotdeauna aparatul intr-o prizd cu impamantare.
Asigurati-va ca alimentarea cu energie electrica este compatibild cu
puterea nominald si tensiunea indicate in partea de jos a aparatului.
Utilizati un burete, apa calda si detergent lichid pentru vase pentru a
curata pldcile de gatit. g
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apd
oriin orice alt lichid.

AVERTIZARE: Nu incdlziti sau preincdlziti fdra cele 2 placi de gatit in
interiorul gratarului.

Recomandan

Cititi instructiunile cu atentie, comune versiunilor diferite, in functie de accesoriile furnizate Impreuna cu
aparatul dvs. si pastrati-le la indemans.

+ I cazul In care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apa rece si contactati un medic dacd este necesar.

«Inainte de prima utilizare, se spala placile (a se vedea paragraful 5), se toarnd putin ulei de gatit pe placi si se sterg
cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucatarie.

« Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent daca este utilizat un cablu prelungitor sau nu, astfel incat
oaspetii sa se poatd deplasa liber in jurul mesei, fara sa se impiedice de acesta.

« Fumul de la gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil, cum ar fi
pasdrile. Se recomanda proprietarilor de pasari sa le tina departe de zona de gatit.

« Depozitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

« Verificati ca ambele fete ale placii sé fie curate inainte de utilizare.

« Pentru a preveni deteriorarea placilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de exemplu nu le
plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrica etc).

« Asigurati-va cd placile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile furnizate
impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.

« Folositi intotdeauna o spatula de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea placilor de gatit.

« Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service
autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.
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Interzis

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizd sau se afld in functiune.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu-l plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.
Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafata fragild (masé de sticla, fatd de masa, mobilier lacuit etc)
sau pe o suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodata aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau ldnga materiale inflamabile,
cum ar fi jaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare
nu trebuie sa fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursd de cdldura sau
sd se sprijine pe margini ascutite.

Nu asezati ustensile pentru gatit pe suprafetele de gatit ale aparatului.

Nu tdiati niciodatd alimente direct pe pldci.

Nu folositi bureti metalici de curdtat, bureti de sarmd abraziva sau praf dur de curatat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent.

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functiondrii.

Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodatd aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placd si alimentul care se prepard.

Nu scoateti tava de colectare a grésimilor in timpul gatitului. In cazul in care tava de colectare a grésimilor se
umple atunci cand gétiti: lasati aparatul sa se raceascd inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafatd fragild sau sub apd.

Pentru a pastra proprietdtile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincalzirea excesiva cu aparatul gol.
Pldcile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gdtiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de Incdlzire.

Nu incalziti si nu gatiti niciodata in timp ce gratarul este deschis.

Nu incalziti niciodatd aparatul fard placile de gatit.

Recomandari/informatii

V& multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile
- Directiva privind tensiunea joasa - Compatibilitatea electromagnetica - Mediu - Materiale care intrd in contact
cu produsele alimentare.

La prima utilizare, pot aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor cateva minute.

Compania noastra are o politica de cercetare si dezvoltare continud si poate modifica aceste produse fard
o notificare prealabild.

Nu consumati alimente care vin in contact cu parfile marcate cu logo-ul X
In cazul in care produsul alimentar este prea gros, sistemul de siguranta va opri aparatul din functionare.

Mediul

Protectia mediului mai intai!
®  Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

— reciclate.

2 Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

4 setdri de temperaturd in modul manual; a se vedea

A Panou de comanda A4 P, X [ Méner
modul manual specific in ghidul de pornire rapida
A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Placi de gatit
Modul alimente . . e C
A2 congelate A6  Indicator al nivelului de gatit E  Tavd de picurare
o Cordon de
A3 Programe de gatit B Comp F Alimentare
Ghid de culori ale indicatorului nivelului de
preparare
preincalzire inceperea gatitului
e I |
/ /
3
VIOLET INTERMITENT VIOLET CONTINUU ~ ALBASTRU . VERDE
Asteptati. Sfarsitul preincalzirii  Inceperea gatitului.  In timp ce gatitul este in desfasurare,
Puteti introduce aparatul va emite un semnal sonor
alimentele. pentru a semnaliza utilizatorului cd se
va ajunge curand la "gatit foarte putin"
(galben).
" mentinere la cald g
gatit - gata de consum “aproximativ 30 min”
T
@ @ @
GALBEN PORTOCALIU ROSU ROSU INTERMITENT
"Gétit foarte putin” "Gatit mediu”. Gatit" bme facut"  Sfarsitul gétitului pentru "bine facut"

Sfarsitul gatitului

i

VERDE CONTINUU ALB INTERMITENT
Functia manuald este selectatd sau  Functionare defectuoasa a produsului
activatd automat, consultati "Ghidul  Consultati "Ghidul de depanare”.

de depanare” de la pagina 131. Contactati serviciul pentru clienti.
Ghid de programe de gatit
©) Burger B | Panini / Sandwich 5 i\?;jdi;!)?aalr;)fnl:tfunogprzg:e
8 &) peste o e temparatursdfere
&) Carme rosie &) Came de porc/camati/ (dela110°Cla 275°C)

miel
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1__Preparare

3
2 Preincalzire

1indepértati toate materialele de
ambalare, autocolantele si accesoriile
din interiorul si exteriorul aparatului.
Autocolantul de culoare de pe
indicatorul nivelului de preparare
poate fi modificat, in functie de limbad.
Puteti sd-l inlocuiti cu cel din interiorul
ambalajului.

2 Inainte de utilizarea pentru prima dats,
curdtati bine placile cu apé calda si putin
lichid de spalat vase, cldtiti si uscati bine.

3-4
Pozitionati tava de scurgere detasabila
in partea frontald a aparatului.

-
J/
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5 Pentru cele mai bune rezultate, puteti
sterge placile de gatit folosind un
prosop de hartie inmuiat in putin ulei de
gatit, pentru a imbunatati proprietatile
neaderente ale acestora.

6 Indepartati orice surplus de ulei folosind
un prosop curat de hartie de bucatarie.

7 Asigurati-va cd pldcile superioara si
inferioard sunt pozitionate corect in
produs. Nu activati preincalzirea fara
placi. Conectati stecherul la o priza.
(Retineti ca trebuie complet extins
cablul de alimentare).

8 Apdsati pe comutator.

Atentie: Asigurati-vd cd nu existd
alimente intre pldci.



9 Dacd alimentele pe care doriti sd le
gatiti suntinghetate, apdsati pe butonul
corespunzdtor.

10Selectati modul de preparare
corespunzdtor in functie de ce tip de
aliment doriti sa gatiti.
Recomandare, in special pentru
carne: rezultatele gdtitului pe
programele presetate pot varia in
functie de origine, de tdiere si de
calitatea produselor alimentare care se
gatesc; programele au fost stabilite si
testate pentru alimente de bund calitate.
In mod similar, grosimea cirnii trebuie
sa fie luatd in considerare in timpul
gatitului; nu ar trebui sa gatiti alimente
cu o grosime mai mare de 4 cm.

Daca nu sunteti sigur ce mod de gatit sa utilizati, vd rugam sa consultati ghidurile de gatit de la
pagina 132.

11 Apasati pe butonul “OK” : aparatul
incepe preincdlzirea si indicatorul de
nivel de gatit clipeste violet. g
NB: Daca ati selectat programul gresit,
reveniti la etapa 8.

12 Asteptati timp de 4-7 minute.

13 Se aude un semnal sonor, iar
indicatorul nivelului de gatit inceteaza
sd clipeasca violet; modul de
preincalzire este finalizat.

Comentarii: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rémane inchis,
sistemul de sigurantd va opri aparatul.
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gatit gatit
foarte medi
putin

foarte
bine
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14-15 Dupd preincdlzire, aparatul este gata de
utilizare.
Deschideti gratarul si introduceti alimentele pe
placa de gatit.
Comentarii: in cazul in care aparatul ramane
deschis prea mult timp, sistemul de sigurantd
va opri aparatul automat.

16-17 Aparatul regleazd automat ciclul de
preparare (timp si temperaturd), in functie de
grosimea si cantitatea alimentelor.

Inchideti aparatul pentru aincepe ciclul de gati.
Nota pentru bucéti subtiri de alimente:
inchideti aparatul, butonul "OK" va lumina
intermitent, iar indicatorul va raméne "fix violet'
apdsati pe "OK" pentru a asigura ca aparatul
recunoaste alimentele si ca incepe ciclul de gatit.
Indicatorul nivelului de gatit devine albastru
si apoi devine verde, pentru a indica faptul ca
gatitul este in curs de desfasurare (pentru cele
mai bune rezultate nu deschideti si nu mutati
alimentele fn timpul procesului de preparare).
In timp ce gatitul este in curs de desfasurare,
un semnal sonor alerteaza utilizatorul de fiecare
datd cand se atinge un anumit nivel de preparare
(de exemplu gatit foarte putin/galben).

18 In functie de gradul de coacere, indicatorul
luminos isi schimbd culoarea. Atunci cand
indicatorul luminos este galben cu un semnal
sonor, alimentele sunt gatite putin, atunci cand
indicatorul luminos este de culoare portocalie,
cu un semnal sonor, alimentele sunt gatite
mediu, iar cand indicatorul luminos este de
culoare rosie, alimentele sunt bine fécute.

N.B.: dacd vé place carnea in sange, scoateti
carnea atunci cand indicatorul nivelului de
preparare devine verde.

Va rugam sd retineti, in special la came, este
normal ca rezultatul de preparare sd varieze in
functie de tipul, calitatea si originea produselor
alimentare.



19-20 Cand apare culoarea
corespunzdtoare nivelului de gdtit ales
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti mancarea.

21 Inchideti aparatul. Panoul de control se
va aprinde si se va seta singur pe modul
"alegerea programului”

Comentariu: sistemul de sigurantd va
opri automat aparatul in cazul in care
nu se alege niciun program.

Operatii succesive de gatit
Dacd doriti sa gatiti cantitati mai mari, setati temperatura aparatului din nou (a se vedea capitolul
2. "Preincdlzirea’, pornind de la punctul 9), chiar daca gatiti acelasi tip de aliment sau utilizati acelasi
program.

Gatitul unor cantitati mai mari de alimente:
Odatd ce primul lot de alimente s-a terminat de gatit:

1. Asigurati-va ca aparatul este inchis si cd nu a rémas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

2.Selectati modul sau programul de gatit corect (acest pas este necesar, chiar dacd modul de gatit este
acelasi ca si pentru alimentele care tocmai s-au terminat de gatit).

3. Apésati pe butonul "OK" pentru a incepe preincilzirea. In timpul preincalzirii, lumina care indica nivelul
de gatit va clipi violet.

4.0data ce preincalzirea este completd, aparatul va emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos se va
opri sé clipeasca violet.

5. Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincélzirea este completa. Deschideti capacul gratarului
si asezati alimentele in interiorul aparatului.

Important:

-V rugdm sd retineti ca este necesara preincalzirea pentru fiecare operatie noud de gatit a alimentelor.

Retineti: inainte de activarea preincalzirii, asigurati-va ca aparatul este inchis si ca nu a rdmas niciun rest
de mancare in interiorul acestuia.

- Apoi asteptati ca preincalzirea s se termine inainte de a deschide grdtarul si de a aseza alimentele in
interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupd terminarea ciclului precedent,
perioada de preincdlzire va fi redusa.
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4 Comentarii

128

22-23-24

In cazul in care doriti s& gatiti mancare
dupa diferite gusturi personale,
deschideti gratarul si scoateti mancarea
cand a atins nivelul dorit si apoi
inchideti gratarul si continuati gatitul
altor produse alimentare. Programul va
continua ciclul sdu de gatit pana cand
ajunge la nivelul "bine facut".

25 Functia de mentinere la cald

Odatd ce se ajunge la gatitul "bine
facut’, gatitul este finalizat, aparatul
activeaza automat functia de mentinere
la cald, indicatorul luminos devine rosu
si aparatul incepe sd emita semnale
sonore la fiecare 20 de secunde. In cazul
in care produsele alimentare sunt ldsate
pe gratar, acesta va continua sa gateasca
in timp ce placile de gatit se racesc. Este
posibil sd dezactivati semnalul sonor
prin apasarea butonului "OK".

Nota: sistemul de sigurantd va opri
aparatul automat dupd o anumitd
perioada de timp.



5 Curatare si intretinere

_} 26 Apésati pe butonul de pornire/oprire
pentru a opri aparatul.
27 Scoateti aparatul din prizd.
\ 4
L
27

28 Lasati-l sé se raceasca timp de cel putin
2ore.
Pentru a evita arsurile accidentale, ldsati
grétarul sé se rdceascd bine inainte de a-I
curata.
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6 Curatare

130

E==0))

297nainte de curatare, deblocati si
indepdrtati pldcile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gatit.

30 Aparatul si cablul sdu de alimentare
nu se pot introduce in masina de spalat
vase. Elementele de incélzire, partile
vizibile si accesibile nu trebuie curdtate
dupd indepartarea pldcilor. Dacd acestea
sunt foarte murdare, asteptati pand cand
aparatul s-a rdcit complet si curatati-le
CU 0 Carpd uscata.

31-32
Daca nu doriti sa spalati placile de gatit
in masina de spdlat vase, folositi apa
calda si putin lichid de spalare pentru
a le curata, apoi cldtiti-le bine pentru a
indepdrta orice reziduu. Stergeti-le cu
grija cu un prosop de hartie.

Nu folositi bureti metalici de curatat,
bureti de sarma de otel sau produse de
curdtare abrazive pentru a curata orice
parte a gratarului, utilizati numai nailon
sau bureti nemetalici de curdtat.
Scurgeti tava de picaturi si spalati-o cu
apd si putin sdpun, apoi stergeti-o bine
cu un prosop de hartie.

33Pentru a curdta capacul gratarului,
stergeti cu un burete cald si umed si
uscati cu o carpd moale si uscata.

34 Nuimersati corpul grataruluiin apa sau
in alte lichide.

35Intotdeauna asigurati-va ca gratarul
este curat si uscat inainte de depozitare.

Orice reparatii trebuie efectuate de cdtre
un reprezentant de service autorizat.



Ghid de depanare

Problema

Cauza

Solutie

Butonul & luminat intermitent
+ (@ Indicator luminos verde
+ Butonul [@] luminat intermitent

« Pornirea aparatului
sau Tnceperea unui
ciclu automat de gatit
cu alimente si fara
preincalzirea placilor
(modul manual este
activat automat).

+ 2 optiuni posibile:

- Alegeti setarea temperaturii prin
apdsarea butonului '@ si apoi
apésati pe OK. Lasati sa se desfasoare
gdtitul, dar trebuie s& monitorizati
gatitul (modul manual).

- opriti aparatul, scoateti mancarea,
inchideti aparatul corect,
reprogramati aparatul si asteptati
pana la sfarsitul preincalzirii.

Aparatul se opreste in timpul ciclului de

de preincdlzire sau de gatit.

+ Aparatul a fost tinut
deschis prea mult timp
In timpul gatitului.

Aparatul a fost inactiv
prea mult timp dupa
sfarsitul perioadei
de fncdlzire sau de
mentinere la cald.

+ Deconectati aparatul de la prizd sildsati-I
timp de 2-3 minute, apoi reporniti
procesul. Data viitoare cand utilizati
aparatul, asigurati-va cd il deschideti si-|
inchideti repede pentru obtinerea celor
mai bune rezultate de gdtit. In cazul in
care problema apare din nou, contactati
serviciul local pentru clienti Tefal.

Indicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul @ / &)/ @)/ &) luminat |

intermitent
+ Semnal sonor intermitent

Aparatul nu emite semnal sonor.

- Aparatul
functioneaza.
Aparat depozitat sau
utilizat intr-o camera
care este prea rece.

nu

+ Deconectati si reconectati aparatul si
repornitiimediat un ciclu de preincdlzire.
Dacéd problema persista, contactati
Serviciul Clienti.

{DIndicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul (@) luminat intermitent
+ Semnal sonor continuu

- Aparatul
functioneaza.

nu

+ Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.

Dupad prefncdlzire, am asezat mancarea
in interior si am inchis aparatul, @ dar
indicatorul luminos rdméne violet si gatitul

« Cantitatea de alimente
din interiorul aparatului
este mai mare de 4 cm.

Cantitatea de alimente nu trebuie sa
depdseascd 4 cm.

nu incepe.

Grétarul nu a fost deschis
complet la introducerea
alimentelor in interior.

Deschideti gratarul complet si inchideti-I
din nou.

Aparatul nu detecteazd
alimente in interior
Cantitatea de alimente
este insuficienta, " OK"
se afiseaza intermitent.

Confirmati activarea gatitului prin
apasare pe butonul [&].

Aparatul se va activa pe modul manual

+ @ Indicatorul luminos va lumina
intermitent rosu.

+ butonul (@) controlul temp. si
lumina fixat

« Timpul de preincélzire a
fost scurtat.

Monitorizati gdatitul periodic
(pentru utilizare In modul manual).
sau

Opriti grdtarul, scoateti alimentele,
inchideti gratarul, selectati noul
program de gétit pe care doriti sa il
utilizati si asteptati finalizarea ciclului de
preincdlzire.
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Ghid de gatit (programe automate)

Indicator color al nivelului de gatit

/ Miel

Program dedicat @ @ 0

&> carnerosie Gétgitfi%arte Gatitd mediu Foarte bine facuta
€/ Burger Gatit foarte putin Gatit mediu Foarte bine facut
& | Panini/Sandwich Gatit foarte putin Rumenit Crocant

€A Peste Gatit foarte putin Gatit mediu Foarte bine facut
&) Pui Foarte bine facut
= Carne de porc / Carnati Foarte bine ficut

Recomandari: dacd doriti carnea in sange (albastru), puteti utiliza @

Ghid de gatit (inclusiv Modul manual)

Consultati ghidul de
pornire rapida pentru
modul manua

Fructe si legume prdjite (trebuie tdiate
la aceeasi marime si grosime)

8

Nivel de gatit
. Program 5
Aliment d g. "
e gatit gdtit foarte gatit mediu  foarte
putin bine facut
Paine Felii de paine, sandwich-uri prdjite < @
Burger: (dupé gatitul prealabil al carnii) C
Carne si pui  |File de porc (fara os), burtd de porc = @
Miel (fara os) L J
Nuggets congelati de pui (& = @
Burta de porc C
Felie de suncd de gatit 2 C
Piept de pui marinat () C
Piept de rata & C
Peste Pastrav intreg [ J
Creveti decorticati & C
Creveti King (decorticati sau nu) O
Fripturd de ton Q
Modul manual

4 setdri diferite de temperatura

Pentru alimente congelate, apasati (3 inainte de selectarea programului dorit.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uprabo aparata: za vaso
varnost, preberite vse prehode z navodili za uporabo, vkljucno z
ustreznimi piktogrami.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Vas aparat ni bil
predviden za uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garanciji:

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih

okoljih;
- pocitniske hise;
- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih
objektih;

- objektov za nocitev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke
Znotraj in zunaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki), ki imajo
zmanjsane fizicne, senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj
izkusenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in
usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroke je treba nadzirati,
da se z napravo ne bodo igraliin jo ne uporabljali kot igraco.
Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejsiin osebe
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe
ki nimajo izkuSenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede uporabe na varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo.
Ciscenje in vzdrzevanje ne smejo opravljati otroci, razen, Ce so starejsi od
8 let in s0 pod nadzorom.
Napravo in njen napajaini kabel drZite izven dosega otrok mlajsih od 8 let.

Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omrezje ko niv uporabi.

Ko naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo
vroce. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.
Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje
stikalne ure ali loCenim sisternom za daljinsko upravijanje.
Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljucitvijo naprave.
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Ce se elektricni kabel poskoduje, da se izognete nevamosti, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali usposobljena oseba.

Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovornost za to, uporabite
samo podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in je
primeren za napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se
prepreci da kdorkoli naleti na podaljsek.

Napravo vedno povezite na ozemljeni stenski prikljucek.

Poskrbite da je napajalna mreza zdruzljiva z mo¢jo in napetostjo
navedenimi na dnu naprave.

Za ciscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in Cistilo za
pomivanje posode.

Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce vnotranjosti
Zara.

Narediti

« Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za vec razlicic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili
znapravo, in poskrbite da so na doseg roke.

« Ce se zgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko pomoc.

« Pred prvo uporabo operite plosco (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plo3co in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

« Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

« Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, $e posebej za zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.
Lastnike ptic svetujemo da jih drZe izven obmocja za peko.

+ Napravo vedno drzite izven dosega otrok.

« Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plo3¢ Cisti.

« Da bi preprecili poskodbe na plosci, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jih ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plos¢o, itd).

« Prepriajte se da so plo3ca ali redetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo plosce ki so priloZene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru.

« Zaobracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o za pecenje.

« Uporabljajte samo dele ki so priloZeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

+ Naprave ne uporabljajte na prostem.

- Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je priklju¢en na elektricno omreZje ali je v uporabi.

- Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

+ Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povréino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo,
itd) ali na mehko povrsino kot je papirnata brisaca.

+ Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov
kot so rolete, zavese ali tapete.
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« Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vro¢ih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v
stiku z vro¢imi komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

+ Ne dajte posode na povrino naprave.

+ Nikoli ne kosite hrano neposredno na plosc¢ah.

- Ne uporabljajte kovinske cistilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko
poskodujete premaz proti prijemanju.

+ Naprave ne premikajte med uporabo.

+ Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske zice.

+ Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

+ Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plosco in hrano katera se pece.

- Ne odstranite pladenj za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe
napolni med pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

- Ne postavljajte plosco za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

- Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

+ Z plos¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

+ Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

- Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.

+ Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plos¢o in grelec.

+ Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je Zar odprt.

- Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

- Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

- Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti,
elektromagnetne zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

- Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

- Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremeni te izdelke breza
predhodnega obvestila.

- Ne uZivajte hrane ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom x
Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Okolje

Bodite pozorni na zascito okolja!
Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
mmm 2 Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.

135



Opis

A Nadzoma ploa pg  Anastavitve temperature v rocnem nacinu. Oglejte
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"Surova" peka. "Srednja" peka. "Skozi" peceno. Konec pecenja "skozi"
Konec pecenja peceno.
ZELENO SVETI BELO UTRIPA
Izbrana ali samodejno aktivirana Okvara naprave
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&) Hamburger 2| Pecivo/sendvi¢ 8 3ar, vKljuéno s 4 razlicnih
nastavitev temperatur (110
&/ Perutnina @X| Riba °C do 275 °C) P (
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1 Pred prvo uporabo odstranite ves
embalazni material, nalepke in dodatke
znotraj in zunaj naprave.

Etiketa indikatorja v barvah se lahko
spremeni odvisno od jezika. Lahko ga
zmenite z tistim znotraj embalaze.

2 Pred prvo uporabo temeljito ocistite
plosce s toplo vodo in malo detergenta

za pomivanje posode, sperite in osusite.

3-4
Nastavite izmenljivi pladenj za zbiranje
mascob na sprednji strani izdelka.
(V redu

2__Predgrevanje

3

5 Za najboljse rezultate lahko obrisete
plos¢o za pecenje s papirnato brisaco,
namoceno v malo jedilnega olja, da bi
izboljsali premaza proti oprijema.

6 Odstranite odvecno olje s ¢isto kuhinjsko
papirnato brisaco.

7 Prepricajte se da so zgornje in spodnje
plosce pravilno namescene na izdelku.
Ne zacnite predgrevanje brez plosc.
Napravo prikljucite na vir napajanja.
(Upostevajte da kabel mora biti
popolnoma odvit).

8 Pritisnite stikalo.

Pozor: Prepricajte se da med plos¢ami ni
hrane

/
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9 Ce je hrana ki jo Zelite speci zamrznjena,
najprej pritisnite ustrezen gumb.

101zberite ustrezen nacin pecenja glede
na vrsto hrane ki jo Zelite peci.
Nasveti, zlasti .za meso: rezultati
pecenja za vnaprej dolocene programe
se lahko razlikujejo glede na izvor, nacin
rezanja in kakovost hrane katera se pece.
Programi so doloceni in preizkuseni za
hrano dobre kakovosti.
Podobno, pri pecenju je treba upostevati
debelino mesa. Ne bi smeli pe¢i meso
debeline vecje od 4 cm.

Ce niste prepricani o tem kateri nacin pecenja uporabiti, poglejte vodnik na strani 145,

11 Pritisnite gumb “OK (V redu)”
: naprava zacne z predgretjem in
indikator utripa vijoli¢no.

NB: Ce ste izbrali program, vrnite se na
nivo 8.

12 Pocakajte 4-7 minut.

13 SIisi se zvocni signal in indikator
nivoja preneha utripati vijoli¢no.
Nacin predgretja je koncan.
Komentarji: Ce po zaklju¢ku predgretja
naprava ostane zaprta, varnostni sistem
izklopi napravo.



3 _Pecdenje

14-15 Po predgrevanju je naprava
pripravljena za uporabo.
Odprite Zar in dajte hrano na plosce za
pecenje
Komentarji: ¢e naprava ostane
predolgo odprta, varnostni sistem
samodejno izklopi napravo.

16-17 Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu z
debelino in koli¢ino hrane.

Zaprite napravo za zagon cikla pecenja.
Opomba zelo tanke kose hrane:
Zaprite napravo. Gumb »OK« (V redu) in
"vijoli¢na« lucka utripa. Pritisnite gumb
»OK« (V redu) da se zagotovi da naprava
prepozna hrano in zacne cikel.
Indikator nivoja se spremeni v moder,
nato pa v zeleno, kar pomeni da je
peka v teku (za najboljse rezultate ne
odpirajte ali premikajte hrane med
postopkom peke).

Medtem ko je pecenje v teku, zvocni
signal uporabnika obvesti vsaki¢ ko se
doseze dolocen stopenj pecenja (npr.
surovo/rumeno).

18 Indikator nivoja spremeni barvo glede
na stopnjo pecenja. Ko je indikator
nivoja rumen in se oglasi zvocni signal,
hrana je surova, ko je indikator nivoja
oranzen in se oglasi zvocni signal, hrana
je srednja, in ko je indikator nivoja rde¢
in se oglasi zvocni signal, hrana je dobro
pecena.

Na primer: e imate radi meso zelo
surovo, ga odstranite ko indikator nivoja
postane zelen.

Imejte v mislih da je, zlasti v smislu
mesa, normalno da se pecilni rezultat
spreminja glede na vrsto, kakovost in
izvor hrane.
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19-20 Ko nastane barva ki vam ustreza
glede na nivo peke in se oglasi zvocni
signal, odprite napravo in odstranite
hrano.

21 Zaprite napravo. Nadzorna plosca
zasveti in nastavi nacin "izbor programa'.
Komentar: e ne izberete program
varnostni sistem samodejno izklopi
napravo.

Kontinuirano pecenje

Ce bi radi pekli velike koli¢ine ponovno dolocite temperaturo pecenja (glejte poglavje 2. "Predgretje”, ki
B se zaCne na tocki 9), Ceprav je ista vrsta pec¢ene hrane ali je isti program.

Peka velike koli¢ine hrane:
Po zakljucku prve serije hrane:

1.Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.

2.|zberite ustrezen nacin pecenja ali program (ta korak je potreben, ¢etudi je nacin peke enak kot za hrano
ki ste jo pravkar koncali).

3. Pritisnite gumb " OK (V redu) " za zacetek predgretja. Za vreme predgretja svetlobni indikator nivoja
pecenja utripa vijolicno.

4. Po zaklju¢ku predgretja enota piska in indikator preneha utripati vijolicno.

5.Po zakljucku predgretja je naprava pripravijena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano na
plosce za pecenje

Pomembno:

Upostevajte da je predgrevanje potrebno za vsako novo peko hrane.

Opomnik: pred predgretjem, preden odprete Zar in vstavite hrano na plosce.

Nato pocakajte do konca predgretja preden ko odprete Zar in daste hrano na plosce.

Opomba : ¢e se nov cikel predgrevanja aktivira takoj po koncu prejsnjega ciklusa, se ¢as predgretja skrajsa.
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4 Komentarji

22-23-24
Ce zelite pec¢i hrano na razli¢ne
nivoje osebnega okusa, odprite Zar in
odstranite hrano ko doseze Zeleni nivo,
nato pa zaprite Zar in Se pecite preostalo
hrano. Program bo nadaljeval svoj cikel
pecenja dokler ne doseze nivo "dobro
peceno”.

25 Funkcija hranjenja toplote

Ko boste dosegli nivo dobre zapecenosti,
peka je koncana, naprava samodejno
aktivira funkcijo ohranjanja temperature,
indikator sveti rdece in naprava zacne
piskati zvocni signal vsakih 20 sekund.
Ce hrana ostane na 7aru se $e naprej
pece, dokler se Zarni plos¢i ne ohladita.
Pisk lahko izklopite s pritiskom na gumb
"OK (Vredu) "

Opomba: Po dolo¢enem ¢asu varnostni
sistem samodejno izklopi napravo
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5 iS¢enje in vzdrzevanje

_} 26 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

naprave.
27 Napravo izklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

T~

27

28 Da bi preprecili nenamerne opekline,
pustite najprej, da se naprava ohladi, sele
potem pri¢nite s ¢iscenjem.
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29Pred c¢iscenjem odblokirajte in
odstranite plosce, da preprecite skode
na ploscah.

30Naprava in njegov kabel se ne
smejo prati v pomivalnem stroju. Po
odstranitvi plos¢ ni potrebno cistiti
vidne in dostopne dele naprave. Ce sta
res umazana, pocakajte da se naprava
ohladiin jih obrisite s suho krpo.

31-32

Ce zarne plos¢e ne Zelite prativ pralnem
stroju, jih operite v topli vodi z malo
detergenta za pomivanje posode,
nato pa temeljito sperite da odstranite
ostanke hrane. Jih skrbno obridite s
papirnato brisaco.

Ne uporabljajte kovinskih ¢istilnih gobic,
jeklene volne ali abrazivna cistila za
kateri koli del naprave. Uporabljajte le
najlonske ali nekovinske cistilne gobice.
Spraznite pladenj za zbiranje maéc’obea

in ga sperite z milnico, nato obrisite s
papirnato brisaco.

33 Poklopec zara obrisite z vlazno gobo in
ga osusite z mehko in suho krpo.

34Ne potapljajte naprave v vodo ali
katerokoli drugo tekocino.

35Pred shranjevanjem se vedno
prepricajte da je zar Cist in suh.

Vsako popravilo mora opraviti pooblasceni
predstavnik servisa.
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Vodnik za odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Gumb & utripa
+ (@ Indikator sveti zeleno
+ Gumb [&) utripa

« Vklop naprave alif+

samodejno aktiviranje
cikla pecenja hrane brez
predhodnega predgretja
plos¢ (samodejno se
aktivira ro¢ni nacin).

2 moznosti:

- lzberite nastavitev temperature
s pritiskom na gumb @ in nato
pritisnite OK (V redu). Pustite da
se pece, ampak nadzirite pecenje
(ro¢ni nacin).

- Ustavi delovanje naprave, odstranite
hrano, dobro zaprite napravo,
izberite program in pocakajte da
konca predgrevanie.

Naprava se ustavi med cilka predogrevanja
ali pecenja.

Naprava je
pecenjem bila dolgo
odprta dolgo casa.

Naprava je po koncu
predogrevaja ali
ohranjanja toplote
predolgo neaktivna.

med |+

Odklopite napravo iz vticnice in pustite
2-3 minute, nato pa zazenite postopek.
Naslednji¢ ko boste uporabili napravo,
poskrbite da boste hitro odprli in zaprli
napravo, za boljse rezultate pecenja. Ce
se ponovNno pojavi tezava, se obrnite na
lokalno servisno sluzbo podjetja Tefal.

{)Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb B)/ &) /@) / (&) utripa
+ Redni pisk

Ni zvo¢nega signala z naprave.

+ Okvara naprave.
Naprava je
uporabljena ali
shranjena v prostoru kje
je prevec hladno.

bila

Izkljucite in znova prikljucite napravo
in takoj ponovno zaZenite cikal
predgrevanja. Ce se ponovno pojavi
teZava se obrnite na lokalni servis.

{)Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb (@) utripa
+ Stalni pisk

« Okvara naprave.

Odklopite napravo in se posvetujte s
servisno sluzbo.

Hrana se po predgretju nastavi na ploscein | +

je zar zaprt, @ vendar je lucka Se vijolicna
in peka ne zaZene.

debelejsa od 4 cm.

Hrana v napravi je|.

Hrana v napravi ne sme presegati 4 cm.

+ Zar privstavljanju hrane |-

ni popolnoma odprt.

Odprite Zar in ga ponovno zaprite.

Naprava ne prepozuna

+ Potrdite zacetek pecenja s pritiskom na

vsebnost hrane in pricne|  gumb[&]
utripati. Koli¢ina hrane je
premajhna.
Naprava se aktivira v rocnem nacinu. Prekratek ¢as predgretja. |+ Redno spremljajte pecenje

+ @ Svetlobni indikator utripa rdeée.

+ Gumb (@) nadzora temperature
sveti

(za uporabo v ro¢nem nacinu).
Ali

Vstavite Zar, odstranite hrano, zaprite Zar,
izberite nov program pecenja po Zelji, in
pocakajte na celoten cikel pregrevanja.
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Vodnik za peko (avtomatskih programov)

Indikator nivoja pecenja v barvah

Namenski program @ @

@

&= Rdete meso Surovo Srednje Skozi peceno
€| Hamburger Surovo Srednje Skozi pe¢eno
B | Pecivo/sendvi¢ Rahlo peceno Zapeceno Hrustljavo
€A Riba Rahlo peceno Srednje Skozi peceno

&/ Perutnina

Skozi pe¢eno

Svinjina/klobase/
= jagnjetina

Skozi pe¢eno

Nasvet: Ce Zelite da je meso zelo surovo (modro) lahko uporabite @

Vodnik za peko (vklju¢no rocni nacin)

Nivo pecenja
Program O y
Hrana ~g . @ ‘
pecenja SUrovo Srednje  Skozi pec¢eno

Kruh Rezine kruha, toast sendvici ﬁ C

Hamburger (Po pred peko mesa) C
Meso in Svinjsko meso (brez kosti), svinjski zrezki = O
perutnina Jagnijetina (brez kosti) @

Zamrznjene piscancje perutnicke (58 = @

Svinjski zrezki Q@

Rezina priuta kuhanje 2 O

Marinirane pis¢ancje prsi () C

Puranjih prsi & @)
Riba Celoten postrv [ ]

Oluécene kozice & @

Kozice (z in brez lupin) O

Zrezek tune C
Ro¢ni nacin Sadje in zelenjava na zaru (treba
Zarotni nacin, poglejte | narezati na koscke enake velikosti in & 4 razli¢ne nastavitve temperature
prirocnik za hiter zacetek debeline)

Za zamrznjeno hrano, pritisnite [8§) pred izbiro programa.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koristenje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom
prostoru. Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im slucajevima
koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama,

kancelari&ama i drugim radnim okruzenjima;
- seoskim kucama;
- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz
unutrasnjosti i s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predwden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu)

%ramcemh ﬁZ|ck|h culnih ili mentalnih sposobnosti ||| nedovoIJnog

Bw ustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu

sigurnost ili ako im daje upute o nacinu koristenja aparata. DJeCUJ
potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom i da ga
ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, éulni% ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin
koriStenja aparata te ako su razumjeli opasnosti u vezi s tim. Cis¢enje |
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada je
aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
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programatora ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

Prije prikljucivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte kabal.
Ako je strujni kabal oStecen treba ga zamijeniti proizvodac ili centar za
pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.
Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
s uzemljenim prikljuckom i koji je prikladan za nazivnu struju aparata.
Poduzmite sve potrebne mijere opreza kako biste sprijecili spoticanje o
produzni kabal.

Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj strujii naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

Za (iscenje plocaza pecenje koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce sredstvo
za pranje posuda.

Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge
tekucine.

UPOZORENJE: Zagrijavanje ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce
za pecenje U rostilju.

Sta je potrebno uciniti

Pazljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite verzije, ovisno o priboru koji je isporucen s
vasim aparatom i drzite ih nadohvat ruke.

« Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savjet ljekara.

«Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

« Bezobzira da i koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

« Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drZe podalje od podrudja pripreme jela.

« Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

« Prije upotrebe provjerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

« Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektri¢nog Stednjaka i sl.).

« Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrs¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

« Uvijek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

« Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi
+ Ne koristite aparat na otvorenom.
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+ Kada je priklju¢en na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

- Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak ili ispod zidnog ormarica.

+ Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj
i sl) ili na mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormari¢a pri¢vré¢enog na zid ili policu ili pored
zapaljivih materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povréine niti u njihovoj blizini; strujni kabal
nikada ne smije biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti
postavljen preko ostrih ivica.

« Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

+ Jelo nikada ne reZite direktno na plo¢ama.

+ Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu Zi¢anu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent
jer to moze ostetiti neprijanjajuci sloj.

- Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

« Aparat nikada ne koristite prazan.

- Izmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

- Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat
ohladi.

+ Vrucu plocu ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

- Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje
praznog aparata.

+ Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

+ Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

- Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

- Izmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

- Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

- Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.

Savjeti/informacije

- Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima
koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

- Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

- Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati
bez prethodne najave.

+ Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom .

+ Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm ©  Aparat odlofite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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2 _Predzagrijavanje

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i

pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane
aparata.
Naljepnica u boji na indikatoru stepena
pecenja moze se zamijeniti u skladu
sa jezikom. MozZete je zamijeniti s
naljepnicom iz pakovanja.

2 Prije prvog koristenja temeljno ocistite
plo¢e s toplom vodom i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, isperite ih i
dobro osusite.

3-4
Postavite odvojivu posudu za sakupljanje
masnoce ispred aparata.

/
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5 Za najbolje rezultate ploce za pecenje
mozZete obrisati papirnim ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja kako
biste poboljsali svojstvo neprianjanja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca
ispravno postavljene u proizvod. Ne
aktivirajte rezim zagrijavanja bez ploca.
Prikljucite aparat na strujno napajanje.
(Imajte na umu da kabal treba biti
potpuno pruzen).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca.



9 Ako su namirnice koje Zelite pripremiti
zamrznute, pritisnite odgovarajucu
tipku.

10 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja

u skladu s vrstom jela koje Zelite
pripremiti.
Savjet, posebno za meso: rezultati
pecenja u prethodno zadanim
programima mogu se razlikovati zavisno
od porijekla, rezanja i kvaliteta namirnica
koje se pripremaju, programa koji su
zadani i ispitani za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne biste
trebali pripremati namirnice deblje od 4
cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti, pogledajte uputstva za postupak pecenja na

stranici 158.

P

4-7
minuta

12

11 Pritisnite tipku "OK" : Aparat zapocinje
postupak predzagrijavanja, a indikator
stepena pecenja treperi u purpurnoj
boji.

Napomena: Ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta.

13 Oglasit e se zvucni signal, a indikator
stepena pecenja prestati da treperi.
Rezim predzagrijavanja je zavrien.
Napomena: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka predzagrijavanja,
sigurnosni sistem ce iskljuciti aparat.
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3 _Postupak pecenja

152

14-15 Nakon postupka predzagrijavanja
aparat je spreman za koristenje.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane predugo
otvoren, sigurnosni sistem automatski
ce ga iskljuciti.

16-17 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu) u skladu
s debljinom i kvalitetom namirnica.
Zatvorite aparat kako biste zapoceli
postupak pecenja.

Za vrlo tanke komade namirnica
zapamtite: Zatvorite aparat. Tipka
"OK" ce trepemi a indikator ostati
u "purpurnoj boji". Pritisnite tipku
"OK" kako biste bili sigurni da aparat
detektuje namirnice i da ciklus pecenja
zapocinje.

Indikator pecenja prelazi u plavu, a
zatim zelenu boju kako bi ukazao da je
postupak pecenja u toku (za najbolje
rezultate ne otvarajte i ne pomjerajte
namirnice tokom postupka pecenja).
Dok je postupak pecenja u toku, zvucni
signal korisnika upozorava svaki put
kada aparat dode na odredeni nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

18 Svjetlosni indikator mijenja boje u
skladu sa stepenom pecenja. Kada
je svjetlosni indikator Zut uz zvucni
signal, jelo je krvavo peceno. Kada je
svjetlosni indikator narandZast uz zvu¢ni
signal, jelo je srednje peceno, a kada j
svjetlosni indikator crven, vasde j e\o
dobro peceno.

Napomena: Ako Zelite vrlo krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prijede u zelenu boju.
Imajte na umu, posebno u pogledu
mesa - normalno je da se rezultat
pecenja razlikuje, zavisno od vrste,
kvaliteta i porijekla namirnica.



3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja odgovara
vasem izboru nivoa pecenja i oglasi se
zvucni signal, otvorite aparat i izvadite
svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca ¢e
zasvijetliti i podesiti se na rezim "odabir
programa”.

Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ¢e se iskljuciti ako niste
odabrali program.

Uspjesni postupci pecenja
Ako Zelite pedi vece koli¢ine, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte odjeljak 2.
"Predzagrijavanje’, pocevsi od tacke 9) cak i ako pecete istu vrstu namirnica ili ako koristite isti program.

Pecenje vecih koli¢ina namirnica:
Nakon zavrsetka pecenja prve serije namirnica:

1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema ostataka hrane.

2.Odaberite ispravan rezim ili program pecenja (ovaj korak neophodan je ¢ak i kada je rezim pecenja isti
kao i za namirnice koje ste tek ispekli).

3.Za pocetak postupka predzagrijavanja pritisnite tipku "OK". Za vrijeme postupka zagrijavanja svjetlosni
indikator koji ukazuje na stepen pecenja treperit ¢e u purpurnoj boji.

4.Nakon zavréetka postupka predzagrijavanja, oglasit ¢e se zvucni signal aparata, a svjetlosni indikator
prestat ¢e treperiti u purpurnoj boji.

5.Nakon zavrsenog postupka predzagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja
i stavite namirnice u aparat.

Vazno:

- Imajte na umu da je postupak predzagrijavanja potreban za svako novo pecenje namirnica.

Napomena: Prije aktivacije postupka predzagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
ostataka hrane.

- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pricekajte zavrietak postupka predzagrijavanja.

Napomena: Ako se novi ciklus predzagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme predzagrijavanja e se skratiti.
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4 Napomene
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22-23-24

Ako zelite pripremati jelo prema
razlicitim licnim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu Zeljeni
stepen, a zatim zatvorite rostilj i nastavite
pripremati druge namirnice. Program ¢e
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dostigne stepen "dobro peceno’.

25 Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne stepen dobro pecenog
jela, postupak pecenja je zavrsen. Aparat
automatski aktivira funkciju odrZavanja
toplote, svjetlosni indikator prelazi u
crvenu boju, a zvu¢ni alarm pocinje
da se oglasava svakih 20 sekundi. Ako
je jelo ostavljeno na rostilju, nastavit ce
da se pece dok se ploce za pecenje ne
ohlade. Zvu¢ni alarm mozete deaktivirati
pritiskom na tipku " OK".
Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ¢e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremenskog perioda.



iS¢enje i odrzavanje

T~

27

26 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje.
27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2 sata.
Kako biste izbjegli iznenadne opekotine,
prije ¢is¢enja pricekajte da se rostilj
dobro ohladi.
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29 Prije ¢is¢enja odbravite i izvadite ploce
kako biste izbjegli oStec¢enja povrsine za
pecenje.

30Aparat i njegov kabal ne mogu se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grija¢i elementi, vidljivi i pristupacni
dijelovi ne smiju se cistiti nakon
uklanjanja ploca. Ako su vrlo zaprljani,
pricekajte da se aparat potpuno ohladi
ocistite ih suhom krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne zelite prati u
masini za pranje posuda, za Cis¢enje
koristite vruc¢u vodu i malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, a zatim
ih temeljno isperite kako biste uklonili
sve ostatke. Pazljivo ih obrisite papirnim
ubrusom.
Za ciscenje bilo kojeg dijela rostilja ne
koristite metalne abrazivne spuzvice,
Celi¢nu vunu ili abrazivna sredstva za
ciscenje. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za ¢iscenje.
Iz posude za sakupljanje masnoce izlijte
umak i operite je u blagoj sapunici, a
zatim dobro osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natoplienom u toploj vodi i posusite ga
mekanom, suhom krpom.

34Tijelo rostilja ne uranjajte u vodu ni u
druge tekucine.

35 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist i suh.

Sve popravke mora obavljati ovlasteno
servisno osoblje.



Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Tipka & treperi
+ (@ Svjetlosni indikator je zelen
+ Tipka [@) treperi

Ukljucivanje aparata ili |

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja s
namirnicama i bez
predzagrijavanja ploca
(automatski je aktiviran
rucni rezim rada).

2 moguce opcije:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku '@, a zatim
pritisnite tipku OK. Nastavite
s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (ru¢ni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pri¢ekajte
zavréetak postupka predzagrijavanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa
predzagrijavanja ili pecenja.

« Aparat je predugo]|:

drzan otvoren tokom
postupka pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan nakon
zavrietka postupka
zagrijavanja ili
odrZavanja toplote.

Iskljucite aparat iz strujne uti¢nice i
pricekajte 2-3 minute, a zatim ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, sljedeci put kada
budete koristili aparat pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, obratite se centru
korisnicke sluzbe proizvodaca Tefal.

bijeloj boji
+ Tipka @/ &)/ (@) ] &) treperi
+ Periodi¢ni zvuéni signal

{)Svjetlosni indikator ¢e treperiti u| -

Aparat se ne oglasava zvucnim signalom.

Kvar aparata.
+ Aparat je odlozen ili se
koristi u previse hladnoj

prostoriji.

Iskljucite i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrijavanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se svojoj korisnickoj
sluzbi.

bijeloj boji
+ Tipka (@) treperi
+ Kontinuirani zvu¢ni signal

{)Svjetlosni indikator ¢e treperiti u| -

Kvar aparata.

Isklju¢ite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.

Nakon postupka predzagrijavanja, stavila
sam namirnice u aparat i zatvorila aparat,
ali svjetlosni indikator ostao je u purpurnoj
boji @ 1 postupak pecenja nije zapoceo.

+ Koli¢ina namirnica u
aparatu deblja je od
4cm.

+ Debljina namirnica ne smije prekoraciti
4cm.

« Tokom stavljanja
namirnica rostilj se nije
potpuno otvarao.

+ Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite.

Aparat nije detektovao
namirnice unutra. Koli¢ina
namirnica je nedovoljna.
Tipka "OK" treperi.

+ Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na tipku &3]

rada.
+ @ Svjetlosni indikator ée svijetliti u
crvenoj boji.

+ Svjetlo tipke (@) za pracenje
temperature i tipke @] je fiksno

Aparat Ce se aktivirati u ru¢nom rezimu |«

Vrijeme predzagrijavanja
je skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koristenje u ru¢nom rezimu rada).
1li

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, odaberite novi zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrijavanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski
programi)

Odredeni program Indikator u boji nivoa pecenja
@ @ @
&=| Crveno meso Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
€ Hamburger Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
& | Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
€A Riba Lagano peceno Srednje peceno Dobro peceno
&/ Perad Dobro peceno
&3 Svinjetina/kobasice/janjetina Dobro peceno

Savjeti: Ako Zelite da vase meso bude izrazito krvavo peceno (plavo) mozete koristiti @
Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni rezim rada)

Nivo pecdenja

Namirnica Program @ @ ‘

pecenja
krvavo peceno  srednje peceno  dobro peceno
Hljeba Kri¢ke hljeba, tostirani sendvici
Hamburger: (prije prethodnog pecenja =)
mesa)

Meso i perad |Svinjskifileti (bez kosti), svinjska potrbusina

Janjetina (bez kosti)

Zamrznuti pilec¢i medaljoni (&

Svinjska potrbusina

Kriska Sunke za pecenje

Marinirana pileca prsa

Pacja prsa

Riba Cijela pastrmka
Ocis¢ene kozice

&

Velike kozice (neocis¢ene i ociscene)

Odrezak od tune

PDOo@ @ @
C0ee O 0 0080 e e

Rucni rezim . o .

rada Peceno voce i povrce (potrebno

7a ruéni redim rada je izrezati da budu iste veli¢ine i ﬂ 4 razli¢ite postavke temperature
pogledate vodic zabrzo | debljine)

pokretanje.

Za zamrznute namirnice prije odabira programa pritisnite tipku (&) .
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

Koris¢enje, odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi svoje
bezbednosti pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva za
upotrebu, ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat
nije namenjen za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,

kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima;
- seoskim imanjima;
- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;
- u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz
unutrasnjosti i sa spoljne strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljuCujuci decu) ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o
upotrebi aparata. Decu je potrebno nadzirati da biste se uverili da se ne
igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i 0sobe
oEraniéenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin koris¢enja proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim.
CiScenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera ili zasebnog
sistema daljinskog upravljanja.
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Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
Ako je strujni kabl oStecen, treba da ga zameni proizvodac ili ovlasceni
servis kako bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
sa uzemljenim prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda.
Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste sprecili saplitanje
0 produzni kabl.

Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj strujii naponu, koji
su navedeni na donjem delu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenje koristite sunder, vrucu vodu i te¢no sredstvo
za pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u
vodu ili druge tecnosti.

UPOZORENJE: Zagrevanje ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2
ploée za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

PazU\vo procitajte uputstva uobicajena za razlicite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvatu ruke.

« Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savet lekara.

« Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite je mekom
krpom ili papirnim ubrusom.

« Bezobzira da Ii koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukucani mogu kretati
slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

«Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, kao sto su ptice.
Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drZe dalje od podrucja pripreme jela.

« Aparat uvek drZite van domasaja dece.

« Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

« Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr. nemojte da ih stavljate u
rernu, na kolo plinskog Sporeta ili plocu za kuvanje elektricnog Sporeta i sl.)

« Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vrs¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlad¢enom servisnom centru.

« Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

« Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlad¢enom servisnom centru. Nemojte
da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

- Nemojte da koristite aparat na otvorenom.

- Kada je ukljucen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
- Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.
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- Nemojte nikada da postavljate proizvod direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak,
lakirani namestaj i sl.) ili na meke povrsine poput kuhinjske krpe.

-+ Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl.) ili na meke povrsine, kao $to je kuhinjska krpa.

+ Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u bliziniili u kontaktu sa vruc¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote
ili postavljen preko ostrih ivica.

+ Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povréinu aparata namenjenu za pripremu jela.

- Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plocama.

- Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za ribanje ili abrazivni deterdZent
u prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

- Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

+ Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

« Izmedu ploce ili resetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.

- Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.

- Nemojte da stavljate vru¢u plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

- Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

-+ Nemojte nikada da rukujete plocama kada su vruce.

- Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

- Da biste izbegli ostec¢enje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.

- Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

-+ Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

+ Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

- Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

- Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva
o niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima kojie
dolaze u kontakt sa namirnicama.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

- Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati
bez prethodnog obavestenja.

- Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom

0'Su namirnice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
® Va3 aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm ©  Aparat odlofite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis
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PURPURNOJBOJI  Zavrdetak postupka  Pokretanje postupka Dok je postupak pecenja
Sacekajte. predzagrevanja pecenja. u toku, oglasice se zvucni
MozZete staviti signal aparata, da bi korisniku
namirnice. signalizirao da ce se uskoro
dostici nivo pecen a "krvavo
peceno” (zuta boja).
.. . Odrzavanje toplote
Postupak pecenja - spremo za jelo "oko 30"
u | |
ZUTA BOJA NARANDZASTA BOJA CRVENA BOJA TREPERENJE U CRVENOJ BOJI
Nivo pecenja Nivo pecenja "srednje Nivo pecenja "dobro Zavrsetak postupka nivoa
"krvavo peceno” peceno". peceno’. pecenja "dobro peceno”.

Zavrsetak postupka pecenja
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1 Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice i

pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane
aparata.
Nalepnica u boji na indikatoru nivoa
pecenja moze da se zameni u skladu
sa jezikom. MoZete da je zamenite sa
nalepnicom iz pakovanja.

2Pre prvog koris¢enja, temeljno
ocistite ploce toplom vodom i te¢nim
deterdZentom za pranje sudova, isperite
ih i dobro osusite.

3-4
Postavite demontaznu posudu za
kapanje masnoce ispred aparata.

2
§
3 4

2 Predzagrevanje

5 Za najbolje rezultate, ploCe za pecenje
mozete da obriSete papirnim ubrusima
koji su natopljeni u malo jestivog ulja, daa
biste poboljsali nelepljivo svojstvo.

6 Visak ulja uklonite pomocu ¢istog
papirnog ubrusa.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
ispravno postavljene u proizvod.
Nemojte da aktivirate reZim zagrevanja
bez ploca. Ukljucite aparat u uti¢nicu.
(Imajte na umu da kabl treba da bude
potpuno razmotan).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uverite se da izmedu ploc¢a nema
hrane.
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9 Ako su namirnice koje Zelite pripremiti
zamrznute, pritisnite odgovarajuci taster.

101zaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom jela koje Zelite da
pripremite.
Savet, posebno za meso: rezultati
pecenja u prethodno postavljenim
programima mogu da se razlikuju, u
zavisnosti od porekla, secenja i kvaliteta
namirnica koje se pripremaju, programa
koji su postavljeni i provereni za jelo
dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir treba
da se uzme i debljina mesa; ne biste
trebali da pripremate namirnice koje su
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite, pogledajte uputstva za postupak pecenja
nastrani 171.

P

4-7
minuta

11 Pritisnite taster "OK" : Aparat pocinje sa
postupkom predzagrevanja, a indikator
nivoa pecenja treperi u purpurnoj boji.
Napomena: Ako ste izabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.

12 Sacekajte 4-7 minuta.

12

13 Oglasice se zvucni signal, a indikator
nivoa pecenja prestace da treperi. Rezim
predzagrevanja je zavréen.

Napomena: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka predzagrevanja,
bezbednosni sistem ¢e iskljuciti aparat.




3 _Postupak pecenja

14 - 15 Posle postupka predzagrevanja,
aparat je spreman za upotrebu.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem
e automatski da ga iskljuci.

16 - 17 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u skladu
sa debljinom i kvalitetom namirnica.
Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja.

Za veoma tanke komade namirnica
zapamtite: Zatvorite aparat. Taster
"OK" ¢e treperiti, a indikator ostati u
"purpurnoj boji". Pritisnite taster "OK"
da biste bili sigurni da aparat detektuje
namirnice i da ciklus pecenja pocinje.
Indikator pecenja prelazi u plavu
boju, a zatim zelenu, da bi ukazao
da je postupak pecenja u toku (za
najbolje rezultate nemojte da otvarate
i pomerate namirnice tokom postupka
pecenja).

Dok je postupak pecenja u toku, zvucni
signal upozorava korisnika svaki put
kada aparat dode na odredeni nivoa
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

18 Svetlosni indikator menja boje u skladu
sa stepenom pecenja. Kada je svetlosni
indikator zut sa zvu¢nim signalom, jelo
je krvavo peceno. Kada je svetlosni
indikator narandzast sa zvu¢nim
signalom, jelo je srednje peceno, a kada
je svetlosni indikator crven, vase jelo je
dobro peceno.

Napomena: Ako Zelite veoma krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prede u zelenu boju.

18 Zapamtite da je za meso normalno da

se rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti
od vrste, kvaliteta i porekla namirnica.

Krvavo Sre! nje Do_!ro

peéeno peceno , peceno
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3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja odgovara
vadem izboru nivoa pecenja i kada se
oglasi zvucni signal, otvorite aparat i
izvadite svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca ¢e da
zasvetli i da se podesi na rezim "izbor
programa”.

Napomena: Bezbednosni sistem ce
automatski da se iskljuci ako niste
izabrali program.

Uspesni postupci pecenja
Ako Zelite da pecete vece koli¢ine, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte odeljak 2.
"Predzagrevanje’, pocevsi od tacke 9), ¢ak i ako pecete istu vrstu namirnica ili ako koristite isti program.

Pecenje vecih koli¢ina namirnica:
Posle zavréetka pecenja prve serije namirnica:

1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema ostataka hrane.

B 2.|zaberite ispravan rezim ili program pecenja (ovaj korak je potreban cak i kada je rezim pecenja isti kao

i za namirnice koje ste tek ispekli).

3.Za pocetak postupka predzagrevanja pritisnite dugme "OK" . Za vreme postupka predzagrevanja,
svetlosni indikator koji ukazuje na nivo pecenja, treperice u purpurnoj boji.

4. Posle zavrsetka postupka predzagrevanja, oglasic¢e se zvucni signal aparata, a svetlosniindikator prestace
da treperi u purpurnoj boji.

5.Posle zavréenog postupka predzagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice u aparat.

Vazno:

Imajte na umu da je postupak predzagrevanja potreban za svako novo pecenje namirnica.

Napomena: Pre aktivacije postupka predzagrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
ostataka hrane.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da postupak predzagrevanja zavrsi.

Napomena : Ako se novi ciklus predzagrevanja aktivira odmah posle zavrietka prethodnog ciklusa, vieme
predzagrevanja ¢e da se skrati.
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4 Napomena

22-23-24
Ako Zelite da pripremate jelo prema
razlicitim licnim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu Zeljeni
nivo, a zatim zatvorite rostilj i nastavite da
pripremate druge namirnice. Program
¢e da nastavi svoj ciklus pecenja, sve dok
ne dostigne nivo "dobro peceno”.

25 Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne nivo dobro pec¢enog
jela, postupak pecenja je zavrsen. Aparat
automatski aktivira funkciju odrZavanja
toplote, svetlosni indikator prelazi u
crvenu boju, a zvu¢ni alarm pocinje
da se oglasava svakih 20 sekundi. Ako
jelo ostavljeno na rostilju, nastavice da
se pece, sve dok se ploce za pecenje
ne ohlade. Zvu¢ni alarm mozete da
deaktivirate pritiskom na taster "OK".
Napomena: Bezbednosni sistem ce
automatski da isklju¢i aparat posle
izvesnog vremena.
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5

Cis¢enje i odrzavanje

T~

27

168

26 Za iskljucivanje aparata pritisnite taster
za ukljucivanje/iskljucivanje.
27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2 sata.
Da biste izbegli iznenadne opekotine,
pre ¢is¢enja sacekajte da se rostilj dobro
ohladi.



29 Pre ¢is¢enja odbravite i izvadite ploce,
da biste izbegli ostec¢enja povrsine za
pecenje.

30Aparat i njegov kabl ne smeju da se
stavljaju u masinu za pranje sudova.
Grejaci, vidljivi i pristupacni delovi ne
smeju da se ¢iste posle uklanjanja ploca.
Ako su stvarno zaprljani, sacekajte da
se potpuno ohlade i ocistite ih suvom
krpom.

31-32

Ako ploce za pecenje ne Zelite da perete
u masini za pranje sudova, za Ciscenje
koristite vru¢u vodu i malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova, a zatim
ih temeljno isperite da biste uklonili sve
ostatke. Pazljivo ih obrisite papirnim
ubrusom.

Za cCisc¢enje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da koristite metalne abrazivne
sundere, celicnu zicu ili abrazivna
sredstva za Cis¢enje. Za ciscenje koristite
samo najlonske ilinemetalne sundere za
ciscenje.

1z posude za kapanje masnoce prospite
umak i operite je u blagoj sapunici, ae
zatim dobro osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i posusite ga
mekom, suvom krpom.

34Telo rostilja nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge te¢nosti.

35 Pre skladistenja, uvek se uverite da je
rostilj Cist i suv.

Sve popravke mora da vréi ovlas¢eno
servisno osoblje.
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

ReSenje

Taster [ treperi.
+ (© Svetlosni indikator je zelen.

. treperi.

Ukljucivanje aparata ili |

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja sa
namirnicama i bez
predzagrevanja ploca
(rucni rezim rada je
automatski aktiviran).

2 moguce opcije:

- lzaberite postavku temperature
pritiskom na taster @, a zatim
pritisnite taster OK. Nastavite
postupak pecenja, ali morate da ga
pratite (ru¢ni rezim rada)

- Zaustavite aparat, izvadite namimice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pri¢ekajte
zavréetak postupka predzagrevanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa
predzagrevanja ili pecenja.

« Aparat je predugo]|:

drzan otvoren tokom
postupka pecenja.
Aparat je predugo
neaktivan posle
zavrietka postupka
zagrevanja ili odrzavanja
toplote.

Isklju¢ite aparat iz strujne uticnice
i sacekajte 2-3 minute pa ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, slededi put kada
budete koristili aparat, pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, kontaktirajte ovlas¢eni
Tefal servis.

beloj boji
+ Taster @/ &)/ (@) ] &) treperi
+ Periodi¢ni zvuéni signal

{)Svetlosni indikator ce da treperi u|

Aparat se nece oglasiti zvu¢nim signalom.

Kvar aparata.

koristi u previse hladnoj

prostoriji.

Aparat je skladisten ili se

Demontirajte i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrevanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se ovlas¢enom servisu.

beloj boji
+ Taster (©) treperi
+ Kontinuirani zvu¢ni signal

{)Svetlosni indikator ¢e da treperi u| -

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja strujom i
kontaktirajte ovlasceni servis.

Posle postupka predzagrevanja, stavila sam
namirnice u aparat i zatvorila aparat, ali
svetlosni indikator @ je ostao u purpurnoj
boji i postupak pecenja nije poceo.

+ Koli¢ina namirnica u
aparatu je deblja od
4cm.

Debljina namirnica ne sme da prekoraci
4cm.

Rostilj se nije potpuno
otvarao tokom stavljanja
namirnica.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
Zatvorite,

Aparat nije detektovao
namirnice unutra. Koli¢ina
namirnica je nedovoljna.
Taster "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na taster [&]

rada.

+ @ Svetlosni indikator ée da treperi u
crvenoj boji..

+ Svetlo tastera (@) za pracenje
temperature i tastera [@) je fiksno.

Aparat ¢e da se aktivira u rucnom rezimu |«

Vireme predzagrevanja je
skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koris¢enje u ru¢nom rezimu rada).
1li

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, izaberite novi Zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrevanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski programi)

T Indikator u boji nivoa pecenja
redeni program @ = '
©=| Crveno meso Krvavo pe¢eno Srednje peceno Dobro peceno
€ Hamburger Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
& | Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
€A Riba Lagano peceno Srednje peceno Dobro peceno
&) Zivina Dobro peceno
Svinjetina/kobasice/ .
= jagnjetina Dobro peceno

Saveti: Ako Zelite da vase meso bude izrazito krvavo peceno (plavo), mozete da koristite @

Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni rezim rada)

Namirnica

Program
pecenja

Nivo pecenja
Krvavo  Srednje Dobro
peeno  peceno  peceno

Hleb

Krigke hleba, tostirani sendvici

Hamburger: (posle prethodnog pecenja
mesa)

Meso i Zivina

Svinjskifileti (bez kosti), svinjska potrbusina

Jagnjetina (bez kosti)

Zamrznuti pilec¢i medaljoni (&

Svinjska potrbusina

Kriska Sunke za pecenje

Marinirana pileca prsa

Pacja prsa

P O@ ©® @ @

Riba

Cela pastrmka

Ociscene kozice

Velike kozice (neocis¢ene i ocis¢ene)

Odrezak od tune

&

C00ee O 0 000 e e

Rucni rezim

rada

Zarucni rezim rada
pogledajte vodic za brzo
pokretanje.

Peceno voce i povrée (potrebno je
ise¢i da budu iste veli¢ine i debljine)

4 razli¢ite postavke temperature

Za zamrznute namirnice, pre izbora namirnica pritisnite taster (3% . 171




OHUTUSMEETMED
OLULISED OHUTUSJUHISED

Toote kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised: ohutuse
tagamiseks lugege palun labi koik kasutusjuhendi peatiikid koos
juurdekuuluvate piktogrammidega.
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks sisetingimustes. See
ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistes kasutuskohtades - ja nendel
juhtudel garantii ei kehti:
- tootajate koogis kaupluses, kontoris voi muus
tookeskkonnas;
- talus;
- klientidele hotellis, motellis voi muus majutusasutuses;
- kodumajutuses.
Enne esmakasutust eemaldage seadme Umber ja seest kogu pakkematerjal,
kleepsud ja tarvikud.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel on
vahesemad flisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole selleks juhendanud
nende ohutuse eest vastutav tdiskasvanu. Lapsi tuleb valvata ja tagada,
et nad seadmega ei mangiks.
Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
Bkellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised voi kelle fiiUsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud, tingimusel, et neile
on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ja
hooldustdid, valja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased voi vanemad |a
neid juhendatakse.
Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kdeulatusest
valjaspool.
Arge kunagi jatke t00tavat seadet jarelevalveta.
Seadme 1606 ajal voib ligipadsetavate pindade temperatuur
olla kérge. Arge kunag| puudutage seadme kuumi pindu.
Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks valise taimeri vOi
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kaugjuhtimissiisteemi abil.

Enne seadme vooluvorku tihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti,
Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasuguse ohu valtimiseks
valja vahetama tootja voi tema volitatud teenindus%eskus.

Arge kasutage pikendusjuhet. Kui votate sellega seoses vastutuse, kasutage
ainult heas seisukorras pikendusjuhet, millel on maandusklemmiga pistik
ja mis sobib seadme nimivoimsusega. Votke koik vajalikud meetmed
valtimaks teiste isikute komistamist pikendusjuhtme otsa.

Uhendage seade alati maandatud pistikupessa.

Veenduge, et vooluvork sobib seadme pohjal ndidatud nimivaimsuse ja

pin?egﬁa.

Grillplaatide puhastamiseks kasutage kdsna, kuuma vett ja
noudepesuvahendit.

Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega pistikut vette ega monda
muusse vedelikku.

HOIATUS: drge kuumutage ega eelkuumutage grillilma sinna sisse kdiva
2 grillplaadita.

Tehkejargmlst

+ Lugege hoolikalt Idbi juhised, mis on tldised eri mudelitele, olenevalt seadmega kaasas olevatest
tarvikutest, ja hoidke juhised kdeparast.

« Kuijuhtub 6nnetus, Ioputage poletust otsekohe killma veega ja vétke vajaduse korral Ghendust arstiga.

« Enne esmakasutust peske plaadid (vt 5. peattikk), valage plaatidele veidi toidudli ja piihkige neid pehme lapi voi
paberkateratiga.

« Paigutage toitejuhe hoolikalt, tikskik kas kasutate pikendusjuhet voi mitte, jélgige, et kilalised saaksid vabalt
Umber laua liikuda ilma juhtme otsa komistamata.

« Kupsetusaurud véivad olla ohtlikud loomadele, kellel on eriti tundlikud hingamisteed, nditeks lindudele. Soovitame
linnuomanikel oma lemmikud kiipsetuspiirkonnast eemal hoida.

+ Hoidke seadet alati lastele kattesaamatus kohas.

« Enne kasutamist kontrollige alati, kas plaadi mélemad kuljed on puhtad.

« Plaatide kahjustamise valtimiseks kasutage neid ainult selleks ette ndhtud seadmega (arge pange neid nt ahju,
gaasipliidile ega keeduplaadile vms).

« Veenduge, et plaadid on stabiilsed, korralikult paigaldatud ja digesti seadmesse kinnitatud. Kasutage ainult
seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud plaate.

« Kupsetusplaatide kahjustamise valtimiseks kasutage alati puit- voi plastlabidat.

+ Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid véi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud osi ja tarvikuid. Arge kasutage
neid teistes seadmetes voi muudel eesmarkidel.

Arge tehke jargmist
- Arge kasutage seadet vélistingimustes.
« Arge kunagi jétke vooluvrku ihendatud voi td6tavat seadet jdrelevalveta.
+ Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge paigutage seda nurka voi seinakapi alla.
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- Arge kunagi asetage seadet vahetult 6rnale pinnale (klaaslaud, laudling, lakitud médbel vms) ega
pehmele pinnale, nt koogiratikule.

- Arge kunagi paigutage seadet seinakapi ega -riiuli alla ega niisuguste tuleohtlike materjalide
|ahedale, nagu nt rulood, kardinad voi seinavaibad.

- Arge kunagi paigutage seadet kuumale vi libedale pinnale voi selle Idhedale; toitejuhe ei tohi
kunagi olla seadme kuumade osade ldhedal ega nendega kokkupuutes, kuumusallikate ldhedal
ega teravate servade peal.

- Arge pange koogiriistu seadme kiipsetuspindadele.

- Arge kunagi l6igake toitu otse plaatidel.

- Arge kasutage metallist kiilirimisvahendeid, abrasiivseid traatnuustikuid ega tugevatoimelist
kaurimispulbrit, sest see voib kilgevotmatut pinnakatet kahjustada.

- Arge liigutage seadet selle kasutamise ajal.

- Arge kandke seadet kdepidemest voi metalljuhtmetest hoides.

- Arge kunagi laske seadet tihjalt tédtada.

- Arge kasutage plaadi ja kipsetatava toidu vahel alumiiniumfooliumi véi muid objekte.

- Arge eemaldage kiipsetamise ajal rasvakogumisnou. Kui rasvakogumisndu saab kilpsetamise ajal
tais: laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

- Arge pange kuuma plaati drnale pinnale ega vette.

« Pinnakatte kilgevotmatute omaduste sdilitamiseks véltige tiihja seadme liigset eelkuumutamist.

- Arge kunagi késitsege kuumi plaate.

- Arge kipsetage toitu alumiiniumfooliumis.

+ Seadme kahjustamise valtimiseks drge kasutage seda kunagi retseptidega, mis nduavad toidu
leegitamist.

- Arge pange plaatide ja kilttekeha vahele alumiiniumlehte ega muid esemeid.

- Arge kunagi kuumutage ega kiipsetage, kui grill on avatud.

- Arge kunagi kuumutage seadet ilma kiipsetusplaatideta.

Nouanded/teave

- Taname teid, et ostsite seadme, mis on ette nahtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

- Ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja 6igusaktidele - madalpingedirektiiv
- elektromagnetiline hilduvus - keskkond - toiduainetega kokkupuutuvad materjalid.

- Esmakasutuse esimestel minutitel voib olla tunda veidi I6hna ja tulla veidi suitsu.

- Meie ettevottes on kasutusel uurimis- ja arenduspoliitika ning neid tooteid véidakse muuta ilma
ette teatamata.

- Arge tarvitage toiduaineid, mis puutuvad kokku osadega, millel on stimbol .

+ Kui toiduaine on liiga paks, seiskab ohutussisteem seadme t66.

Keskkond

Esmatdhtis on keskkonnakaitse!
®  Seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi imber téodelda.
mmm > Viige see kohalikku jaatmekogumispunkti.
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Kirjeldus

Késireziimi 4 temperatuuriseadet; vt C

A Juhtpaneel A4 juhiseid kasireziimi kohta IGhijuhendis Kaepide
A1 Toitenupp A5 OK-nupp D Kupsetusplaadid
A2 gﬁlimtatud toidu A6 Klpsusastme margutuli E Rasvakogumisnou
A3 Kupsetusprogrammid B Korpus F Toitejuhe
Kiipsusastme varvilised margutuled
eelkuumutus kiipsetamise algus
! A 1 I , 1
o @ e @
VILGUB LILLALT POLEB LILLALT SININE ROHELINE
Oodake. Eelkuumutuse 16pp. Kipsetamise algus.  Kupsetamise ajal annab
Voite toidu sisse seade helisignaal, mis
panna. teatab kasutajale, et peagi
saavutatakse kiipsusaste
Jtoores” (kollane).
. . P . soojashoid
kiipsetamine - s66miseks valmis ligikaudu 30 min
I o R R | 5 1
7 i /
P 1 j 2 )2 A
KOLLANE ORANZ PUNANE VILGUB PUNASELT
Kipsusaste toores” Kupsusaste keskmiselt kiips”. Klpsusaste  Kupsusastmel,labikipsenud”
JJabiktpsenud” kiipsetamise 16pp.
Kipsetamise 16pp. G
POLEB ROHELISELT VILGUB VALGELT
Kasireziim on valitud véi Seadme torge.
automaatselt sisse lulitatud, vt Vit torkeotsingujuhendit.
torkeotsingujuhendit Ik 183. Vétke thendust

klienditeenindusega.

Kiipsetusprogrammide juhend

L Késireziim: traditsiooniline
8 Burger ) Panini/ vaileib 8 grillimine kasitsi, holmab 4
erinevat temperatuuriseadet
&) Linnuliha €X) Kala (]HOLYC koni 5)75 OCU)UI
&) punane liha Sea\iha/vorstid/
lambaliha
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1 Ettevalmistused

2
§
4

2 Eelkuumutus

3

1 Eemaldage seadme Umber ja seest kogu
pakkematerjal, kleepsud ja tarvikud.
Kupsusastme naidul olevat varvilist
kleepsu saab vahetada olenevalt keelest.
Te voite selle asendada tihega pakendis
olevatest.

2Enne esmakasutust puhastage
plaadid pohjalikult sooja vee ja vdhese
néudepesuvahendiga, loputage ja
kuivatage korralikult.

3-4
Seadke eemaldatav rasvakogumisnéu
seadme ette.

176

5 Parima tulemuse saavutamiseks voite
kipsetusplaate pihkida véhesesse
toidudlisse kastetud paberkateratiga,
mis soodustab toiduainete kéttesaamist
kulgevotmatult pinnalt.

6Eemaldage liigne oli puhta
paberkateratikuga.

7 Veenduge, et Ulemine ja alumine plaat
on digesti seadmesse paigutatud. Arge
kaivitage eelkuumutust iima plaatideta.
Uhendage seade vooluvérku. (Pange
tahele, et toitejuhe peale olema taielikult
lahti tbmmatud.)

8 Vajutage IUlitit.

Ettevaatust: veenduge, et plaatide vahel
ei ole toitu.



9 Kui toit, mida soovite kipsetada, on
kiilmutatud, vajutage vastavat nuppu.

10Valige sobiv kiipsetusreziim olenevalt
sellest, mis liiki toitu soovite valmistada.
Nouanne, eriti liha kohta: eelseatud
programmidega kipsetamise
tulemused véivad varieeruda olenevalt
valmistatava toidu paritolust, I6igatud
kujust ja kvaliteedist, programmid
on seadistatud ja kontrollitud hea
kvaliteediga toitu kasutades.
Samuti tuleb kipsetamisel arvestada
lihatiiki paksusega; drge kiipsetage toitu,
mille paksus on tle 4 cm.

Kui te ei ole kindel, millist kiipsetusreziimi kasutada, vaadake palun kiipsetusjuhiseid Ik 184.

11 Vajutage nuppu OK : seade alustab
eelkuumutust ja kiipsusastme margutuli
vilgub lillalt.

NB: kui olete valinud vale programmi,
naaske etappi 8.

12 Oodake 4-7 minutit.

13 Kostab helisignaal ja kipsusastme
mdrgutuli 6petab lillalt vilkumise,
eelkuumutusreziim on I6ppenud.
Mérkused: kui seade jdab
eelkuumutuse I6ppedes suletuks, Itlitab
ohutussiisteem seadme vdlja. G
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3 Kiipsetamine

eee

toores keskmiselt I
kiip: senus

18

178

14-15 Parast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis.
Avage grill ja asetage toit
kipsetusplaadile.
Markused: kui seade jddb liiga kauaks
lahti, lUlitab ohutussisteem seadme
automaatselt vdlja.

16-17 Seade reguleerib automaatselt
klipsetuststklit (aega ja temperatuuri),
arvestades toidu paksust ja kogust.
Kupsetustsukli kaivitamiseks sulgege
seade.

Markus vdga 6hukeste toidutiikkide
kohta: sulgege seade, nupp OK vilgub
ja margutuli péleb lillalt, vajutage OK
tagamaks, et seade toidu tuvastab ja
kipsetustsiikkel algab.

Kipsusastme margutuli muutub
siniseks ja seejarel roheliseks, ndidates,
et kipsetamine on kdimas (parima
tulemuse saavutamiseks drge avage
kiipsetusprotsessi ajal seadet ega
ligutage toitu).

Kipsetamise kdigus teavitab
margusignaal kasutajat iga kord, kui
konkreetne kipsusaste on saavutatud
(nt toores/kollane).

18 Olenevalt kiipsusastmest muudab
margutuli varvi. Kui margutulion kollane
ja kostab helisignaal, on toit toores, kui
mérgutuli on oranZ ja kostab helisignaal,
on toit keskmiselt kiips, ja kui margutuli
on punane, on toit ldbikiipsenud.

N.B.: kui teile meeldib véga toores
liha, votke liha vélja, kui kiipsusastme
margutuli roheliseks muutub.

Palun arvestage eriti liha puhul, et
kiipsetustulemuse varieerumine
olenevalt toidu liigist, kvaliteedist ja
paritolust on normaalne.



3 _Kiipsetamine

19-20 Kui ilmub teie valitud
kiipsusastmele vastav vdrv ja kostab
helisignaal, avage seade ja votke toit
vélja.

21 Sulgege seade. Juhtpaneelis suttib
valgus ja see ldheb programmivaliku
reziimile.

Markus: ohutussisteem lilitab seadme
automaatselt valja, kui programmi ei
valita.

Jérjestikune kiipsetamine
Kui soovite valmistada suuremat kogust, seadke uuesti seadme temperatuur (vt peattikki 2.,Eelkuumutus”
alates punktist 9), ka siis, kui kiipsetate sama liiki toitu voi sama programmiga.

Suurte toidukoguste valmistamine
Kui esimene portsjon toitu on valmis kipsenud:

1.Veenduge, et seade on suletud ja selle sisse ei ole jaanud toitu.

2.Valige dige kipsetusreziim voi -programm (see etapp on vajalik ka siis, kui kiipsetusreZiim on sama, mis
selle toidu jaoks, mille valmistamise just [dpetasite).

3. Eelkuumutuse alustamiseks vajutage nuppu OK. Eelkuumutuse ajal vilgub kiipsusastme margutuli lillalt.

4.Kui eelkuumutus on I6ppenud, annab seade helisignaali ja kiipsusastme margutuli 6petab lillalt
vilkumise.

5. Kui eelkuumutus on [dppenud, on seade kasutamiseks valmis. Avage grilli kaas ja asetage toit seadmesse.

Tahtis:

- Pange tahele, et eelkuumutus on ndutav enne iga uue toiduportsjoni valmistamist.

Pidage meeles: enne eelkuumutuse kaivitamist veenduge, et seade on suletud ja selle sisse ei ole jaganud
toitu.

- Seejérel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on [dppenud.

Markus: kui uus eelkuumutuststikkel kdivitatakse kohe pérast eelmist tstiklit, on eelkuumutusaeg Iihem.
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4 Markused

180

22-23-24

Kui soovite kiipsetada toitu eri
eelistustega soojatele, avage grill ja votke
toit ara, kui see on saavutanud soovitud
kiipsusastme, seejarel sulgege grill ja
jatkake Ulejadnud toidu kipsetamist.
Programm jétkab kipsetustsiklit, kuni
saavutatakse aste ldbikipsenud”.

25 Soojashoiufunktsioon

Kui on saavutatud kiupsusaste
Jabikupsenud’, on kupsetamine
|6ppenud ja seade lulitab automaatselt
sisse soojashoiufunktsiooni, margutuli
muutub punaseks ja seade annab iga
20 sekundi mooddudes helisignaali. Kui
toit jéetakse grillile, jatkub kiipsemine
plaatide jahtumise ajal. Helisignaali saate
vélja lulitada, vajutades nuppu OK.

Markus: ohutussisteem lulitab seadme
teatud aja moddudes automaatselt vélja.



5 Puhastamine ja hooldus

_} 26 Seadme valjalulitamiseks vajutage
toitenuppu.
27 Eemaldage seadme toitejuhtme pistik
)y f pistikupesast.
L

28laske seadmel vdhemal 2 tundi
jahtuda.
Poletuste vltimiseks laske grillil enne
puhastamist téielikult jahtuda.

27
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6 Puhastamine

182

29Enne puhastamist avage plaatide
lukustus ja eemaldage plaadid, et valtida
kuipsetuspindade kahjustamist.

305eadet ja selle toitejuhet ei tohi
pesta néudepesumasinas. Kittekehi,
ndhtavaid ja juurdepddsetavaid osi ei tohi
parast plaatide eemaldamist puhastada.
Kui need on vdga madrdunud, oodake,
kuni seade on téielikult maha jahtunud
ja puhastage neid kuiva lapiga.

31-32
Kui te ei soovi kupsetusplaate
noudepesumasinas pesta, kasutage
puhastamiseks kuuma vett ja
vahest noudepesuvahendit, seejarel
loputage jadkide eemaldamiseks
pohjalikult. Kuivatage need hoolikalt
paberkéateratiga.
Arge kasutage grill mis tahes
osa puhastamiseks metallist
kidrimisvahendeid, terasvilla ega
abrasiivseid puhastusvahendeid,
kasutage ainult nailonist voi
mittemetallist puhastusnuustikuid.
Tuhjendage rasvakogumisnou ja
peske see lahjas seebilahuses, seejarel
kuivatage pohjalikult paberkéterétiga.

33 Grilli katte puhastamiseks puhkige seda
sooja niiske lapiga ja kuivatage pehme
kuiva lapiga.

34 Arge pange grilli vette ega mingisse
muusse vedelikku.

35Veenduge enne grilli hoiukohta
panemist alati, et see on puhas ja kuiv.

Mis tahes parandustddd tuleb lasta teha
tunnustatud hoolduskeskuse to6tajal.



Torkeotsingujuhend

Probleem

Lahendus

Nupp [& vilgub
+ (© mirgutuli poleb roheliselt
+ nuppvilgub

Pohjus

Seadme sisselUlitamine |+

vOi automaatse
kipsetuststkli
alustamine toiduga ilma
plaate eelkuumutamata
(kdsireziim lalitati
automaatselt sisse)

2 voimalust:

- Valige nuppu ) vajutades
temperatuuriseade ja vajutage
seejarel OK. Laske toidul kiipseda,
kuid te peate kiipsemist jélgima
(kdsireziim).

- Seisake seade, eemaldage toit,
sulgege seade korralikult, valige
uus programm ja oodake, kuni
eelkuumutus on l6ppenud.

Seade
kipsetuststkli ajal.

seiskub eelkuumutus- voi|-

ajal liiga kaua lahti
hoitud.

Seade on parast
eelsoojendust voi toidu
soojashoidmist liiga
kaua ootel seisnud.

Seadet on kipsetamise |+

Uhendage seade vooluvérgust lahti
ja laske 2-3 minutit seista, alustage
protsessi uuesti. Kui te seadet jargmine
kord kasutate, avage ja sulgege
see kiiresti, et saavutada parimat
kipsetustulemust. Kui térge tekib
uuesti, votke Uhendust Tefali kohaliku
klienditeenindusega.

{)Mérgutuli vilgub valgelt
+ nupp @ /&) /(@) ] &) vilgub
+ katkendlik helisignaal

Seade ei anna helisignaali.

Seadme rike.

Seadet on hoitud voi
kasutatakse liiga kiilmas
ruumis.

Uhendage seade vooluvorgust lahti ja
uuesti vooluvorku ning alustage kohe
eelkuumutuststklit. Kui torge jaab alles,
votke tihendust klienditeenindusega.

{IMérgutuli vilgub valgelt
+ nupp @) vilgub
+ pidev helisignaal

Seadme rike.

Uhendage seade vooluvorgust lahti ja
votke tihendust klienditeenindusega.

seadmesse ja sulgesite selle, kuid margutuli
@ jaab lillaks ja kipsetamine ei alga.

Pérast eelkuumutust panite toidu|-

paksus on Gle 4 cm.

Seadmes oleva toidu |«

Toidu paksus ei tohi (iletada 4 cm.

« Grilli ei avatud toidu |«

sissepanemisel taielikult.

Avage grill tdielikult ja sulgege see uuesti.

Seade ei tuvasta sees toitu. | «

Kinnitage kiipsetamise sisselilitamine,

+ @ margutuli vilgub punaselt.

+ temperatuurinupp (@) ja nupu
valgustus polevad

katkestati.

Toidu kogus on liiga| vajutades nuppu[E]
vaike, OK vilgub.
Seade lulitab sisse kasireziimi Eelkuumutusprotsess|+- Jdlgige aeg-ajalt kipsemist

(kasireziimis kasutamise korral).

Voi

Seisake grill, eemaldage toit, sulgege
grill, valige uus kupsetusprogramm,
mida soovite kasutada, ja oodake, kuni
eelkuumutustsiikkel on 16ppenud.
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Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid)

Varviline kiipsusastme margutuli

ja paksusesse)

Valitav programm ;
@ @ @
&= Punaneliha Toores Keskmiselt kiips Labikipsenud
€/ Burger Toores Keskmiselt kiips Labikupsenud
g Kergelt . .
= | Panini/ véileib Kipsetatud Pruunistatud Krobe
Kergelt ' . .
€A Kala kipsetatud Keskmiselt kiips Labikipsenud
&) Linnuliha Labikiipsenud
Sealiha / vorstid / il
= lambaliha Labikipsenud
Nouanded: kui soovite oma liha vdga toorelt (veriselt), vdite kasutada astet @
Kiipsetusjuhised (koos kasireziimiga)
Kiipsusaste
N Kiipsetus-
Toiduaine P
programm toores  keskmiselt labikiipsenud
kiips
Leib, sai Leivaviilud, rostvdileivad 1 ()
Burger: (parast liha eelkiipsetamist) O
Lihaja Seafilee (kondita), seakillg = e
linnuliha Lambaliha (kondita) @
Kulmutatud kananagitsad
gitsad (6 = L J
Seakillg Q@
Singjvill kiipsetamiseks = e
Marineeritud kanarind () C
Pardirind &= O
Kala Terve forell @
Kooritud krevetid o Q@
Hiidkrevetid (koorimata ja kooritud) O
Tuunikalasteik Q
KasireZiim Grillitud puu- ja kéogivili (tuleb
\vahadahki kgi‘@”m‘ [6igata samadesse modtmetesse 8 4 erinevat temperatuuriseadet
Uhijuhendit

Kiilmutatud toidu korral vajutage enne programmi valimist (5§ .
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES
Naudojimo, techninés prieziuros ir produkto jrengimo gairés: jusy
paciy saugumui prasome perskaityti visa instrukcija ir susijusias
piktogramas.
Sis prietaisas skirtas naudoti viduje, tik buities reikméms. Jis néra skirtas
naudoti Sioms reikméms ir garantija negalios, jei jis bus naudojamas:
- parduotuviy, biury ar kitos darbinés erdvés personalo
virtuvese;
- fermose;
- vieSbuciy, moteliy ir kitose apgyvendinimo paslaugas
teikianciose patalpose;
- apgyvendinimo ir maitinimo paslaugas teikianciose
patalpose.
Prie$ naudodami pirma kartg, i$ prietaiso vidaus ir isorés iSimkite visg
pakuote, lipdukus ir priedus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), pasizymintiems
mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebéjimais, arba tiems,
kuriems trlksta patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri ar apie prietaiso
naudojima instruktavo uz jy saugumg atsakingas suauges asmuo. Siekiant
uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu ir nenaudoty jo kaip Zaislo, reikia
uztikrinti jy priezidra.
Sj prietaisg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, irasmenys, pasizymintys
mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebéjimais, arba tie, Euriems
triksta patirties ir ziniy, jei juos prizilri ar apie saugy prietaiso naudojima
juos instruktavo ir jie supranta su prietaisus susijusius pavojus. Vaikal
neturéty prietaiso valyti ar atlikti jo technine priezilra, nebent jie vyresni
nei 8 mety ir tai daro su priezilra.
Laikykite prietaisg ir jo laidg taip, kad jy nepasiekty vaikai, jaunesni nei 8
mety,.
Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Jei prietaisas jjungtas, jo lieCiami pavirSiai gali bati jkaite.
Niekada nelieskite karsto prietaiso pavirsiy.
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Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant isorinj laikmat] ar atskira
nuotolinio valdymo sistema

ISvyniokite visg elektros laida pries jj jkisant | prietaisa.

Jei elektros laidas yra pazeistas, gamintojas ar garantinio aptarnavimo
servisas jj privalo pakeisti, kad bty isvengta pavojaus.

Nenaudokite ilginamojo laido. Jei prisiimate atsakomybe uz tai, naudokite
tik geros bukles ilginamgjj laida, kurio jungtuke yra jzeminimo jungtis ir
atitinka prietaiso galinguma. Imkités visy bitiny atsargumo priemonidy,
kad niekas neuzminty ilginamojo laido.

Visada junkite prietaisq | elektros lizda su jzeminimu.

Isitikinkite, kad elektros tiekimas atitinka prietaiso apacioje nurodyta
galinguma.

Gaminimo pavirsius valykite kempine, karStu vandeniu ir plovimo skysciu.
Niekada nenardinkite prietaiso, jo elektros laido ar kistuko | vanden] ar
kitg skyst].

LSPEJIMAS: Nekaitinkite ir nesildykite prietaiso | kepsnine nejdéje 2
epimo 1eks¢iy.
PRIVALOMA:

« Atidziai perskaityti instrukcija, kuri yra bendra skirtingiems prietaiso modeliams, priklausomai nuo
pridedamy priedy, ir laikyti ja pasiekiamoje vietoje.

« Nelaimingo atsitikimo atveju nedelsiant nuplauti nudegimo vietg saltu vandeniu ir jei reikia, iSkviesti gydytoja.

« Prie$ pirmg naudojima nuplauti lekstes (zr. 5 punkta), j jas jpilti Siek tiek aliejaus ir nuvalyti su minkstu skuduréliu ar
popieriniu virtuves ranksluosciu.

« Atsargiai jstatyti elektros laida, nesvarbu ar naudojamas ilginamasis laidas ar ne, kad sveciai galéty laisvai judéti
aplink stalg uz jo nekliadami.

« Kepimo garai gali kelti pavojy gyvinams, kurie turi ypac jautrig kvépavimo sistema, pavyzdziui, pauksciams.
Pauksciy savininkams rekomenduojame laikyti juos toliau nuo kepimo vietos.

« Visada laikyti prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Patikrinti, kad abu léksciy pavirsiai pries naudojima baty Svards.

« Siekiant iSvengti 1eks¢iy pazeidimo, naudoti jas tik ant tam skirto prietaiso (pvz, nekiskite j orkaite, nedékite ant
dujinés ar elektrinés virykles ir kt.).

« Uztikrinti, kad 1ékstés padétos stabiliai, tinkamoje padétyje ir tinkamai pritvirtintos prie prietaiso. Naudoti tik tas
lekstes, kurios teikiamos su prietaisu arba perkamos is sertifikuoto aptarnavimo centro.

« Visada naudoti tik medine ar plastikine mentele, kad nebdty pazeistas kepimo pavirsius.

« Naudoti tik tas dalis ar priedus, kurie teikiami su prietaisu arba perkami i$ sertifikuoto aptarnavimo centro.
Nenaudotijy su kitais prietaisais ar kitais tikslais.

Draudziama:

- Naudoti prietaisg lauke.

+ Niekada nepalikite jjungto ar naudojamo prietaiso be priezidros.

- Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe ar po sienine spintele.
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- Niekada nestatykite prietaiso ant netvirty pavirsiy (stiklinio stalo, staltiesés, poliruoty baldy ir kt.)
arba ant minksty pavirsiy, tokiy kaip virtuvinis ranksluostis.

+ Niekada nestatykite prietaiso po ant sienos kabinama spintele arba ant lentynos, ar $alia degiyjy
medZiagu, pavyzdziui, uzuolaidy, zaliuziy ar sieniniy dekoracijy.

« Niekada nestatykite prietaiso ant karsty ar slidZiy pavirsiy arba $alia ju. Elektros laidas negali buti
salia ar liestis prie karsty prietaiso detaliy, bati arti $ilumos Saltinio ar padétas ant astriy briauny.

+ Nedékite virtuvés reikkmeny ant prietaiso kepimo pavirsiy.

- Niekada nepjaustykite maisto ant kepimo léksciy.

+ Nenaudokite metaliniy Sveistuky, abrazyviniy metaliniy plausiniy ar astriy $veitimo milteliy, nes
jie gali pakenkti nelimpanciai dangai.

« Naudodami nejudinkite prietaiso.

- Neneskite prietaiso uz rankenos ar metaliniy groteliy.

+ Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.

- Nedekite aliuminio folijos ar kity objekty tarp 1eks¢iy ir kepamo maisto.

+ Neisimkite riebaly surinkimo padéklo kol kepate. Jei kepant riebaly surinkimo padéklas uzsipildo,
pries jj istustinant leiskite prietaisy atvesti.

- Nedékite karstos Iekstés ant netvirty pavirsiy ar po vandeniu.

- Norédami issaugoti nelimpancias dangas, venkite prietaisg per daug jkaitinti, kol jis tuscias.

- Niekada nelieskite 1éksciy, kol karstos.

- Nekepkite maisto aliuminio folijoje.

+ Norédami isvengti prietaiso sugadinimo, niekada negaminkite jame patiekaly su liepsna (pranc.
flambé).

- Nedeékite aliuminio laksty ar bet kokiy kity daikty tarp Ieks¢iy ir Sildymo elemento.

+ Nekepkite, kol grilis atidarytas.

- Niekada nekaitinkite prietaiso, kol jame néra jdétos kepimo Iékstes.

Patarimai, informacija

- Dékojame, kad jsigijote §j prietaisa, kuris skirtas tik buities reikméms.

- JUsy saugumui, $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus: Zemos jtampos
direktyva, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos, medziagy, tinkanciy salyiui su
maistu teisés aktus.

- Prietaisg naudojant pirma karta gali bati juntamas nestiprus kvapas ir per pirmasias kelias minutes
pasirodyti Siek tiek damy.

+ Masy bendroveé nuolat atlieka mokslinius tyrimus ir tobulina savo gaminius, todél gali juos keisti
be iSankstinio jspé&jimo. G

+ Nevartokite maisto produkty, kurie lieciasi su dalimis, paiymétomis logotipu X
- Jei maisto produktas bus per storas, apsaugos sistema prietaisa i$jungs.

Aplinka

Svarbiausia apsaugoti aplinka!
Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti ar perdirbti.
mmm ©  Palikite jj vietiniame miesto atlieky surinkimo taske.
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Aprasymas

4 temperatQros nustatymo lygiai rankiniame rezime; apie

A Valdymo skydas M specifinj rankinj rezima skaitykite greitos pradZios vadove. Rankena
A1l ljungimo/§jungimo A5  OKmygtukas D Kepimo lekstés
mygtukas
¢ I . R Nuvarvéjimo
A2 Saldyto maisto rezimas A6  Kepimo lygio indikatorius E padeklas
A3 Kepimoprogramos B Korpusas F  Elektros laidas

Kepimo lygio indikatoriaus spalvy instrukcija

iSankstinis jkaitinimas kepimo pradzia
I 5 I I § I
 © @ (@
£ A
7YBCIOJAVIOLETINE SPALVA  ISTISAI DEGA VIOLETINE MELYNA 7ALIA
Palaukite. SPALVA Pradeda kepti. Kol kepama, prietaisas pypsés
[Sankstinio kaitinimo pranesdamas naudotojui, kad
pabaiga greitai bus pasiektas,puszalio”
Galite jdéti maista. kepimo lygis (geltona spalva).
. X palaikoma Siluma
kepama - paruosta valgyti ,apie 30"
I s o 5 e LI | 3 1
(@ @ ¢
GELTONA ORANZINE RAUDONA 7YBCIOJA RAUDONA SPALVA
Puszalis” maistas. ,Vidutiniskai iSkepes” maistas. ,Gerai iSkepes” maistas. ,Gerai iskepes" lygis baigtas.
Kepimo pabaiga

.
A ]

ISTISAI DEGA ZALIA SPALVA Z7YBCIOJA BALTA SPALVA

Pasirinktas arba automatiskai aktyvuotas Produktas blogai veikia
rankinis rezimas, zr.,Gedimy $alinimo 7r.,Gedimy Salinimo vadova”
vadova" 196 puslapyje. Susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu

Kepimo programy vadovas

N i Rankinis reZimas: jprastas
B) Mesainis ©) sumustinis 8 grilis veikiantis rankiniu
. _— rezimu, jskaitant 4 skirtingus
&) Pauldtiena &) Zuvis temperataros lygius (nuo
Kiauliena, derelés, 110°C ki 275°C)

&) Raudona mésa
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1 Pasiruosimas

1 13 prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite visg

pakuote, lipdukus ir priedus.
Spalvotg lipduka ant kepimo lygio
indikatoriaus galima pakeisti |
pageidaujamos kalbos lipduka. Galite jj
pakeisti tuo, kuris jdétas pakuotéje.

2 Prie$ naudodami pirma karta, kruopsciai
iSplaukite lékstes Siltu vandeniu
ir trupuciu indy plovimo skyscio,
nuskalaukite ir atidziai nusausinkite.

3-4
Padékite nuimama lasy surinkimo
padékla prietaiso priekyje.

3

2 Jkaitinimas

5 Norédami gauti geriausig rezultata,
galite perbraukti kepimo lékstes
nedideliame aliejaus kiekyje jmirkytu
popieriniu ranksluosc¢iu, kad
pagerintuméte nelimpancias savybes.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy $variu
popieriniu virtuviniu ranksluosciu. g

7 |sitikinkite, kad virsutiné ir apatiné
|ekstes yra taisyklingai jdétos | prietaisa.
Nepradékite kaitinti, kol nejdésite
leksciy. Jjunkite prietaisg | pagrindinj
elektros tiekimo Saltinj. (Atkreipiame
jasy démesj, kad laidas turéty bati
visiskai iSvyniotas).

8 Paspauskite mygtuka.

Ispéjimas: |sitikinkite, kad tarp léks¢iy
néra jdéta maisto.
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9 Jei maistas, kurj norite kepti, yra Saldytas,
paspauskite atitinkama mygtuka.

10Pagal tai, kokj maista norite kepti,
pasirinkite atitinkama kepimo rezima.
Patarimas, ypa¢ kepant mésa:
standartiniy programy kepimo
rezultatai gali skirtis priklausomai nuo
kepamo maisto kilmés, supjaustymo ir
kokybés; programos buvo nustatytos
ir iSbandytos su geros kokybés maisto
produktais.
Taip pat, kepant reikia atsizvelgti |
mésos storuma; nederéty kepti maisto
produkty, kurie yra storesni nei 4 cm.

Jei nesate tikri, kokj kepimo réZima pasirinkti, perzitrékite kepimo instrukcijas psl. 197.
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11 Paspaudus ,OK” mygtuka prietaisas
pradeés kaisti, 0 kepimo lygio indikatorius
uzsidegs violetine spalva.

SVARBU: Jei pasirinkote netinkamga
programa, grizkite | 8zingsni.

12 palaukite 4-7 minutes.

13 |kaitinimas bus baigtas pasigirdus
garsiniam signalui ir kai uzges
kepimo lygio indikatorius.
Komentarai: Jei pasibaigus jkaitinimui
prietaisas liks uzdarytas, apsaugos
sistema prietaisg iSjungs.



3 _Kepimas

14-15 |kaitinus, prietaisas paruostas
naudojimui.
Atidarykite keptuva ir padékite maista
ant kepimo lékstés.
Komentarai: jei prietaisas bus
atidarytas per ilgai, saugumo sistema
automatiskai isjungs prietaisa.

16-17 Prietaisas automatiskai pritaiko
kepimo ciklg (laikg ir temperattra) pagal
kepamo maisto storj ir kiekj.

Norédami pradéti kepimo cikla,
uzdarykite prietaisa.

Pastaba, dél labai plony maisto
gabaléliy: uzdarius prietaisg suzybsés
,OK" mygtukas, o indikatorius uzsidegs
violetine spalva, spauskite,OK" norédami
uztikrinti, kad prietaisas atpazjsta maista
ir kad prasidéty kepimo ciklas.

Kepimo lygio indikatorius uzsidegs
meélynai, o po to Zaliai, kas reiks, kad
prietaisas kepa (norédami geriausio
rezultato, neatidarykite ir nejudinkite
maisto, kol jis kepa).

Kepimo metu pypteléjimas kaskart jspés
vartotoja apie pasiekta tam tikra kepimo
lygj (pvz, puszalis — geltona spalva).

18 Indikatoriaus $vieselé keis spalva pagal
maisto iskepimo lygj. Kai indikatoriaus
Svieselé bus geltona ir idgirsite
pypteléjima - jasy maistas bus puszalis, g
oranziné - vidutiniskai iskepes, o kai

) indikatoriaus Svieselé taps raudona -

puszalis vidutiniskai gerai geraiiskepes.

is jtkepta SVARBU: jei meégstate itin puszalig
mésg, isimkite ja kai kepimo lygio
indikatorius uzsidegs zaliai.

Atkreipiame démesj, ypa¢ dél mésos,

normalu, kad kepimo rezultatai skirsis

priklausomai nuo maisto produkty
rasies, kokybeés ir kilmés.
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19-20 Kai uzsidegs jusy pageidaujamo
iSkepimo lygio indikatoriaus spalva ir
iSgirsite pypteléjima, atidarykite prietaisg
ir iSimkite maistg.

21 Prietaisg uzdarykite. Valdymo skydelis
uzsidegs ir pereis | ,programos
pasirinkimo” rezima.

Komentaras: jei nebus pasirinkta
jokia programa, apsaugos sistema
automatiskai iSsijungs prietaisa.

Keli kepimai is eilés
Jei norite kepti didelj kiekj maisto, kaskart i naujo nustatykite prietaiso temperatira (zr. 2 dalj,I$ankstinis
jkaitinimas” nuo 9 punkto), net jei kepsite tokios pacios risies maista ar naudosite ta pacia programa.

Kaip kepti didesnj maisto kiekij:
13kepe pirma maisto dalj:

1.Jsitikinkite, kad prietaisas uzdarytas ir jame neliko jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite tinkama kepimo rezima ar programa (tai padaryti batina net jei kepimo rezimas bus toks pats,
kaip pries tai kepto maisto).

3.Spauskite mygtuka ,OK", kad pradéetumete isankstinj jkaitinima. Kol prietaisas kais, lempute, rodanti
kepimo lygj mirksés violetine spalva.

94. Kai isankstinis jkaitinimas bus baigtas, prietaisas supypses ir indikatoriaus $viesa nebezybses violetine

spalva.

5. Pasibaigus isankstiniam jkaitinimui, prietaisas bus paruostas naudoti. Atidarykite keptuvo dangtj ir jdékite
maista.

Svarbu:

- Atkreipiame démesj, kad pries kepant naujg maisto partija prietaisa batina jkaitinti.

Primename, kad pries jjungiant isankstinj jkaitinima, batina jsitikinti, jog prietaisas uzdarytas ir jo viduje
néra maisto likuciy.

- Tada pries keptuva atidarant ir dedant maista reikia palaukti, kol pasibaigs isankstinis jkaitinimas.

Pastaba: jei naujas isankstinio jkaitinimo ciklas pradedamas iskarto po pries tai buvusio kepimo, isankstinio
jkaitinimo laikas bus trumpesnis.
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4 Komentarai

22-23-24
Jei norite iskepti maista pagal skirtingus
asmeninius pasirinkimus, atidarykite
keptuva ir isimkite maista, kai jis bus
iskepes tiek, kiek pageidaujate, paskui jj
uzdarykite ir toliau kepkite likusj maista.
Programa tes kepimo cikla iki lygio,gerai
iskepes".

25 Silumos palaikymo funkcija
Pasiekus lygj,gerai iskepes” kepimas bus
baigtas, prietaisas automatiskai jungs
Silumos palaikymo funkcija, indikatorius
uzsidegs raudonai ir kas 20 sekundziy
prietaisas ims pypséti. Jei maistas liks
ant keptuvo, jis toliau keps, kol atau$
kepimo lekstés. Galite isjungti pypséjima
paspaude mygtuka,OK"

Pastaba: po kai kurio laiko apsaugos
sistena automatiskai isjungs pritaiso
maitinima.
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27

26 Norédami isjungti prietaisg paspauskite
mygtukg,on/off".

27 IStraukite prietaiso kiStuka i$ elektros
lizdo.

28 Leiskite prietaisui atausti bent 2
valandas.
Siekdami isvengti netyciniy
nusideginimy, pries plaunant leiskite
keptuvui gerai atausti.



29 Pries valydami atfiksuokite ir isSimkite
|ekstes, kad nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus.

30 Prietaiso ir jo laido negalima déti |
indaplove. Nuémus lékstes negalima
valyti $ildymo elementy, matomy ir
pasiekiamy daliy. Jei jie labai nesvards,
palaukite kol prietaisas visiskai ataus ir
nusluostykite sausu skuduréliu.

31-32
Jei neplausite kepimo [éksciy
indaplovéje, nuplaukite jas po Siltu
vandeniu su trupuciu indy plovimo
skyscio, tada gerai nuskalaukite, kad
nuplautuméte likucius. Kruopsciai jas
nusluostykite popieriniu ranksluosciu.
Nevalykite jokiy keptuvo daliy
metaliniais Sveistukais, metalinemis
plausinémis ar abrazyviniais valikliais,
naudokite tik nailono ar nemetalines
valymo kempinéles.
I3pilkite sul¢iy nuvarvéjimo padéklg ir
isplaukite jj su vandeniu ir muilu, po
to kruopsciai nusluostykite popieriniu
ranksluosciu.

33Keptuvo dangtj valykite Silta drégna
kempinéle ir nusausinkite jj minkstu,
sausu skuduréliu.

34 Nenardinkite keptuvo j vandenj ar kitqq
skystj.

35 Pries padedami visada jsitikinkite, kad
keptuvas yra $varus.

Visus taisymo darbus turi atlikti patvirtinto
serviso atstovas.
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Gedimy salinimo gidas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mirksi & mygtukas

+ © Indikatoriaus $vieselé istisai
dega zaliai
+ Mirksi [&] mygtukas

Prietaisas jjungtas arba |-

pradétas automatinis

kepimo ciklas su
maistu, kai lékstés
nebuvo i anksto

jkaitintos (automatiskai
jjungiamas rankinis
rezimas).

2 galimi pasirinkimai:

- Pasirinkite temperatQrgs nustatyma
spausdami mygtuka @ 0 paskui
spauskite OK. Leiskite kepti, bet
privalote stebéti kepimg (rankiniu
rezimu).

- i8junkite prietaisq, isimkite maista,
tinkamai prietaisg uzdarykite,
perprogramuokite prietaisg ir
palaukite, kol pabaigs jkaisti.

I$ankstinio jkaitinimo ar kepimo metu
prietaisas nustoja veikes.

« Prietaisas per ilgai buvo |«

atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo
nenaudojamas po
Jkaitinimo arba per ilgai
veiké Silumos palaikymo
funkcija.

I$junkite prietaisg i$ lizdo ir palikite
2-3 minutéms, pradékite i$ naujo.
Naudodami prietaisg kita karta, greitai
atidarykite ir uzdarykite jj, kad gautuméte
geriausia rezultata. Jei problema iskils
vél, susisiekite su vietos ,Tefal” klienty
aptarnavimo padaliniu.

{")Balta spalva zyb¢ioja indikatoriaus
Svieselé

+ Mirksi @)/ &) / (@) |/ &) mygtukas
+ Periodinis pypséjimas

Prietaisas nepypsi.

+ Prietaiso gedimas.

+ Prietaisas laikomas arba
naudojamas kambaryje,
kuriame per $alta.

+ I$junkite ir i$ naujo jjunkite prietaisg ir
nedelsiant i$ naujo pradékite isankstinio
jkaitinimo cikla. Jei problema nedingsta,
susisiekite su savo Klienty aptarnavimo
padaliniu.

{7)Balta spalva zyb¢ioja indikatoriaus
Svieselé

+ Mirksi (©) mygtukas
+ Nuolatinis pypséjimas

+ Prietaiso gedimas.

+ IStraukite prietaiso kistuka is lizdo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu.

I$ anksto jkaitinau prietaisa, jdéjau maistg |

ir uzdariau prietaisa, @ bet indikatoriaus

Svieselé dega violetine spalva, o kepimas | .

neprasideda.

storis didesnis nei 4 cm.

| prietaisg jdéto maisto |«

Maistas neturéty bati storesnis nei 4 cm.

Keptuvas
visiskai atidarytas kai
buvo dedamas maistas.

nebuvo|.

Visiskai atidarykite keptuvg ir vél jj
uzdarykite.

Prietaisas neaptinka jdéto |«

maisto Maisto kiekis
néra pakankamas, mirksi
mygtukas , 0K".

Patvirtinkite kepimo aktyvavima
spausdami mygtuka [&].

Prietaisas jjungs rankinj rezima.
+ @ Indikatoriaus $vieselé zybéioja
raudonai.

+ uzsifiksuoja mygtukas ((§) temperatQros
valdymas ir [@] svieselé.

[Sankstinio jkaitinimo |+

laikas buvo pertrauktas.

Periodiskai stebékite, kaip kepa (skirtas
rankiniam rezimui).
Arba

I$junkite keptuva, iSimkite maista,
uzdarykite keptuva, pasirinkite nauja
kepimo programa, kurig pageidaujate
naudoti, ir palaukite, kol baigsis
isankstinio jkaitinimo ciklas.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

. . Kepimo lygio indikatoriaus spalva
Programos, skirtos kepti @ 0
&= Raudong mésa Puszalé Vidutiniskai iskepta Gerai iskepta
€3 Mésainj Puszalis Vidutiniskai iskeptas Gerai iskeptas
& | Sumustinj Lengvai apkeptas Paskrudes Traskus
@A) Zuvj Lengvai apkepta | Vidutiniskai iskepta Gerai iskepta
& Paukstiena Gerai iSkepta
= :‘iiae:"ge"q’ desreles, Gerai iSkepta

Patarimai: jei norite, kad mésa baty itin puszalé (mélyna), galite naudoti @

Kepimo vadovas (jskaitant rankinj rezima)

Kepimo lygis
. Kepimo
Maistas P
programa puszalis vidutiniskai gerai iskepta
iSkepta
Duona Duonos riekelés, skrudinti sumustiniai < O
Meésainis: (kai mésa apkepta) C
Mésair Kiaulienos filé (be kaulo), soniné = @
paukstiena  |4yiena (be kaulo) @
Saldyti vistienos kepsneliai (8 = @
Soniné @
Neapkepti kumpio gabaléliai ﬁ C
Marinuota vistienos kritinglé ()] C
Antienos kritinele &> C
Zuvis Visas upétakis [
Lukstentos krevetés o Q@
Karaliskosios krevetés (su kiautu ir be jo) O
Tuno kepsnys O
Rankinis Keoti vaisiai ir darsoves (reiki
5 epti vaisiai ir darZoves (reikia BT .
rezimas . T v . 4 skirtingi temperatdros
Apie ranki] reimg supjaustyti vienodo dydzio ir storio 8 nustatymaig P
skaitykite greitos pradiios | gabaléliais)
vadova,

Saldytas maistas: spauskite (&%) pries pasirinkdami programa.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS
BUTISKI AIZSARGPASAKUMI

Lietosanas, tehniskas apkopes un produkta uzstadisanas
noradijumi: drosibas noliikos, ludzu, izlasiet visu Sis rokasgramatas
saturu, ieskaitot noraditas piktogrammas.
STierice ir paredzéta lietosanai tikai iekstelpas un majsaimnieciba. Ta nav
paredzéta lietosanai talak noraditaja veida, un ierices garantija neattiecas
uz talak noradito lietojumu:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita darba vide;
- zemnieku saimniecibas;
-klientu patstavigai lietosanai viesnicas, mote|os un cita dzivojama vidg;
- iestades, kur tiek pasniegtas brokastis amerikanu gaume (B&B).
Pirms ierices pirmas lietosanas reizes nonemiet visus iepakojuma
materialus, uzlimes un piederumus no ierices iekSpuses un arpuses.
ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp berniem) ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam, ka ari ar
pieredzes un zinasanu trakumu, iznemot gadijumus, kad tas notiek
pieaugusa, kas ir atbildigs par vinu drosibu, parraudziba vai vadiba. Ir
Janodrosina bérnu uzraudziba, lai tie nerotalatos ar ierici un neizmantotu
fo ka rotallietu.
S0 ierici drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai pieredzes
unzinasanu trakumu, ja tiek nodrosinata to uzraudziba un tam tiek sniegti
noradijumi par ierices drodu lietojumu, ka ari tas izprot ar ierices lietosanu
Bsaisﬂto apdraudéjumu. TiriSanu un tehnisko apkopi nedrikst veikt bérni,
kas nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Turiet ierici un tas vadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem,
neaizsniedzama vieta.
Nekada gadijuma neatstajiet ierici neuzraudzitu, kamer ta darbojas.
Kontaktvirsmas temperatdra var but augsta ierices darbibas laika.
Nekada gadijuma nepieskarieties ierices karstajam virsmam.
STiekarta nav paredzeéta lietosanai, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.
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Pir(rjns iekartas pievienosanas energoapgadei, pilniba attiniet elektribas
vadu.

Ja barosanas vads ir bojats, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
pécpardosanas pakalpojumu sniedzejam, lai novérstu jebkadu
apdraudejumu.

Neizmantojiet pagarinatajvadu. Ja uznematies pilnu atbildibu par savu
ricibu, izmantojiet tikai tadu pagarinatajvadu, kas ir laba tehniskaja stavoki
un kam ir kontaktspraudnis ar sazemétu savienojumu, ka ari kas atbilst
iekartas jaudas nominalvertibam. Veiciet visus nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, lai novérstu paklupsanu par pagarinatajvadu.

Vienmer pievienojiet ierici sazemétai kontaktrozetel.

Parliecinieties, ka elektrobarosanas avots ir saderigs ar ierices apaksa
noraditajam jaudas nominalvértibam un spriequma raditajiem.

Ediena gatavosanas Skivjus mazgajiet, izmantojot sakli, karstu ddeni un
mazgasanas lidzekli.

Nekada gadijuma nemérciet ierici, tas barosanas vadu vai kontaktspraudni
(denT vai cita Skidruma.

BRIDINAJUMS. Nesildiet un neveiciet priekssildisanu, ja grila nav ievietoti
abi édiena gatavoSanas skiviji,

Ka rikoties

+ Rupigi izlasiet $is instrukcijas, kas atbilst dazadam iekartas versijam atkariba no komplektacija
ieklautajiem piederumiem, un glabdjiet tas pieejama vieta.

< Ja notiek negadijums, nekavéjoties noskalojiet apdegumu ar aukstu Gdeni un nepieciesamibas gadijuma izsauciet
medicinisko palidzibu.

« Pirms pirmas lietosanas reizes noskalojiet skivjus (skat. 5. punktu), uzlejiet uz tiem nelielu daudzumu partikas ellas
un noslaukiet tos ar mikstu draninu vai virtuves papira dvieli.

« Uzmanigi novietojiet barosanas vadu (ar pagarinatajvadu vai bez ta) ta, lai viesi varétu brivi parvietoties ap galdu e
nepakldpot.

- Ediena gatavosanas laika radusies dami var bit bistami dzivniekiem ar ipasi jutigu elposanas sistému, pieméram,
putniem. Putnu saimniekiem iesakam neturét tos édiena gatavosanas zonas tuvuma.

« Vienmér turiet S0 iekartu bérniem nepieejama vieta.

« Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet, vai Skivja abas puses ir tiras.

« Lai novérstu $kivju bojajumus, lietojiet tos tikai taja iericé, kurai tie ir paredzéti (piem., nelietojiet tos cepeskrasni, uz
gazes plits vai elektriskas sildvirsmas u. c).

« Nodrosiniet, lai $kivji batu stabili novietoti un pareizi piestiprinati pie ierices. Lietojiet tikai tos skivjus, kas ietilpst
iekartas komplektcija vai ir iegadati apstiprindta servisa centra.

« |zmantojiet tikai koka vai plastmasas lapstinu, lai novérstu skivju bojajumus.

« Lietojiet tikai tadas detalas un piederumus, kas ietilpst iekartas komplektacija vai ir iegadati apstiprinata servisa
centra. Nelietojiet $is detalas un piederumus citam iericém vai cita noltika.
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Ka nedrikst rikoties

Nelietojiet 3o ierici &rpus telpam.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici neuzraudzitu, kamér ta ir pievienota energoapgadei vai tiek lietota.
Lai novérstu ierices parkarsanu, nenovietojiet to stdrf vai zem sienas skapisa.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz trauslas vai slidenas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotas
mébeles u. ¢.) vai uz mikstas virsmas, pieméram, virtuves dviela.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici zem skapisa, kas ir piestiprinats pie sienas vai skapja, ka arf viegli
uzliesmojosu materialu, pieméram, Zallziju, aizkaru vai sienas dekoru tuvuma.

Nekadad gadijuma nenovietojiet 30 ierici uz karstas vai slidenas virsmas vai tas tuvuma; barosanas
vads nedrikst atrasties tuvuma vai saskaré ar ierices karstajam detalam, karstuma avota tuvuma vai
novietots uz asam malam.

Nenovietojiet uz ierices virsmam, kas ir paredzétas édiena gatavosanai, édiena gatavosanas piederumus.
Nekada gadijuma negrieziet produktus tiesi uz ierices skivjiem.

Nelietojiet metala sukas, abrazivu stieples berzamo vai abrazivu pulveri, jo ta iespéjams sabojat neliposo
parklajumu.

Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

Neparvietojiet ierici, turot to aiz roktura vai metaliskajam stieplém.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici tuksgaita.

Nenovietojiet aluminija foliju vai citus materialus/priekSmetus starp Skivi un gatavojamo édienu.
Ediena gatavosanas laika nenemiet nost tauku savaksanas tvertni. Ja tauku savaksanas tvertne piepildas
édiena gatavosanas laika, laujiet iericei atdzist un tad iztukSojiet tvertni.

Nenovietojiet karsto Skivi uz trauslas virsmas vai zem teko$a ddens.

Lai saglabatu parklajuma nelipo3as Tpasibas, neveiciet parmérigu priekssildisanu, kamér ierice ir tuksa.
SKivjus nedrikst parvietot, kameér tie ir karsti.

Negatavojiet édienu aluminija folija.

Lai noverstu ierices bojajumus, nekada gadijuma negatavojiet iericé édienus, izmantojot “flambé”
receptes (édienu gatavosanu ar alkoholiskiem komponentiem, izmantojot degosu liesmu).
Nenovietojiet starp $kivjiem un sildelementu aluminija plaksni vai jebkadu citu priekSmetu.

Nekada gadijuma nekarséjiet ierici un negatavojiet taja édienu, kamér grils ir atvérts.

Nekada gadijuma nesildiet ierici, ja taja nav ievietoti édiena gatavosanas skivji.
Padomi/informacija

Paldies, ka iegadajaties So ierici, kas ir paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas.

Jasu drosibas noltkos tiek nodrosinata $is ierices atbilstiba attiecigajiem standartiem un noteikumiem -
Zemsprieguma direktivai —Elektromagnétiskas saderibas direktivai - Vides drosibas prasibam - Prasibam
attieciba uz materialiem, kas ir saskaré ar partiku.

Lietojot ierici pirmoreiz, pirmo dazu min@su laika var rasties neliela smaka un nelieli dami.

Masu uznémums pastavigi veic izpétes un izstrades darbibas un var modificét $os izstradajumus bez
iepriek$éja pazinojuma.

Nelietojiet partika produktus, kas nonak saskaré ar ierices dalam, kuras ir apzimétas ar logotipu x
Ja édiens ir parak biezs, ierices drosibas sistéma apturés ierices darbibu.

Vides apsvérumi

Vides aizsardziba ir prioritara!
® Jasu ierice satur vértigus materialus, ko var atjaunot vai parstradat.
mmm ©  Nogadajiet to vietdja sadzives atkritumu savakéanas punkta.
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Apraksts

Cetri temperatdras iestatjjumi manualaja

A Vadibas panelis A4 reZima; skatiet konkrétus manualos reZimus € Rokturis
atras darba saksanas instrukcijas.
A1 lestégsanas/ A5 Poga OK (Labi) p Gatavosanas
izslégsanas poga skivji
A2 Sa]_detu produktu A6 Ediena gatavibas limena indikators E P\Ile_ng
rezims savaksanas trauks
Gatavosanas .
A3 programmas B Korpuss F  Baro$anas vads
Ediena gatavibas limena indikatora krasu skaidrojums
priekssildisana gatavosanas uzsaksana
! 5 3 1 T 3 r 1
%
MIRGO ROZA KRASA DEG ROZA KRASA ZILA KRASA ZALA KRASA
Nogaidiet. Priekssildisana i Tiek uzsakta édiena  Kamér édiens tiek gatavots,
pabeigta. gatavosana. ierices signals (pikstiens)
Varat ievietot édienu. bridinas lietotaju par to, ka driz
tiks sasniegts gatavibas limenis
"jéls" (dzeltens).
siltuma saglabasana
gatavosana — édiens gatavs “aptuveni 30 minates”
! iy R ; R LI 5 1
({& {
A 2 ) A I3
DZELTENS 4 ORANZS ' SARKANS MIRGO SARKANA KRASA
"Jéls" gatavibas "Pusgatavs” limenis. "Gatavs'édiens.  Gatavo$ana lidz ‘gatavam”
limenis. Gatavosanas beigas [imenim ir pabeigta.

8

3

DEG ZALA KRASA
Manuala funkcija ir izvéléta vai lerices darbibas klime.
automatiski aktivizéta; skatiet sadaju  Skatiet “Problému novéréanas
"Problému novérsanas instrukcijas” instrukcijas”
209. Ipp. Sazinieties ar klientu apkalposanas

dienestu.

Gatavosanas programmu raksturojums

Manualais rezims: tradicional
8 Hamburgeri T | Panini/sviestmaizes g grialzki?rar]\zr:igms\/ag?bljc\onas
N ) tostarp Cetriem dazadiem
&) Majputnu gala &) Zivs temperatdras iestatijumiem
110-275°C
&> Liellopa gala &3 Clkgala / desas/ jéra gala ( )
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1 Sagatavosana lietosanai

3

1 Nonemiet visus iepakojuma materialus,

uzlimes un piederumus no ierices
iek$puses un arpuses.
Krasaino uzlimi uz gatavibas limena
indikatora var nomainit atbilstosi
valodai. JUs varat to aizstat ar uzlimi, kas
atrodas ierices iepakojuma.

2 Pirms ierices pirmas lietosanas reizes
rapigi notiriet $kivjus ar siltu adeni, kam
pievienots nedaudz trauku mazgasanas
lidzekla, noskalojiet un pilniba
nozavéjiet.

3-4
Novietojiet iznemamo pilienu
savaksanas trauku ierices priekSpusé.
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5 Lai nodroginatu labakos iespéjamos
rezultatus, varat noslaucit gatavosanas
skivjus, izmantojot papira dvieli, kas
iemérkts nelielda daudzuma partikas
ellas, lai veicinatu $kivju nelipo3as
ipasibas.

6 Noslaukiet ellas atliekas, izmantojot tiru
virtuves papira dvieli.

7 Parliecinieties, ka augséjais un apakséjais
Skivis ir pareizi ievietoti. Neaktivizéjiet
priekssildisanu, kamér iericé nav ievietoti
Skivji. Pievienojiet ierici elektrotiklam
(nemiet veéra, ka barosanas vadam ir
jabut pilntba izritindtam).

8 Nospiediet slédzi.

Uzmanibu! Parliecinieties, ka starp
skivjiem neatrodas partikas produkti.



9 Ja pagatavojamais partikas produkts ir
sasaldéts, nospiediet atbilstoso pogu.

101zvélieties gatavosanas reZimu atbilstosi
pagatavojama édiena veidam.
Padoms, kas ipasi attiecinams uz
galas izstradajumu pagatavosanu:
gatavosanas rezultats, izmantojot
prieksiestatitas programmas, var
atSkirties atkariba no sakotnéja materiala,
griezuma un gatavojama partikas
produkta kvalitates, jo $is programmas
ir iestatitas un parbauditas, izmantojot
kvalitativus partikas produktus.
Ediena gatavosanas procesa ir janem
véra arf galas $kéles biezums — nav
jeteicams gatavot édienus, kuros
ietilpstosais produkts ir biezaks par 4 cm.

Ja neesat parliecinats par to, kuru gatavosanas rezimu izvéléties, ludzu, skatiet édiena gatavosanas
noradijumus 210. Ipp.

11 Nospiediet pogu “OK” (Labi): ierice
uzsaks priekssildisanu, un gatavosanas
[imena indikators iemirgosies roza krasa.
Nemiet véra! Ja ir izvéléta neatbilstoda
programma, atgriezieties pie 8. darbibas.

12 Nogaidiet 4 - 7 mintes.

13 Atskanés signals, un gatavosanas
limena indikators parstas mirgot
roza krasa, noradot uz to ka
priekssildisana ir pabeigta. e
Piezimes. Priekssildisanas nosleguma,
ja ierice netiek atvérta, drosibas sistéma
to izslédz.
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3 _Ediena gatavo3ana

204

14-15 Péc priekssildisanas ierice ir gatava
lietosanai.
Atveriet grilu un novietojiet partikas
produktus uz gatavo3anas skivja.
Piezimes. Ja ierice parak ilgi ir atvérta,
drogibas sistéma to automatiski izslégs.

16-17 lerice automatiski norequlé
gatavosanas ciklu (laiku un temperatdru)
atbilstosi partikas produktu biezumam un
daudzumam.

Lai saktu gatavosanas ciklu, aizveriet ierici.
Gatavojot loti planus partikas
produktus: aizveriet ierici; saks mirgot
poga "OK" (Labi), un indikators nemainigi
degs sarkana krasa; nospiediet pogu "OK"
(Labi), lai ierice varétu atpazit gatavojamo
édienu un uzsakt gatavosanas ciklu.
Gatavibas [Tmena indikators iedegas zila
krasa un péc tam zala krasa, noradot, ka
édiens tiek gatavots (labako rezultatu
nodrosinasanai édiena gatavosanas laika
neveriet vala ierici un nekustiniet édienu).
Kameér édiens tiek gatavots, ierice ar
pikstienu bridina tas lietotaju ikreiz, kad
tiek sasniegts noteikts édiena gatavibas
[imenis (piem., pusjéls/dzeltens).

18 Indikatora gaisma mainas atkariba no

édiena gatavibas pakapes. Kad indikators
deg dzeltena krasa un atskan pikstiens,
édiens ir pusjéls; kad indikators deg
oranza krasa un atskan pikstiens, édiena
gatavibas pakape ir vidéja; kad indikators
deg sarkana krasa, édiens ir gatavs.
Nemiet véra! Ja vélaties, lai gala butu
pavisam pusjéla, iznemiet to no ierices,
kad édiena gatavibas indikators iedegas
zaa krasa.
Nemiet véra (ipasi tad, ja gatavojat galu),
ka tas ir normali, ja gatavosanas rezultatu
ietekmé partikas produktu veids, kvalitate
un sakotnéjais stavoklis.



3__Ediena gatavo3ana

19-20 Paradoties vélamajam gatavibas
[fmenim atbilstosa indikatora krasa un
atskanot signalam, atveriet ierici un
iznemiet édienu.

21 Aizveriet ierici. Vadibas panelis
izgaismosies, un tiks iestatits
“programmas izvéles” rezims.

Piezime. Ja netiek izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma
automatiski izslégs ierici.

Secigi édiena gatavosanas cikli
Ja vélaties pagatavot vairak édienu, vélreiz iestatiet ierices temperatdru (skat. 2. sadalu “Priekssildisana’,
sakot ar 9. punktu) ari tad, ja gatavojat to pasu édiena veidu vai taja pasa programma.

Lielaka édiena daudzuma gatavosana:
Kad pirma édiena porcija ir pagatavota, veiciet talak noraditas darbibas.

1.Parliecinieties, ka ierice ir aizvérta un taja nav palikusas édiena atliekas.

2.1zvélieties atbilstosu gatavo$anas rezimu vai programmu (81 darbiba ir nepiecieSama ari tad, ja
gatavosanas rezims ir tads pats, kadu lietojat jau pagatavotajiem édieniem).

3.Nospiediet pogu "OK" (Labi), lai uzsaktu priekssildisanu. Prieksildisanas laika édiena gatavibas limena
indikatora gaisma mirgos sarkana krasa.

4. Péc priekssildisanas pabeigsanas atskanés ierices signals un indikatora gaisma partrauks mirgot sarkana

krasa.

5.lerice ir gatava lietosanai uzreiz péc priekssildisanas pabeigsanas. Atveriet grila vaku un ievietojiet taja e
gatavojamos partikas produktus.

Svarigi!

- Ladzu, nemiet véra, ka priekssildisana ir nepieciesama jebkurai jauna édiena gatavosanai.

Atgadinajums. Pirms priekssildisanas aktivizésanas parliecinieties, ka ierice ir aizvérta un taja nav palikusas
édiena atliekas.

- Péc tam nogaidiet, lidz priekssildisana tiek pabeigta, un tad atveriet grilu un ievietojiet taja édienu.

Piezime. Ja jaunais prieksildisanas cikls ir aktivizéts uzreiz péc iepriekséja cikla beigam, priekssildisanas
cikla ilgums tiks samazinats.
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22-23-24
Ja vélaties pagatavot édienu atbilstosi
atskirigam individualam gaumém,
atveriet grilu un iznemiet édienu bridi,
kad tas ir sasniedzis vélamo gatavibas
pakapi, péc tam aizveriet grilu un
turpiniet gatavot paréjos édienus.
Programma turpinas gatavosanas ciklu,
[idz tiks sasniegts iestatitais gatavibas
[imenis.

25 Siltuma saglabasanas funkcija

Péc vélama gatavibas limena
sasniegsanas un édiena gatavosanas
pabeigsanas ierice automatiski aktivizé
siltuma saglabasanas funkciju, indikatora
gaisma iedegas sarkana krasa un ierice
sak pikstét ik péc 20 sekundém. Ja
édiens tiek atstats grila, ierice turpinas to
sildit, kamér gatavosanas kivji atdzisis.
Varat deaktivizét pikstésanu, nospiezot
pogu” OK " (Labi).

Piezime. lerices drosibas sistéma
automatiski to izslégs péc noteikta laika.



5 TiriSana un apkope

_} 26lai izslégtu ierici, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.
27 Atvienojiet ierici no sienas
)/l kontaktrozetes.
S
27

28| aujiet tai atdzist vismaz 2 stundas.
Lai novérstu nejausu apdegumu gasanu,
laujiet grilam pilniba atdzist, pirms sakat
to tirt.
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E==0))

29Pirms ierices tirisanas atbrivojiet
un iznemiet skivjus, lai novérstu
gatavosanas virsmas bojajumus.

30 lerici un tas vadu nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina. Sildelementus,
to redzamas un neredzamas dalas
nedrikst tirit péc skivju iznemsanas.
Ja tie ir |oti netiri, nogaidiet, lidz ierice
pilnTba atdziest, un notiriet tos ar sausu
lupatinu.

31-32
Janevélaties mazgat gatavosanas skivjus
trauku mazgajamaja masina, notiriet
tos ar karstu adeni, kam pievienots
nedaudz mazgasanas lidzekla, rapigi
noskalojiet, lai nonemtu netirumus.
Ripigi noslaukiet ar papira dvieli.
Nevienas grila dalas tirisanai nelietojiet
metala sukas, abrazivus stieples
berzamos vai abrazivus tirisanas
[idzek|us; izmantojiet tikai neilona vai
nemetaliskus tirisanas lidzek|us.
IztukSojiet pilienu savakSanas trauku un
nomazgajiet to viegla ziepjudeni, péc
tam kartigi nosusiniet ar papira dvieli.

33 Lai notiritu grila parsegu, noslaukiet
to ar siltu, mitru sakli un nosusiniet ar
mikstu, sausu draninu.

34Nemeérciet grila korpusu adeni vai
jebkada cita skidruma.

35Vienmér rapéjieties par to, lai grils
batu tirs un sauss, pirms novietojat to
glabasanai.

Remontdarbi ir javeic pilnvarotiem servisa
parstavjiem.



Problemu novérsanas instrukcijas

Probléma

lemesls

Risinajums

Poga & mirgo

+ (@ Indikatora gaisma pastavigi deg
zala krasa

+ Poga[&)] mirgo

lerices ieslégsana

vai automatiska
gatavosanas cikla
aktivizésana ar
édienu, bet bez

Skivju priekssildisanas
(manualais rezims tiek
automatiski aktivizéts).

Pastav divas iespéjas:

- lestatief_temperatiru, nospiezot
pogu @ un péc tam nospiezot
pogu OK (Labi). Laujiet édienam
gatavoties, tacu édiena gatavosanas
process ir jauzrauga (manualais
rezims).

- Apturiet ierices darbibu, iznemiet
édienu, rapigi aizveriet ierici,
atiestatiet programmu un nogaidiet,
lidz ierice pabeidz priekssildisanu.

lerice aptur darbibu
priekssildisanas vai gatavosanas cikla laika.

Ediena gatavosanas
laika ierice parak ilgi ir
bijusi atvérta.

lerices dikstave péc
priekssildisanas vai
uzsildisanas ir bijusi
parakilga.

Atvienojiet ierici no kontaktrozetes un
atstajiet to uz 2-3 minatém, péc tam
atsaciet procesu. Nakamreiz, kad lietosiet
ierici, gadajiet, lai ierices vaks tiktu atri
atvérts un aizvérts, lai nodrosinatu
labu édiena gatavo$anas rezultatu. Ja
probléma atkartojas, sazinieties ar tuvako
Tefal klientu apkalposanas dienestu.

{Indikatora gaisma mirgo balta krasa | -

+ Poga @)/ & /(&) /&) mirgo
+ Partraukts signals

lerices signals nedarbojas.

lerices darbibas kjame.
lerice tiek glabata vai
lietota telpd ar parak
zemu temperaturu.

Atvienojiet un atkartoti pievienojiet ierici
un nekavéjoties atsaciet priekssildisanas
ciklu. Ja probléma saglabajas, sazinieties
ar klientu apkalposanas dienestu.

{)Indikatora gaisma mirgo balta krasa |-

+ Poga (@) mirgo
+ Pastavigs signals

lerices darbibas kjume.

Atvienojiet ierici un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Péc priekssildidanas pabeigSanas es|.

ievietoju grila édienu, aizveru grila vaku, @
tacu indikators joprojam deg roza krasa, un
édiena gatavosana netiek uzsakta.

lericé ievietoto partikas |«

produktu biezums
parsniedz 4 cm.

Partikas produktu biezums nedrikst
parsniegt 4 cm.

Grils nebija pilniba |-

atvérts, kad taja tika
ievietots édiens.

Pilniba atveriet un aizveriet grilu.

lerice nespéj noteikt
édienu, kas taja ir ievietots
Ediena daudzums nav
pietiekams, mirgo poga
“OK” (Labi).

+ Apstipriniet gatavosanas uzsaksanu,
nospiezot pogu &)

lerice aktivizés manualo reZimu.

+ @ Gaismas indikators mirgo sarkana
krasa.

+ poga (@) temperatUras kontrolei un
indikators tiek fikséti

Priekssildisanas laiks bija | -

parak iss.

Pastavigi parraugiet gatavosanas procesu
(lietosanai manualaja rezima).
Vai

Apturiet grila darbibu, iznemiet
édienu, aizveriet grilu, izvélieties jaunu
gatavosanas programmu, kuru vélaties
izmantot, un nogaidiet, lidz tiek pabeigts
priekssildisanas cikls.
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Ediena gatavosanas instrukcijas (automatiska rezima
programmas)

. Ediena gatavibas limena indikatora krasa
tbilstosa programma @ @ C
&= Liellopa gala Jéla Pusgatava Gatava
€ Hamburgeri Jels Pusgatavs Gatavs
& | Panini/sviestmaizes Viegli apceptas Apbraninatas Kraukskigas
€A Zivs Viegli apcepta Vidéji apcepta Labi izcepta
&) Majputnu gala Labi izcepta
Cukgala / desas / jéra .
= gala Labi izcepta

Padoms. Ja vélaties, lai gala batu pavisam jéla, varat izmantot @

Ediena gatavo$anas instrukcijas (tostarp manualaja rezima)

. Gatavibas limenis
T Gatavosanas
Ediens
programma S
jéls pusgatavs  gatavs
Maize Maizes $kéles, grauzdétas O
sviestmaizes ﬁ
Hamburgers: (péc galas @
iepriekséjas gatavosanas)
Majputnu un  [Cukgalas fileja (bez kauliem), O
cita veida gala CEqua\as bekons ]
Jéra gala (bez kaula) .
Saldeéti vistas nageti (& = @
Cukgalas bekons [@)
Pagatavojamas skinka skéles < O
Marinéta vistas kratina (] C
Piles krtina & (@)
Zivs Vesela forele [ )
Garneles ¢aulas Q
Karaliskas garneles (ar/bez ¢aulam) @
Tunca steiks @)
é\ﬁlanuélais_r‘gims Griléti aug]i un darzeni (jabit Cetri at¥kirigi temperatdras
atiet manuala rezima i : 1 3 i A
3tr3s darba uzsakcanss |sadrieztiem vienada lieluma un g iestatjumi
instrukcijas. biezuma gabalinos)

Saldétiem produktiem nospiediet (3, pirms izvélaties programmu.
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
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GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
QAL << NPNNU UGL>>
Sy 010 55-76-07 2 v 2 years 125171,UNUYYY, LELFLALUASUL
&NRP, 16A, THL.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 7535,
Silverwater  NSW 2128
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
OSTERREICH 2 Jahre KRUPS GmbH
AUSTRIA 018903476 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60486 Frankfurt am Main
- 17716666 1 year www.tefal-me.com
BAHRAIN Y : -
3AO «pynna CEB-BocTok»,
5;;&?5; 017 2239290 2 ropa 125171, Mockaa, JleHUHIPazCKoe Wocce, 4.
years
16A, cTp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BEL(:::UE BELGIE 07023 3159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
LGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 ¥ Vrazova 8/Il 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 112915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, S&o
Paulo/SP
PYM CEB BbITAPUA EOOQ
';E’:g“\;'f:' 0700 10 330 2;"2::'5” 6yn. Bbnrapus 81 B, eT. 5
¥ 1404 Cocpus
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 vear 345 Passmore Avenue
¥ Toronto, ON___ M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda  Av.
CHILE 02 2884 46 06 Providencia, 2331, piso 5, oficina 501
2 years "
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years L N " "
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 44 663 155 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
. Gl Qg
paa saaly sl Glaall gLV sl
EGYPT 16622 tyear e ¢ A

dapa s sl €35k ALY
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
oA 668 1286 2 pastat ul. Bukowifiska 22b
years 02-703 Warszawa
suomi 2 Vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 0962294 20 2 years Kutojantie 7 02630 Espoo
" GROUPE SEB France
GT::;ZS:"‘;‘:;:F; 09 74 50 47 74 2ans Service Consommateur Tefal
Réuni:" "st-Ma m‘:‘ g 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
! 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
DEUTSCHLAND 2 Jahre KRUPS GmbH
0212 387 400
GERMANY 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60486 Frankfurt am Main
X SEB GROUPE EAAAAOZ AE.
:;'E;%‘é 2106371251 ZZX”e‘;‘: 086¢ KaBahiepaTou 7
y T K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 81308998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years Taviré koz4 2040 Budadrs
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan
INDIA 1860-200-1232 2 years Cooperative Industrial Suites, Mathura Road,
New Delhi-110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
'I';‘:"L'? 199 207 354 22 P Via Montefeltro, 4
¥ 20156 Milano
BARIKITNL—TEITOviRY
B&x T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year ERERA X B BET11-1
PEY 0/ %7 — S BHH5F
ST
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XAK «pynna CEB- BocTok»
KA3AKCTAH 2 bin
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Mam(ey, ﬂeHI/IHI"p.a,ElCKOG
wocceci, 16A, 3 yi
s201 (R)IAE NE 2elot
KBREA 1588-1588 1 year NEN 27 BHHEZ2 35 2F LY 25 110-
790
s 24831000 1 fal
KUWAIT year www.tefal-me.com
LATVDA 6616 3403 2 gadi GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LATVIA 2 years ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
o 4414727 1 tefal
LEBANON year www.tefal-me.com
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LIETUVA 5214 0057 2 metai GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.
LITHUANIA 2 years ul. Bukowinska 22b, 02-703 Warszawa
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
MAKEOHWJA 2 ropun rPYN CEB BBbNTAPUA EOO[
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 years 6yn. Bvnrapua 81 B, e1. 5
1404 Codus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 1 year No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
MEXICO (01800) 112 8325 1 afio Goldsmith 38 Qesp._401, (_)ol. Polanco
1 year Delegacién Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 vokn TOB «Ipyn CEB Ykpaina»
MOLDOVA 22929249 P 02121, XapbkiBcbke woce, 201-203, 3
2 years " "
nosepx, Kuis, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T:fﬁ;'::::zs 0318 58 24 24 22 J::rrs De Schutterij 27
4 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
R GROUPE SEB NORDIC AS
N'L%ﬁf\( 815 09 567 ) zeaa'rs Tempovej 27
Y 2750 Ballerup
Ahlu gad
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com
POLSKA 801 300 420 2 lata GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
POLAND koszt jak za 2 years ul. Bukowinska 22b
potgczenie lokalne 02-703 Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
s
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
¥ 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok»,
poccus 495 213 32 30 2 rona 125171, Mockea, JleHnHrpaackoe wocce, 4.
RUSSIA 2 years
16A, cTp. 3
Astaal) Ay ) dga grad
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
SRBIJA 2 godine S
SERBIA 060 0 732 000 2 years Dorda Stanojevi¢a 11b

11070 Novi Beograd
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GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,

SINGAPORE 6550 8900 2 years #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
S's'fg\fﬂ.f.'ff’ 232 199 930 22 r;’:rys Cesta na Senec 2/A
4 82104 Bratislava
. SEB d.o.0.
SLOVENIJA 2 leti )
SLOVENIA 0223494 90 2 years Gregorciceva ulica 6
2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100201730 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
. GROUPE SEB IBERICA S.A.
Eiiﬁfﬁf 902 31 24 00 22 a:;ss C/ Almogavers, 119-123, Complejo
v Ecourban 08018 Barcelona
. TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
PN 08 594 213 30 S GROUPE SEB NORDIC
y Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
SUISSE SCHWEIZ 2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SWITZERLAND 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszneaing 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
GROUPE SEB ISTANBUL AS
Tm;ﬂ;s 444 40 50 22 \e(altl;s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
¥ Maslak 34398 Istanbul
i Ja¥) g jall Basiall
8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YVikpaina 2 bokut TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
P 044 300 13 04 P 02121, XapkiBcbke wwoce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years . -
Kwuis, Ykpaia
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road _ Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155

Urb. La Castellana, Caracas
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